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RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 
9 października NQ 69. Rok 1929. 

T R E Ś Ć: 
KONWENCJE: 
Poz.: S28-pomiędzy Austrją, Włochami, Polską, Rumunją, Królestwem Serbów, Chorwatów i Słoweńców 

oraz Czechosłowacją, dotycząca przejęcia wierzytelności i depozytów z pod zarządu Pocztowej Kasy 
Oszczędn ości w Wiedniu, podpisana w Rzymie dnia 6 kwietnia 192 2 r. oraz układ dod atkowy 
do tej że Konwencji, podpisany w Rzymie dnia 23 lutego 1925 r., wraz z protokółem z tejże daty 10 1 7 

S29-0świ"adcze nie rządowe z dnia 1 sierpnia 1929 r. w sprawie złożenia clob:nentu ratyfikac yjnego 
Konwen cji pomię dzy Austrją, Włochami, Polską, Rumunją, Królestwem Serbów, Chorwatów i Sło­
weńców oraz Czechosłowacją, dotyczącej przejęcia wierzytelności i depoz ytów, należących do 
obywateli zamieszkujących terytorja należące dawniej do Austrji, z pod zarządu Pocztowej Kasy 
Oszczędności w Wiedniu, podpisanej w Rzymie dnia 6 kwietnia 1922 r., oraz układu dodatkowego 
do tejże Konwencji, podpisanego w Rzymie dnia 23 lutego 1925 r., wraz z protokółem z tejże daty 1060 

S30-między Rzecząpospolitą Polską a Królestwem Rumunji w sprawie wymiany akt i dokumentów po 
byłych władzach wojskowych austrjacko-węgierskich . 1060 

531-0świadczenie rządowe z dnia 1 sierpnia 1929 r. w sprawie wejścia w życie konwencji między 
Rzecząpospolitą Polską a Królestwem Rumunji, dotycząc ej wymiany akt i do kumentów po byłych 
władzach wojskowych austrjacko-węgierskich, podpisanej w Warszawie dnia 29 listopada 1928 r. 1064 

528. 
KONWENCJA 

pomiędzy Austrię, Włochami, Polską, Rumunją, Królestwem Serbów, Chorwatów i Słowe6ców oraz 
Czechosłowacją, dot8cząca przejęcia wierzytelności i depozytów z pod zarządu Pocztowej Kasy 
Oszczędności w Wi'edniu, podpisana w Rzymie dnia 6 kwietnia 1922 r. oraz układ dodatkowy do tejże 

Konwencji, podpisany w Rzymie dnia 23 lutego 1925, wraz z Protokółem z tejże daty. 

(Powyższe Konwencja, Układ Dodatkowy i ProtQkół ratyfikowa~e zgodnie z ustawą z dnia 19 grudnia 
1928 r. - Dz. U. R. P. z 1929 r. Nr. 5 poz. 48). 

Przekład. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

MY, IGNACY MOśCICKI, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

W5zem wobec i każdemu zosobna, komu o tern wie­
dzieć należy, wiadomem czynimy: 

Dnia szóstego kwietnia tysiąc dziewięćset dwu­
dziestego dktugiego roku podpisana została w Rzymie 
pomiędzy Austrją, Włochami, Polską, Rumunją, Kró­
lestwem Serbów, Chorwatów i Słoweńców oraz Cze­
chosłowacją Konwencja dotycząca przejęcia wierzy­
telności i depozytów z pod zarządu Pocztowej Kasy 
Oszczęćła , ~ci w Wiedniu, oraz Układ Dodatkowy do 
tejże Konwencji podpisany został w Rzymie dnia 
dwudziestego trzeciego lutego tysiąc dziewięćset dwu­
dziestego piątego roku wraz z Protokółem z tejże 
daty, które to Konwencja, Układ Dodatkowy i Pro­
tokół brzmią dosłownie jak następuje: 

AU NOM DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE. 

NOUS, IGNACY MOśCICKI, 
PRESIDENT DE LA REPUBLlQUE DE POLOGNE. 

a tous ceux qui ces Presentes Lettres verront 
S a l u t: 

Un Convention entre l'Autriche, l'Italie, la Po­
logne, la Roumanie, le Royaume - Serbe - Croate - Slo­
vene et la Tchecoslovaquie concernant le transfert des 
creances et des depots de la geslion de la Caisse 
ci'Epargne Postale a Vienne, ayant ete signee a Roine 
le six avril mil neuf cent vingt deux, un Accord 
Additionnel a ladite Convention et un Protocole 
annexe a cet Accord ayant ete signes a Rome le 
vingt trois janvier mil neuf cent vingt cinq, Coaven­
tion, Accord et Protocole dont la teneur suit: 
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KONWENCJA. 

Austrja, W:łochy, Polska, Rumunja, Królestwo' 
Serbów, Chorwatów i Słoweńców oraz Czech~łó,". 
wacja, 

pragnąc uregulować kwest je,' odnoszące . się do 
ptzejęcia wierzyt'elności i depozytów, należących do, 
obywateli zamieszku.jący~h terytorja, należące daw­
niej do ,Austrji z pod zarządu Pocztowej ' Kasy ' 
Osz'czedności V(. Wiedniu i pr,agnąc zawrzeć kon­
wencję w tYIncelu, Wysokie Strony Umawiające się ' 
mia~owały, jako swych pełnomocników: 

Prezydent Federalny Republiki Austrjackiej: 

P. ' Remi KWIATKOWSKIEGO, Posła Nadzwyczaj­
nego i Ministra Pełnomocnego; 

./ ; 

Jego Wysokość Król Włoski: 

Jego Ekscelencję Markiza Guglielmo IM.PERIALl, 
Senatora Królestwa, Ambasadora; 

Naczelnik ,Państwa Polskiego: 

P. l\1acieja LORET'A, Charge d'Affaires Państwa 
Polskiego w Rzymie; 

Jego Wysokość Król Rumuński: 

P. Ef. ANTONESCO, Radcę przy Trybunal.e Kasa­
. " cyjnymw Bukareszeie; 

Jego Wysokość Król Serbów, Chorwatów i Sło-
weńców: . 

P. Otto kara RYBARA byłegodeputowanegoj 

Prezydent Republiki Czechosłowackiej: 

P. Vlastim:ila KY~AL'A, Po~ł,a Nadzwyc2:8jnego 
i Ministra Pełnomocnego; 

KTÓRZY, po przedstawieniu swych pełnomoc­
nictw, uznanych za dostateczne i naleiyte, postano­
wili, co następuje: 

CZĘŚĆ PIERWSZA. 

. Zarządzenia ogólne. 

Artykuł 1. 

Patisłwa Umawiające się, które otrzymały 
ezęść terytorjum b. Cesarstwa Austl"ljackiego lub 
któte powstały na skutek pr,działu tego Państwa, 
z wyjątkiem Austrji, roz.porządzają zgodnie , z · posta .. 
nowieniami ' niniejszej' Konwencji co do przejęcia 
wszystkich wierzytelności swych obywateli o,d .Pocz .. 

. towej KasY' Oszczędności w Wiedniu, łącznie z wie­
rzytelnośc,iami należącem.ido władz, biur, łnstytu-

, 

CONVENT-ION. 
, 

. ; L' Autriche, L'Itatie, La' Pol~ne, La Rouma,me, 
Le Royaume ·Serbe - (j;roate - Sloyene et La Tcheco- . 
slovaquie, 

,desireux' de regler les questions qui ont trait au 
trimsfe,rt ,des·' creances et des" dep6ts appartena:nt 
a d~s' ressortissants des territoiręs transferes de . 
l'ancienne Autrichę de la gestion de la Cau,s.e . 
d'Epargne PQostale a Vi:enne, ' . 

voulant conclure 'une convention a cet eHet, 
le.ś Hautes Parties Contractantes ont ,nolllllt4 pour 
lems plenipotentiaire&: 

LePresident Federal \ cle la Republiquę D'Autricbę; 

M~ 'Remi KWIATKOWSKI, 'Envoye Extra.ordiuaU4I' 
et Ministre PlenipQtentiairej 

Sa Majest4 Je Roi D'Iialiel 

S. R Je · Marquis GugIjełmo IMPERIALI, Senąteur " 
du Royaurne, Ambusadeur; . 

Le Chef de L'Etat Polonais: 

M. Maciej LORET\ Charge /d'Affaires del'!tat polo-
:nais a ROllle; · \ , 

Sa Maje.ste le Roi de Roumanie: 

M. El. ANTONESCO, Oonseiller a la Cour de Cassa­
. Hon de Bucarest: 

Sa Majeste le ROi des Serbes, j <l:roateset Slovenes: 

..'- , 
M. Ottokar RYBAR, eden d~p.utej 

Le President de la Rępublique l'fcheeoslovą,qu~1 

M. Vlastimi1 KYBAL, Ep,voye ' Extraordina.ue et Mi .. 
• ,nistre Plenipotentiairej 

LESQUELS,' ayanł d6pod~ leurs pleina pou­
voirs reconnus ęh bonnlł ~t due form" ont convenu 
de ce qui suit: \ 

PREMI~RE PARTIE. 

DispositłoBl generał, •• . 

Article premier. 

, Les ttats Contrac~ants aUXJquels U,11 territoire 
de Pancien Empire d'Autriche a ete transfere. ou q1,1ł 
sont nes du demembrement de cet Empire, . e"cept.~ 
l'Auhiche, disposeront en conformite des , prescdp .. 
Hons de 1ft presente Convention .Je transfert de tous 
les ,avoirs: de"leurs ressortissantsaupres de la Caisse 
d'Epargne Postale a Vienne,y compris les avoiu' 
appart~ant aux autorites, . bureaux, etablislement, 

... l 11. 

i 
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CONVENZIONE, 

L'Au~tria, la Cęcoslova~chia, l'ltalia, hl polo. 
nia, U· Rel1no SeJ.'bo-:.C"QatQ..Slovello, la Romlnia, 

desiderQ$i di regolare te questioni che riguar­
dano il ritiro dallagestione della Cassa POl$tale di 
1'IiSpal'lllio in Vienna dei crediti e dei depositi di 
appal'tenenti ai Pae~istaccati dalI' antęriore teJ:'ri~ 
torio aus'triaco, 

V'olendo eoncludere un accordo a questo rigu­
al'do, le Alte Parte Contraenti hanno nominato c(,>.< 
me 10\'0 plenipo ten~iari: 

11 Presidente Federale della Repubblicą D'Austria: 

ij 8igM'r Remi KWIATKOWSKI, Inv,iaŁo Straordi~ 
nario e Mini~tro Plenipoten:dario; 

II Presidente delIa Repubblica Cecoslovacca: 

il Signor Vlastirnil KYBAL, InviatQ Stra,.or,dina­
rio e Ministro Plenipotenz;iarioj 

SUI. MaestJa. n Re D'Italia: 

S. E, il Marchese Guglielmo IMPERIALI, Sena,; 
tore deI Regno, AmbasciatQręj 

II Capo dello Stało Polacco: 

ił Si,gnor Maciej LORET, Incaricato d'AHari deI. 
lo Stato po}acco a Roma; 

Sua Maelita il Re di Rom.ania:' 

iI Signor El. ANTONESCO, Consi~lier...lla Corte 
di Ca'S1sazionę cij Buca,rest; 

Sua Maestcl ił Re"dei Serbi, Croati e Slo-ven.i: 

ił Signor Ottokar RYSAR, ex deputatQ; 

I QUALI, dopo aVlr dePQsitato i loro Pieni 
Poteri, trovati in buona e debita. forma, hanno con­
venuto Quanta sęgue: 

PRIMA PARTE, 

Disposizioni ICDer.U. 

Articolo prUno, 

Gli Stati Contraenti al quali fu t".lI,lferitQ un 
territorio dell'anteriore l~el'O d'Aułtria Q che .0 .. 
no sorH. dal clt'ol1o del1ostesso, eccettuata l'Awstria, 
provvederanno in confol'mita dellę dil!poshdoni 
della pTesente Convenzione all'assunzlone di tutti 
i crediti esistenti preS80 la CClJSsa Postale di dspa.r. 
mio ' in Vienna, che spettano ai loro , appartenenti, 
come pure di quelli che s.pettano ad autorita, uHici, 

UEBEREINKOMMEN. 

Oesterreich, Polen, Runtae»ien. d"li Koęni~. 
r"icb de .. S~rben- Kroaten .. Slov8neJ;l ·und We Tsche .. , 
choslovąkei, 

vom Wunsche beseelt die Fragen ;l;U regel», 
welche auf die Ausscheidung der Guthaben und De­
pots von Angehoerigen de;r vom ehemaligęn oester­
reichischen T erritorium abgetrennten Gebietę aUli 
der Gebaruug des Postsoparkassenamtęs ~n Więn . Be .. 
zug haben, 

in dem Willen eiu diesbezuegliche:s Ueber­
einkommen ab~usch1iessen, haben als ihre Be~ 
voUmaechtigten emannt: 

Seine Ma.jestut der Koenig von Jtalien: 

S. E. den Mar'quis Guglielmo IMPERIALI, Senator 
des Koenigreichs a. o. Botschafte;r und bevoll .. 
maechtiger Minister; • 

Der Bundes - Praesident der Republik Oesterreich: 

Herrn Remi KWIATKOWSKY, Aussel'ordentlicher 
Gesandter und bevollmaechtiger Minister; 

De,r Chef des Polnischen Staates: 

Herr.p MaGi~j LORET, ChargQ d'Affaires des Pol. 
nischen Staates in Romj 

Seine Majestaet der Koenig von Rumaenien: 

Herru ANTONESCO, Praesident des AppellatiOM" 
gerichtes in Bukarest; 

Seine Majestaet der Koenig der Serben • Kroaten-
Slovenen: 

Herrn Ottokar RYBAR ex-Abgeordneteri 

Der PraesidenŁ der Tschechoslovakischen Republik: 

Herrn V}a~timil KYBAL, Ausserol'dentlicher Ge .. 
undter; 

WELCHE na ch Austausch ihrer Vollmachten, 
welche a,lsgut und gueltig erkannt wurden, be­
sc:hlosaen hahen, wie folgt; 

ERSTER TElL, 

Allllemeine Be,tbwnung.,., 

Erater Artik~l. 

nie vertrag4ehlielSendeft Staaten, denen ein 
Gebiet dea ehemaligen oesttlueichiachen Staates 
uebertragen wurde, oder die aus dem Ze.rfalle die,. 
ses StaaŁelł enŁstanden sind, aus!ichliesslich 0ester. 
reichs, veranlassen nach Massgabe der BElstimmJn~ 
gen dieses Ueberelnkommens die Uebernahroe alh!r, 
Guthaben ihrer Angehoerigen bęim Poshparkassen. 
Amte in Wien, sowie jener dort befindlichen Gut-

r 
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cyj państwowych i t. d. cywilnych i wojskowych, by­
łych austrjackich i austro-węgierskich, których sie­
,dziba 'Za')isana w rejestrach Pocztowej Kasy 
Oszczędności, 'znajduje się poza teryto,rjum Re­
publiki Austrjackiej na terytorjum tych Państw. 

Aktywa, które nie będą przejęte przez inne 
Państwa, będą przejęte przez Austrję. 

Każde z Państw wyżej wymienionych, pole­
ci jednej ze swych instytucyj publicznych kredyto­
wych wykonanie wszystkich operacyj, wynikających 
z niniejszej Konwenc~i. 

Niniejsza Konwencja nie będzie miała zasto­
sowania do tych aktywów, które ich posiadacze ze­
chcą zastawić w Pocztawej , Kasie Oszczędnaści 
w Wiedniu. 

Za dzień likwidacji, a ile inna data nie będzie 
ustanawiona specjalnie przez dalsze pastana,wienia, 
będzie uważany astatni dzień miesiąca, w ciągu któ­

,rega niniejsza Konwencja wejdzie w życie stosownie 
do art. 20. 

Artykuł 2. 

Za obywateli terytarjów odpadłych od b. Ce­
sarstwa Austrjackiega, których aktywa mają być 
przekazane instytucjom państwawym, są uważani 
depanenci aszczędnaści oraz posiadacze kont cze­
kowych, którzy w chwili addzielenia pieniężnego, 
w Austrji (26 marca 1919 r.) zamieszkiwali stale (pa­
siadali swą siedzibę) na terytarjum odnośnego Pań­
stwa i którzy od tego czasu jej nie zmienili. Zmiany 
chwilawe zamieszkania, szczególniej, gdy były wy­
wałane stanem wajennym, nie pawinny być uważa­
ne jako zmiana zwykłego miejsca zamieszkania (sie­
dziby). O ile depanenci aszczędności lub pasiadacze 
kont czekowych zmienili swe miejsca zamieszkania 
(siedziby) pa terminie wyżej aznaczonym z teryta­
rjum jednego, Państwa na drugie, z wyjątkiem 
Austrji , obywatelstwo ich w chwili wejścia w życie 
niniejszej Kanwencji jest rozstrzygające przy prze­
jęciu aktywów. 

Dla oddziałów instytucyj kredytawych i przed­
.łębiarstw każdego, radzaju, dla administracyj real­
naści i t. d. miejsce wykanywania .operacyj przez te 
oddziały i administracje uważane jest za ich sie­
dzibę. 

Co się zaś tyczy obywateli, którzy mieli swe 
miejsce zamieszkania (siedzibę) na terytorjum po­
łożonem paza b. Cesar'stwem Austrjackiem i którzy 
przenieśli się stamtąd do swego, kraju lub którzy za­
stali zagranicą, odnaśne szczegółowe zarządzenia co 
,do nich znajdują się w drugiej części tej Konwencji. 

Co się zaś tyczy aktywów zarejestrowanych 
przez Pocztową Kasę Oszczędności w b. koronach 
austro,-węgierskich, Państwa zawierające Kanwencję 
zachowują sobie prawo nieuznania lub uznania czę­
ściowej zwyżki, która ewentualnie nastąpiła po ad­
dzieleniu monetarnem w Austrji, o ile nie pochodzi 
ona z procentów udzielanych od rachunków lub 
przekazów aktywów, które przechodzą do tej samej 
Instytucji państwowej. 

d'Etat etc., dv,j}s et militaires, precedemment autri­
chiens ou ausho-hangrais, dont le siege, inscrit dans 
les registres de la Caisse d'Epargne Pastale, ' se 
trouve en dehars de la Republique d'Autriche sur 
le territaire de ces Etats. 

Les avairs qui n'aurant pas ete assumes par 
les autres E1.ats natianaux serantassumes par 
l' Autriche. 

Chacun des Etats susdits chargera un de ses 
etablissements publics de credit de l' execution de 
tautes les operations resultant de la presente eon­
vention. 

La presente Canventian ne s'appliquera pas 
aux avoirs que les titulaires declarent vouloir , lais­
ser aupres de la Caisse d'Epargne P.astale a Vienne. 

Sera cansiderecamme jaur de liquidation, en 
tant qu'une autre dat e n' est pas fixee expresse.ment 
dans les prescriptianssuivantes, le dernier jour du 
mois dans lequel cette Canvention entre en vagueur 
canfarmement a l' article 20. 

Article 2. 

Sont consideres en principe comme ressortis­
sants des territaires transferes de 1'ancien Empire 
d'Autriche dant les ava,irs santa transferer aux 
etablissements natianaux, les depasants a l' epargne 
et les titulaires de comptes-cheques qui, au moment 
de la separatian manet'lire en Autriche (26 mars 
1919), avaient leur damicile (s,iege) ardinaire dans 
le territaire de I'Etat respectif et qui depuis cette 
date ne l' ant pas abandanne. Les changements tem­
paraires de residence, surtaut s'ils ant ete causes 
par I'etat de guerre, ne daivent pas etre consi,deres 
comme changements du damicile (siege) ardinaire. 
Si les depasants a l' epargne ou les titulaires de 
comptes-cheques ant transfereleur domicile (siege) 
apres la date susindiquee, du territaire d'un Et'at 
natianal dans celui d'un autre Etat, a 1'exceptian 
d'Autr,iche, leur natianalite atl 'moment de la mise 
en vigueur de la presente Conventian est decisive 
pour le transfert de leurs avairs. 

Paur les Isuccursales des etablissements de 
credit et les entreprises de toute sarte, pour les ad­
ministratians des prapriet'es fancieres, etc., les },ieux 
d' exercice de ces 'succursales et de ces administra­
tians est considere comme siege; 

En ce qui concerne les ressartissants qui 
avaient leur domicile (siege) dans un territoire situe 
en dehars de I'ancien Empire d'Autriche et qui ' ont 
transfere de la leur damicile dans leur Etat natianal 
au qui sant restes a l' etranger, on trauvera les di­
spasitians detaillees dans la deuxieme partie de 
cette Canventian. 

P our ce qui cancerne les avoirs enregistres par 
la Caisse d'Epargne Pastale en anciennes couronnes 
austra-hangroises, les Etats cantractants se reser­
vent le drait de ne pas recannaitre au de recon­
naitre seulement en partie une augmentatian qui 
serait eventuellement survenue apres la separaHon 
manetaire en Autriche, en tant que cette augmen­
tation ne resulte pas d'interets credites sur les com­
ptes ou de transferts d'un avoir" qui passe a ce me­
me etabHssement national. 
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Articolo 3. 

L'imp ort o totale dei cremti I per tal modo 
uscenti dalla gestione della Cassa Postale di risq:>ar­
mio sara eS.presso uniformemente in corone. 

A <:'oprimento di questo importo totale la Cas­
sa Postale di risparmio metŁercl a disposizione degli 
istituti nazionali a'ssuntori li valori esposti nell'art. 9. 

La ripartizione da farsi fra gli Stati contraenti, 
eccettuata l'Austria,degli aHivi della CaSlSa Postale 
di rispaormio ceduti a coprimento, sara eseguita se­
Qondo le norme deII' art. 10 .. 

Articolo 4. 

Oltre ai crediti di risparmio edi conto-<:heck 
saranno trasferiti agH is-tituti incaricati della assun­
zione, a richiesta dane parti interessate, anche i de­
positi di titoli che sono custQditi e amininistrati dalla 
Cassa Post;;tle di risparmio per conto di cittadini 
a,ppartenenti ai rispettivi territori e dimoranti fuori 
delI' Austria. Pero la cittadinanza deve essere stata 
acquis.Łata in conformita alle disposizioni delI Trat­
tato di pace di San Germano, o 'rispettivarnente dei 
traHati relativi. I crediti in contanti derivanti da 
operaziani delIa Cassa Postale di ris,parrnio in carte 
di valore, che sono registrati dalla stess.a in ,vecchie 
corone austriache, vanno constatati secondo Ie mas­
sime fissa,te ClJll'art. 8 esaranno aggiunti ai crediti 
trasferiti che derivano dai servizi di conto-check 
e di risparmio. All'inc'ontro, i crediti in conf.anti regi­
strati in aHra valuta non verrannocornpresi neU'im­
porto totaIe trasferito, ma saranno estradati in questa 
vąłuta, 

;ArticoIa 5. 

Colla esecuzione di questa Convenzione la ' 
Cassa Postale di risparrnio viene esonerata da ogni 
ulteriore obbligo di fronte a quelle parti, i cui crediti 
passano dalla sua gestione a quella delI'istituto al 
quale sono stati Łrasferiti. Gli istituti assuntori su­
bentreranno riguudo ai crediti assunti negli ohblighi 
delIa Cassa Postale di risparrnio, colla restrizione 
che non sara necessario di fare la conversione dei 
crediti nelIa valuta nazionaIe se non dopo xicevuti 
tutti i coprimenti previsti nella parte IV di questa 
Convenzione e sołtanto entro i limiti di questi 
coprimenti. 

Resta pera rirnesso agH Stati contraenti stessi 
<li sŁabilire in che modo e eon quale importo l'isti­
tuto assuntore debba soddisfare gli aventi diritto. 

Le attiv.itit ricevute a copertura non potranno 
essere impiegate per la realizzazion.edi denari 
strettamente apparteneati allo State e depositati su 
conti cli Stato, se non do po che siano soddisfatti tutti ,li altri aveóti dicitto. 

ArtikeI 3. 

Der Gesamtbetrag der auf diese Weise aus der 
Gebarung des Postsp.arkassen-Amtes ausscheiden­
den Guthaben ist rechnungsgemaess einheitlich in 
Kronen auszudruecken. , 

Zur Deckung dieses Gesamtbetrages wird das 
Postsp.arkassen-Amt die im ArtikeI 9 a.ngefuehrten 
Werte den uebernehmenden Nationalinstituten zur 
Verfuegung stellen. 

Die unter den NationaIstaaten mit Ausnahme 
Oesterreichs vorzunehrnende Aufteilung' der zur De­
ckung abgetretenenAktiven des Postsparkassen­
Arntes hat nach den Bestimmungen des Artikels 10 
zu erfolgen. 

ArtikeI 4 

Neben S.par- und Scheckkontoguthaben wer­
den die mit der Uebernahme betrauten InstituŁe 
ueber Ansuchen der interessierten ,Parteien auch 
jene WertpapierdepoŁsuebernehrnen, welche vom 
Postsparkassen-Arnt fu er Rechnung von ausserhillb 
Oesterreich wohnhaften Staatsbuergern des betref­
fen den Gebietes verwahrt und verwaltet werden. 
Jedoch muss die Staatsbuergerschaft gernaess den 
Bestirnrnungen des Staatsvertrages von St. Germain, 
beziehungsweise der darnit zusarnrnenhaengenden 
Staatsvertraege erworben worden sein. 

Die aus Wertpapiergeschaeften des Postspar­
kassen-Amtes herruehrenden Guthaben auf Barver­
rechnungskonteu, welche vom Po,stsparkassen-Amt 
in altoesterreichischen Kron'en gefuehrt werden, sind 
nach den im Artikel 8 festgesetzten Grundsaetzim 
zu errnitteln, und werden den ausscheidenden 
Scheckkonto und Sparguthaben zugeschlagen. Dage­
gen sind die in anderer Waehrung bestehenden Bar­
verrechnungsguthaben in den ausscheidenden Ge­
samtbetrag nicht e:i.nzubezieheD, sondern in diese·t 
Waehrung auszufolgen. 

ArtikeI 5. 

Das Postsparkassen-Arnt wir d durch die Durch­
fuehrung dieses Vertrages von · jeder weiteren Ver­
pflichtung gegenueber jenen Parteien befreit, deren 
Guthaben aus seiner Gebarung in die des ueberneh­
menden Institutes uebergehen. Die uebernehrnenden 
Institute treten .in Bezug auf die uebernornmenen 
Guthaben in die Rechte und Pflichten des Post­
sparkassen Arntes mit der Beschraenkung ein, dass 
die Umwertung der Guthaben in die nationale Waeh­
>tUng erst nach Ernpfangnahrne saemtlicher <in IV 
Teile dieses Uebereinkommens vorgesehenen De-

• ckungen und nur im Rahmen dieser Deckungen zu 
erfolgen braucht. 

Es bleibt jedoch .den vertragsschliessenden 
Staaten ueberlassen, selbst zu bestimmen, wie und 
mit welchem Berlrage das uebernehmende Institut 
die F orderungsberechtigten zu befriedigen hat. 

Die empfangenen Deckungen koennen zur 
Realisierung von auf Staatskonten erli.egendeD re~ 
nen Staat,sgelden erst Dach Befriedigung aller uebri­
l1en F orderun2sberechtigten heraniezo'ieD werdeD. 

" 
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CZĘść DRUGA. 

Ustalenie aktywów, które mają być przekazane. 

Artykuł 6. 

Dla ustalenia aktywów,- które mają być prze­
kazane z tytułu oszczędności, będzie przyjęte nastę­
pujące postępowanie : 

Państwa Umawiaj ące się z wy;ątkiem Aus trji, 
zażądają o ile to nie zostało już uczynione, przez pu­
bliczne ogto.szenie, aby ich obywatele (art . 2) zgło s ili 
swe aktywa oszczędnościowe w terminie oznaczonym 
w instyt ucjach do t ego wyznac zonych. Termin ten 
nie będzie mógł przekracżać 3 dni od chwili wej ścia 
w życi-e nin iejszej Konwencji. Jednocz e śnie z de kla­
racją będą musiały być złożone k siążeczki o ~zczę­
dnościowe do wypłaty. 

W tym wypadku deponenci, którzy w chwili 
rozdziału monetarnego w Austrji zamieszkiwali (p o­
siadali swą siedzibę) na terytorjum odnośnego Pań­
stwa, będą musieli złożyć dowód co do swego miej­
sca zamiesz kania (siedziby). 

Co się zaś tyczy depo,nentów , którzy po roz­
dziale monetarnym zmienili swe miej sce zamiesz ka­
nia (siedzibę) z terytorjum jednego Państwa na tery­
torjum drugiego z wyjątkiem Austrji, lub też z tery­
torjum znajdującego się p oza dawnem Cesarstwem 
Austrjackiem na terytorjum swego własnego Pań­
stwa, jako też deponenc i, którzy zachowali swe miej ­
sce zamieszkania poza terytorjum b. Cesarstwa Au­
strjackiego, będą musieli złożyć dowody co do swe­
go obecnego miejsca zamieszkania (siedziby) jako też 
swego obywatelstwa. Obywatelstwo to winno być 
otrzymane zgodnie z zarządzeniami Traktatu St. 
Germain lub z innych odnośnych Traktatów. 

W razie śmierci deponenta przynależno ś ć jego 
aktywów zdecydowana będzie stosownie do jego 
osta tniego miej sca zamieszkania, względnie według 
jego narodowości (obywatelstwa). Co się zaś tyczy 
osób prawnych, które prz_estały istnieć, decydującem 
będzie ich ostatnie miejsce zamieszkania. 

Jeżeli deponent oszczędno ś ci, który, po roz­
dziale monetarnym w Austrji, przeniósł swe miej sce 
zamiesz kania ( siedzibę) do swego kraju, prosi o włą­
czenie do danego państwowego bloku, prośba jego 
będzie uwzględniona tylko w tym wy.pa dku, gdy nie 
były dokonywane nowe przelewy po rozdziale mone­
tarnym. Procenty za pisane na rachunkach nie b ędą 
uważane jako no'we przelewy. 

W wypadku utraty k siążeczki o szczędnościo ­
wej, deponent będzie musiał zawiadomić o tej zgubie ' 
z dołączeniem deklaracji, iż prosi on o wsz c zę cie po­
stępowania amortyzacyjnego na zasadzie art . 14 usta­
wy z dnia 29 maj a 1882 r . R. G. Bl. , Nr. 56. Postępo ­
wanie amortyzacyjne i przydział do bloku państwo ­
wego na z'asadzie re zultatów tego postępowania bę­
dzie uczynione przez Pocztową Kasę Oszczę dności 
w porozumieniu z Państwem zainteresowanem. 

Po dokonaniu poprawek i ewentualnych uzu­
pełnień, odnośne Państwo zawia domi Pocztową Ka­
sę Oszczędnośc i o deponentach . należących do jego 

DEUXIEME PARTIE. 

Consłatation des blocs d'avoirs a transferer. 

Article 6. 

Pour etablir les blocs d'avoirs dam le service 
d' epargne on procedera de la fa<yon suivante. 

Les Etats contractants, l'Autriche exceptee, 
inviteront, s'ils ne I'on t pas deja fait, par une COI1-

voca tion publique leurs ressortissants (article 2) 
a dedarer leurs a voirs d' epo. rgne dans un delcJi fixe 
aupres des bureaux qui seront a indiquer. Le delai 
l1e pourra pas depasser trois mois a partir de la mis e 
en vigueur de la presente Co:wention . . Simultane­
ment avec la decl a rati€>n les deposants devront re­
mettre les livrets d' epargne denoncees pour sol de. 

A cette occasion les deposants, qui, au moment 
de la separation monetaire en Autriche, avaient leur 
domiciJe (siege) dans le territoire de l'Etat national 
re spectif, devront fournir la preuve de ce domicile 
(siege). 

Par contre les deposants a l'epargne, qui, apres 
la separation monełaire ont transfere leur domicile 
(siege) du territoire d'un des Etats nationaux dans 
le territoire d'un autre Etat, l'Autriche exceptee, ou 
bien d'un territoir e situe en dehors de I'ancien Em­
pire d'Autriche dans celui de leur Etat national, 
ainsi que le s deposants a I' epargne qui ont conserve 
leur domicile (siege) en dehors du territoire de 
I' ancien Empire d'Autriche, devront prouver leur 
domiciJe actuel (siege) aussi bien que leur nationa­
lite. Cette nationalite doit avoir ete aequise confor­
raement aux dispositions du Traite de St. Germain 
ou des traites y relatifs .. 

Si le deposant a I'epargne est decede, I'attribu­
tion de san avoir d'epargne sera decidee d 'apres son 
de rnie r domicile respectivement d 'apres sa nationa­
lite (indigenat) . En ce qui copcerne les personnes 
morales qui ont cesse d'exister , J..eur dernier siege 
decidera. 

Si un deposant a I' epargne, qui, apre~ la sepa­
ration mon etaire en Autriche, aurait transfere son 
domicile (siege) dans son Etat national, demande 
a etre compris dans un bloc national, on ne donnera 
suit e a sa demande que dans le cas OU de nouveaux 
versements n' auraien t pas ete faits apres la separa­
tion mone Łaire. Les interets portes au credit de 
comptes ne seront pas cansideres comme nouv~ux 
versements: 

En cas de perte du livret d' epargne, le depo­
sant devra notifier, avec la declaration la perte du 
livret, en dema ndant que soit initiee la procedure 
d'amortissement aux termes de I'art. 14 de la loi du 
28 mai 1882, R. G. Bl., Nr. 56. La proc edure d'amor­
tis s emenŁ et l'attribution a wn bloc national sur la 
base des resuJtats de cette pr·ocedure sera faite par 
la Caisse d'Ep argne P ostale d 'accord avec I'Etat 
national interesse. 

Apres avoir effectue les rectifications e.t les 
complements eventueJs, l'Etat national resp~ctif 11'0-

ti,fiera a la Caisse d 'Epargne Postale les deposants 
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SECONDA P AR TE. 

AccerŁamenŁo dei bloccbi di credito da ritirarsi. 

Articolo 6. 

Per l'accertamento dei blocchi di crediti nel 
servizio di risparmio si osservera il procedimento 
seguente. 

Gli Stati contraenti, eccettuata l'Austria, in 
quanto non siagia avvenuto, inviteranno con pubbli­
co avviso i loro cittadini (art. 2) a denunciare i loro 
crediti di risparmio entro un dato termine presso gli 
uHici da designarsi. Ii termine non .p otra sorpassare 
IQ spazio di tempo di tre mesi dopo l' entrata in vi­
gore di questa convenzione. Contemporaneamente 
alla denuncia, i depositanti dovranno consegnare 
i librett\ di risparmio disdetti per saldo. 

In questa occasione i depositanti, che, al mo­
mento della conversione delIa valuta austriaca ave­
vano la loro residenza (sede) nel territori~ deI 
rispettivo Stato contraente, dovranno fornire la 
prova di questa residenza (sede). · 

All'incontr.o i depositanti a risparmio, c~, dopo 
la C'onversione della valuta hanno trasferito ~ loro 
residenza (sede) dal territorio di uno Stato contraente 
nel territurio di un altro, eccettuata I'Austria, o da un 
terr.itorio situato fuori dell'anteriore Impero austriaco 
'nello Stato di pertinenza, come pure i depositanti a ri­
sparmio ,che hanno mantenuto la lor'o residenza 
(sede) fuod deł territorio dell'anteriore Stato 
austriaco, dovranno comprovare tanto l'attuale re­
sidenza (sede) come -anche la loro cittadinanza. La 
cittadinanza deve essere stata acquistata in confor­
mit a alle dispo'sizioni deI Trattato di pace di San' 
GermanQ o rispettivamente dei trattati relativi. 

Se ił depositante a risparmiQ e morto, e deci­
siva per l'assegnazione deI suo credito la sua ultima 
residenza (sede) rispettivamente la sua cittadinanza 
(pertinenza).Per persone giuridiche ' che hanno 
csssato di sussIst ere e decisiva la loPO ultima sede. 

Se un deposlitarite a risparmi.o, che dopo la 
conversione della vaJuta austriaca ha trasferito la 
propria residenza (sede) nel suo Stato di pertinenza, 
chiede l' assunzione in un błocco nazionale, si fara 
Juogo alla sua richiesŁa soltanto se dopo la conver­
sione della valuta non fu faHo nessun versamet:to. 
Gli accreditamenti d'interessi non si considerano 
come versamenti. 

Se ił libretto di risparmio e andato perduto, ił 
depositante all'atto della notifica dovra fare la de­
nuncia di perdita, chiedendo che sia iniziata la pro­
cedura di ammortizzazione a sensi dell 'art. 14 della 
l eg~e 28 maggi o 1822, R. G. BI., Nr. 56. La procedura 
cl : ~ntmortizzazione e l'assegnazione a un bJocco 
nazio'fłale in base al risultato degli accertamenti sa­
r a eseguita dalla Cassa PosŁale di risparmio di con­
certo col rispettivo Stato contraeI?te. 

Dopo ese~uite le eventuali rettifiche e integra­
zioni, ił rispettivo Stato contraente notif.ichera alla 

ZWEITER TElL. 

Feststellung der Auszuscheidenden Guthabenblocks. 

Artikel 6. 

Fuer die Feststellung der Guthabenblocks lim 
Sparverkehr ist folgender Vorgang einzuhalten: 

Die vertragschliessenden Staaten mit Ausnah­
me Oesterreichs werden, insoferne es nicht schon 
geschehen ist, ihre Angehoerigen (Art. 2) durch oef­
fentlichen Aufruf auffordern, ihre ~parguthaben in­
nerhalb einer bestimmten Frist bei den zu bezeich­
nenden Stellen anzumelden. Die Frist darf den Zei­
traum von drei Monaten nach dem Inkrafttreten die­
ses U ebereinkommens nich ueberschreiten. Gleich­
zeitig mit der Anme1dung haben die Einłeger die per 
saldo gekuendigten Sparbuecher einzuliefern. 

Hie bei haben die Einleger, die zur Zeit der 
oesterreichischen Waehrungstrennung ihren W ohn­
sitz (Sitz) im Gebiete des betreffenden Nationalsta­
ates gehabt haben, den Nachweis dieses Wohnsitzes 
(Sitzes) zu erbringen. 

Hingegen haben Spareinleger, welche nach der 
Waehrungstrennung ihren W ohnsitz (Sitz) . aus dem 
Gebiete eines NaŁionalstaates in das Gebiet eines 
anderen, mit Ausnahme Oesterreichs, oderaus einem 
ausserhalb des ehemaligen oesterreichischen Sta­
ates gelegenen Gebiete in den Heitmatstaat verlegt 
haben, sowie Spareinleger, die ihren Wohnsitz (Sitz) 
ausserhalb des Gebietes des ehemaligen oesterrei­
chischen Staates beibehalten haben, sowohl den der­
zeitigen Wohnsitz (Sitz) aIs auch die Staatszuge­
hoerigkeit nachzuweisen. Diesa Staat~zugehoerig­
keit muss gemaess den -Bestimmungen des Staats­
vertrages von St. Germain beziehungsweise der da­
mit zusammenhaengenden Staatsvertraegeł erwor­
ben worden sein. 

1st der Spareinleger gestorben, so ist sein letz­
ter staendiger W oho-sitz, beziehungsweise seine 
Staatsbuergerschaft (Heimatzustaendigk eit) fuer die 
Zuteilung seines Sparguthabens entscheidend. Bei 
juristischen Personen, die aufgehoert haben zu be­
stehen, entscheidet ihr letzter Sitz. 

Beansprucht ein Spareinleger, der nach der 
oesterreichischen Waehrungstrennung seinen W ohn­
sitz (Sitz) in seinen Heimatstaat verlegt hat, die Auf­
nahme in einen nationalen Block, so wird ~einem 
Anspruche nur dann stattgegeben, wenn nach der 
Waehrungstrennung keine Einlage gemacht worden 
ist. Zinsengutschriften sind nich aIs Einlagen anzu­
sehen. 

1st das Postsparkassenbuch in Verlust geraten, 
so hat der Einlegergleichzeitig mit der Anmeldung 
die Verlustanzeige mit dem Ansuchen um Einleitung 
des Amortisationsverfahrens im Sinne des Art. 14 
des Gesetzes vom 28. Mai 1882, R. G. Bl. Nr. 56, 
zu erstatten. Das Amortisationsverfahren und die 
dem Ergebnis desselben ensprechende Zuteilung in 
einen Nationalblock wird vom Postsparkassen-AmŁ 
im Einvernehmen mit dem in Betracht Hsommenden 
Nationalstaat durchgefuehrt werden. 

Nach Vornahme allfaelliger Richtigstellungen 
und Ergaenzungen wird der betreHenae National-
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bloku, Po sprawdzeniu przez p.~cztową Kasę Oszczęd­
ności według .swych rejestrów, aktywa w p01!ti<ld 
oszczędności wszystkich deponentów, należących do 
bloku państwowego, stwierdzone według · stanu 
VI dr..iu likwidacji, wraz z pr·ocentami, obliczonemi 
aż do ostatniego dnia, będą stanowiły blok aktywów 
odnośnego Państwa. 

Depozyty oszczędnościowe nie zadeklarowane 
przez Państwa Umawiające się z wyjątkiem Austrji, 
będą stanowiły częśĆ a·ktywów Austrji. Jednakże, 
wszystkie aktywa, które w dniu 26 marca 1919 r~ 
uległy przedawnieniu na zasadzie artykułów 15i 16 
ustawy z dnia 28 marca 1882 r, R G, Bl. Nr, 56 lub, 
które ulegną ,przedawnieniu po tej dacie, będą sta­
nowiły własność Państwa, na którego terytorjum 
znajduje się biuro poczto,we, które wydało książecz­
kę oszczędnościową . 

Artykuł 7. 

Dla ustalenia bl('Jku aktywów w dzieclzinie <:ze­
ków przyjęte będzie następujące postępowanie: 

Pocztowa Kasa Oszczędności prowizorycznie 
ustali, ' stosownie do dyrektyw ustanowionych 
wart,. 2, blok aktywów różnych Państw na zasadzie 
posiadanych rejestrów. Poczto'wa Kasa Oszc,zędno-

, śCi w porozumieniu z instytucją, ohejmującą ,aktywa, 
. zawi~domi posiadaczy kont o ich prowbwrycznej 
przynależności do pewnego bloku aktywów, O ile 
wyniknie :z; tego, że miejsce zamieszkania (siedziba) 
tedneg·E) z posiadaczy konta czekowego, wskazane 
przez Pocztową Kasę Oszczędności, jest identyczne 
IZ miejscem zamieszkania (siedzibą) w. chwili rozdzia­
łu monetarl'lego lub o ile zaszła tylko zmiana miejsca 
zamieszkania (siedziby) w granicach terytorjum tego 

. s'amego Państwa, posiadacz konta nie będzie potrze~ 
bow/lł dostarczać innego dowodu dla przy.działu 
ostateeznego do odnośnego bloku państwowego, Je-

. żeli jednak zaszła zmiana miejsca zamieszkania (sie 1 

dziby) -na terytorium innego Państwa sukcesyjnego, 
lub też zmiana siedziby z kraju położonego poza b, 
Cesarstwem Austrjackiem do swego własnego kraju, 
po~iadacz konta będzie musiał złożyć dowody co . do 
swęgo obecnego obywatelstwa, jako też miejsca za­
Inieszkąnia (siedziby). Jeżeli posiadacz konta cze­
kowego prowadzonego w ostemplowanych kQronach 
austrjackieh, który po rozdziale monetarnym W Au .. 
atrji przeniósł swe miejsce zamieszkania (siedzibę) do 
sweto własnego kraju, prosi aby' jego aktywa zosta~ 
ty -wł'ąezone do danego bl{i)ku państwowęgo; prośba 
'jego będzie uwzględniona po dostarczeniu przez nier 
'go dowodów co do obecnego jego obywatelstwa 
i miejsca zamieszkania i tylko w tym wypadku, o ile 
jego rachunek nie uległ jakimkolwiek zmianom z po~ 
wodu późniejszych operacyj (,przelewqw, przekazów 
.l1,łb podniesień), Procenty wpisane na rachunkach 
nie będą uważane jako powyższe zmiany w ra .. 
ehunkach, 

Jeżeli posiadacz konta czekowego nie żyje, de .. 
cydująeem będzie jego ostatnie miejsce zamieszka .. 
nła preed rozdziałem monetarnym w Austrji, w bra~ 
ku' zas ,danych li) tern, jego ostatnieobywaielstwo, 
Co się zaś tyczy osób prawnych" które przestały 
istnieć, decydująeą będzie ich ostatnia sied~ba. 

a 1'eparghe qui appartiennent ci .son bloc nationaI. 
~re:; la revision de la pa!;"t de . lą. Caisse d'Ępargne 

,Po1!tale s~lon . ses registres, les avoirs a l'epargne de 
tous les qępqsants a l'ćpargnę appartenant a un 
bloc national, etablis d'apres la situation au jour de 
la liq?,idaHon, augmentes des 'intereŁs j~squ'a ce jour, 
conshtueront . le ,bloc des avoirs de l Etat natlottal 
respectif. . 

Les depots a l' epargne qui n' aurpnt pas ete 
declares de la part des , Etats contractanŁs, I'Autri .. 
ehe exceptee, feront partię du bloc des avoiu de 
l'Autdche, Cependant tous les avoirs qui au '26 ma!".s 
1919avaient deja subi la prescription aux terma! 
des articles 15 et 16 de la Joi du 28 mars 1882, R" G. 
~l., Nr, 56· ou qui la subiront apres cette da.te seront 
att1'ibuesa _ I'Etat dans llł territoire duquel se trouve 
leo hureau de poste qui a emis le livret d'epargn~. 

Article 7. 

Pou-r. la~.onstatation · des bl()Cs d'avoirs dana 1Ie 
service des cheques on . proced~ra comme ił -suit~ 

La Caisse d'Epargne Po~tale etablira, provi­
soire'lnent, d'apres les directives fi:xees a. l'article 2. 
les blocs d'avoirs des differents Etats nationaux BUr 
la base de ses registres. La. Caisse d'Epargne Pasta .. 
le en .commlil} avec l'etablissement succedant iofor .. 
mera les titqlaires des €Qmpte.s de leur attributio. · 
provis(}ire a' un bloc d'awoirs determine, S'il anre ... 
suIt e que le domicile (siegeJ d'un titulaire de com.., 
pte-cheque indique par la Caisse d'Epargnę PosŁale 
est identique au domicile (siege) au 1l1oment de la 
separation monetaire, ous'iI ne s'agit que d'un chan,. 
gamen t de domicile (siega) dans les Hmites du terń .. 
toire du marne Etat, letitulaire de compte ne sera. 
plus łenu de {ournir une autre preuve pour son at­
tribution definitive au bloc national respectif. Si, par 
eonbe, ił s'agit d'un trą.ns,fert de domicile (lIiege) 
dans le territoire d'un autre Etat successeur ou d'un 

. ehangement de domicile d'un pays ~itue en dehors 
de J.'ąncien Empire d'A~triche dans l'Etat n atioJllll , 
le ·titlilaire du . compte d~vra prouver sa nationalite 
actqelIe, alnsi que son domicile (siege). Si le titu­
laire .d'un comp.te cheąue tenu en couronne.s autri .. 
ehiennes estampillees, qui, apres la se.paration mo .. 
netaire 'en Autriche, · a tran~fen~son domicile (siega) 
dans soa Etat national, demande que son avoir spił 
mis dans un bloc national, cm donn era suita a sa de,. 
mande apres qu'il aura fourni les preuves au tujet 
de sa nationalite et de son dom.~Qile (siege) actuels. 
seulement dans le cas OU son compte n'·aurait pas 
subi de modifications quelconques par suit e d'un 
emploi -ulterieur (verse~ents, transferts, ou prele­
vements). Les interets credites sur les comptes ne 
seront pas consideres comme modificatiGlls dans ee 
sens: 

Si le titulaire d'un compte .. cheque est decede. 
sondernier dQmicile avant la separation llloneiaire 
en Autriche Mcid.era et a, defaut de' cel4i .. oi soli der­
nier indigenat, En ' ce qui concerne les personnes 
morales qui ont cesse d~xister, l.eur dernier sie2e 
deoidera. 
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Cassa Postalę di ris,pa~mi() i singoli d~positanti a ri­
iparmio appartenenti al proprio blocco nazionale. 
Dopo la ręvision~ cont.abile da parte d~lla Cassa Po­
stale di risparmio, i crediti di risparmio di tutti 
i deposltanti apIi'artenenti a un bIocco nazionale, 
slabiliti secondo lo staŁo deI giorno di liquida7:ione 
e fruttificati fino a questo giorno, costituiscono i1 
blocco di cr~diti a ris.parmio deI riopettivo Stato 
contraente. 

I depositi a risparmio non noWicati da parte 
degli Stati contraenti, ~ccettuata l'Austria, spettano 
al blocco di crediti dell'Austria. Pero tutti i depositi 
che al 26 marzo 1919 erano gia prescritti o che dopo 
que&to -Łermine passano in prescrizlone a sensi degli 
art. 15 e 16 della Ięgge 28 maggi o 1822, R. G, Bl., 
Nr. 56, si devolveranno allo Staton~l eui tęrritorio 
e situato l'ufficio pos,tale che ha emesso il libretto 
cli deposito. 

Articolo 7. 

Per I'accertamento dei blocchi di crediti nel ser­
vizio dei check S1 osservera ił procedimento seguente: 

La Cassa Postale di risparmiocompilera prov­
visoriamęntę secondo le direttive statuite n0H'art. 2 
i blocchi di cręditi dei singoli Stati contra~mti in 
b/lSę fl.lle sue reg1stra;óoni. La Cassa Postale di ris~ 
p~rmio d'acc'ordo cogli istituti assuntori informera 

. idetentori di conti delIa loro provvisoria assegną.~ 
zionę a un determinato blocco di credHi. Se oe risul­
ta che la re6idenza (sed~) di un detęntorę di Gouto· 
check indicato daJlla Casią. POISlalę di risparmio cor~ 
riliponqę aHa residenza ($ęde) al mo1nęnt~ d~Uą. $ęe 
pę.m;1:ione monetaria, o che ,si tratta solo di un cam· 
blamęnto di domicilio (sede) entro il territorio dello 
stesso Stato, non occorrę nęs:sun'altra pro'vą. da par~ 
te clęl datentore di conto per la definitiva ą.,!łsegna. 
zione alI rispettivo blpcco nazionaJe. Se, invece, si 
traHa di un trasferimento di residenza (sede) nel 
tł!fJ.'itorio di un aliro Stato successorę o di un trasfe­
rimęnto, da un paese situato fuori dell'anŁeriore Im­
pero alj:striaco, nello Stato di pertinenz.a, allora i1 
dętentore di conto dovra comprovfl,re la sua attuale 
citta!linan\,:ą. e la sua ręsidenza (sede). Nel caso che 
ił detęntorę cli un eon to-che ck tenuto in bancooole 
austriache stampigliate, i1 quaJe dapo la conversione 
dellp.. valuta austriaca ahbią trasferito la. propria re­
~iden~a (sede) nel suo Stato di pertinenza, chieclą 
l'assum;ione deI ,sUo avere in un blocco naz;ionalę, 
~i filra luogo alla sua richiesta, dopo comprovatą 
l'aHuale ciHadinanza e residenza (sede), soltii!.nto 
qtJll.Jldo il suo conto non abbia suhito dei cambia­
menti inseguito a uItericre utilizzazionę (yers~unęn .. 
ti assegni!.men:ti e prelevamenti). Gli accręditamenti 
cli iJlteresri non ~ con!liqenmo comecAmbiamenti. 

Sę ił clętenton~ di un c,pnto e morto, e deci .. 
,łvo ił ,uo ultimo domicilio prima della conversione 
!lella valuta austriącą, i'n manc·anzil di questa, ił suo . 
ultimo incolato. Per łe pęrsone giuridiche che hanno 
cessato di s~sistere, ę decisiva la loro ultima sęde, 

staat dem P0Istsparkassen.Amt die Zugehoerigkeit 
der einzelnen Spareinleger zu seinem Nationalblock 
anmelden. Nach buchmaessiger Uebęrpruefung durch 
das Postsparkassen.Amt bilden dlę Spalguthaben 
aller zu einen Nationalblock gehoerigen Spareinle­
ger nach dem Stande am Liquidierungstagesamt 
Zinsen bis zu diesem Tage den Guthabenblock des 
betreffenden Nationalstaates. 

Die seitens der vertragschliessenden Staa­
ten mit Ausnahme Oesterreichs nich ang,emel. 
deten Spareinlagen gehoeren in den Guthabeu.. 
M0'ck Oesterreichs. Doch werden alla ab 26. 
Maerz 1919 im Sinne der Art. 15 und 16 des 
Gesetzes vom 28. Mai 1882, R. G. Bl. Nr. 56, be­
reits verjaehrten oder noch verjaehrenden Einlagen 
dem Staate zufallen, in dessen Gebiet das Postamt 
liegt, welches das Einlag~buch ausgegeben hat. 

Artikel 7. 

Fuer die Feststellung der Guthabenblocks im 
Scheckverkehr ist folgender Vorgang einzuhalten: 

Das Postsparkassen-Amt stelIt nach den im 
Art. 2 gegebenem Richtlinien clię Guthabenblocks 
der einzelnen NationaIstaaten auf Grund I>einer Vor. 
merka provisorisch zusammen. Dia KonŁoinha,b er 
werden von ihrer provisorischen Zutęilung in einen 
bestimmten Guthabenblock vom PQl>tsparkaslien .. 
Am! gemaiasam mit dem uebsrnehmenclęn Insti­
tut e verstaendigt. Wenn es!'ich hiebei ~rgibt, 
dass der vom Postsparkassep - Arot angegebe .. 
ne Wohnsitz (Sitz) ei'nes Scheckkontoinhaber$ 
mit dessen im Zeitpunkte der Waehnmg. 
strennung innegehabten W 0hnsitz (Sit.,;) ueherein .. 
stimmt, oder dass nur eine W ohnsitzbeziehungsweise 
Sit;?;aendęrung innerhalb des Gebiete~ aines $taates 
vorliegt, so entfaellt jeder waitere Nachweis seitenli 
des KonŁoinhabers fuer die eridgueltige Einreih:.mg 
ip den betreHenden nątionalen Błock. Handelt es 
sich dagegen um aine Wohnsitz-(Sitz-) Verlegung in 
das Gębiet elnes anderen Nationalstaates oder Urn 
eine Uebersiedlung aus einem ausserhalb de~ ehe. 
maligen oestarreichischen Staatas gelegen!03o Gębiet 
in den Hehnatstaat, SD hat der Kontoiphąber łieine 
gegenwaertige Staatszugehoerigkeit und seinem 
Wohnsitz (Sitz) naGhzuweisen. Beansprucht der ln­
haber eines in oesterreichisch gestempelten Kronęll 
gefuehrten Scheckkontos , dęr 'seinen Wohnsitz ($it;1;) 
na ch der oesterreichischen WaehrtJng~ trenn\.11l!g in 
seinęn Heimatstaat ver1ęgt hat, die Aufnahrn~ S'eine$ 
Guthabeu In eipen nationalen Block, SO winł!>einem 
Anspruche nach erhrachtem Nachwęisę der gegen­
waertigen Staats7:ugehoerigkeit und Wohnsitzę~ 
(Sitt:e$) nUr dann stattgegehen, wenn ~ein KQnw 
nieht infolge weiterer Benueb;ung (Ein:(:ahlung.en, 
U eberweisungen und Abhebungen) Veraenderungen 
erfahren hat. Zinsen-Gutschriften gelten nieht alli 
łolahe Veraenderun.gen. 

1st der Scheekkontoiphaber gel>torben,so i"t 
sein letzter staenpiger W ohnsitz vor derQ.esterrei· 
chischen Wa.ehrungstrennung, in Ermangehmg ,des­
sęn seine Idzte Heimatzustaendigkeit entscheidend. 
Bei juristischen Personen, die aufgehoert habęn Zl,J 

bęstehęn, ęnłscheidęt ihr letzter Sitz. 
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'Jeżeli posiadacz konta nie zawiadomi wyraź-
. nie, w ciągu jednego miesiąca po obwieszczeniu 
~rzędowem, o chęci pozostawienia swych aktywów 
w Pocztowej Kasie Oszczędności, przydział jego do 
bloku panstwowego będzie uważany za ostateczny 
po dostarczeniu przez niego potrzebnych ewentual­
nie dowodów. 

Po dokonaniu ewentualnych poprawek i uzu­
pełnień, każde z Państw potwierdzi przynależność 
różnych posiadaczy kont czekowych do swego blo­
ku aktywów. Aktywa wszystkich posiadaczy kont 
czekowych, należące do bloku pąństw owego· , ustalo­
ne stosownie do stanu w dniu likwidacji, wraz z do­
liczonemi procentami, aż do tej daty będą stanowiły 
blok aktywów odnośnego Pallstwa. 

CZĘść TRZECIA. 

Przekazywanie depozytów, tytułów i aktywów, znaj­
dujących się na rachunkach w gotowiźnie. 

Artykuł 8. 

Depozyty tytułów, znajdujących się w Poczto­
wej Kasie Oszczędności oraz aktywa na rachunk2.ch 
w gotowiźnie obywateli Państw Umawiających się, 
z wyjątkiem Austrji, będą przekazane na nastę.pują­
cych zasadach: 

, Posiadacze kont depozytowych i ·kont gotów­
kowych będą wezwani, o ile nie zostało to już uczy­
ąione, przez obwieszczenie publiczne, do zadeklaro­
wania w okreś l onym terminie swych depo,zytów i ak­
tywów w gotowiźnie oraz do upoważnienia nabywa­
jąc e j instytucji ich przejęcia. Jednocześnie z clekla­
rącją będą oni musieli dostarczyć. dowód swego oby­
watelstwa, jako też miejsca zamieszkania (siedziby) 
raza terytorjum Republiki Austrjackiej. 

Przynależność depozytów i kont g01ówkowych 
pozostawionych w formie spadków, zdecydowana 
będzie stosownie do narodowości, względnie obywa­
telstwa i ostatniego miejsca zamieszkania zmarłego; 
co się zaś tyczy osób prawnych, które przestały' 
istnieć, na zasadzie siedziby posiadacza konta. 

Konto gotówkowe, należące do depozytu tytu­
łów, będzie uważane za zadeklarowane przez sam 
fakt deklaracji depozytu tytułów. Przy deklaracji 
musi ' być przedstawione zawiadomienie depozytu 
(ksią~eczka rentowa). W wypadku utraty dokumen­
tu, posiadacz konta będzie musiał złożyć deklarację 
na piśmie, iż przyjmuje na siebie całą odpowiedzial­
ność za szkody, które mogą wyniknąć przy przesy­
łaniu depozytów. Deklaracje poszczególne posiada­
czy rachunków depozytowych będą mogły być zastą­
pione przez deklarację zbiorową instytucji, mającej 
objąć te aktywa. 

. Pallstwa prześlą Pocztowej Kasie Oszczędności 
przeirząne i sprawdzone przez nie deklaracje co do 
przecl,"jstępnych warunków przejęcia (obywatelstwo, 
mie jsce i~mieszkania lub siedziby). Poczto·wa Kasa 
Oszczę dności rozpatrzy deklaracje dla uzgodnienia 
ich ze swemi rejestrami, uczyni ewentualne popraw­
ki i uskuteczni następnie w porozumieniu z instytu-

Si le titulaire d'un compte ne declare pas ex­
pressement, dans le dć: a i d 'un mois apres la notifi­
catio)1, vouloir laisser son avoir a'upres de la Caisse 
d'Epargne Postale, son attribution au bloc national 
sera consideree definitive apres qu'il aura fourni les 
preuves eventuellement necessaires. 

Apres avoir effectue les re·ctHications et les 
complements eventuels, chaque Etat national ap­
prouvera l'attribution des divers titulaires des 
comptes-cheques dans son bloc d'avoirs. Les avoirs 
de tous les titulaires des comptes-cheques appatte­
nant ił. un bloc natio nal etablis d' apres la situation 
aU' jour de la liquidation, augmentes des interets 
jusqu'ił. 'cette date, constitueront le bIoc d'avoirsde 
l'Etat national respectif. 

TROISIEME PARTIE. 

Transfert des depots de titres et d'avoirs sur les 
comptes en comptant. 

Article 8. 

Les depots de titres se trouvant aupres de la 
Caisse d'Epargne Postale et les avoirs sur les comp~ 
tes en comptant des r ess'ortissants des Etats contrac­
tants, l'Autriche except ee, seront transferes d'apres 
les principes suivants: 

Les titulaires de comptes de depots et de 
comptes en comptant serant invites, ·si on ne I'a pas 
encore fait, par une convocation publique, ił. decla­
rer dans un delai approprie leurs depots et leurs 
avoirs en comptant et ił. autoriser l' etablissement 
acquerant ił. les recevoir. Simultanement · a vec la 
declaration, ils doivent fournir la preuve ' de la na­
tionalite ainsi que du domicile (siege) en dehors du 
territoire de la Republique d'Autriche. 

L'attribution des depOts de titres et des óomp­
tes en comptant des successions hereditaires sera 
decidee d' apres la nationalite respectivement 
d'apres I'indigenat et le dernier domicile du defunt, 
en ce qui concerne les personnes morales qui auront 
cesse d'exister, d'apres le siege du titulaire du 
compte. 

Le compte en comptant appartenant ił. un 
depot de titres sera considćre comme declare par 
le fait de la declaration du depót de titres. Lors de 
la declaration on presentera le certificat de dep6t 
(livre de rente). En cas de perte de ce document, le 
titulaire du compte devra declarer par ecrit qu'il 
assume la responsabilite de tous les dommages qui 
pourraient provenir du transfert' du depót. Les de­
clarations ' individuelles des titulaires des comptes 
de depOts pouq-ont etre remplacees par une decla­
ration cumulative de l' etablissement destine au 
transfert. 

Les Etats nationaux transmettront ił. la Caisse 
d'Epargne . Postale" les declarations qui aurone" ~te 
exarriinees et verifiees par eux en ce qui concerne 
les conditions prealables du transfert (nationalite, 
domicile, ou siege). La Caisse d'Epargne Postale fe­
ia une revision des declara.tions quant ił. leur con­
formite ił. ses registres, y apportera les rectifications 
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Se ił detentore di un conto entro ił termine di 
un mese dopo la notificazione non dichiara espressa­
mente di voler lasciare presso la Cassa Postaje di 
r~sparmio, ił suo ' c 'edito" si considera come definiti­
v,a la sua assegnazione al blocco nazionale, dopo 
fornite eventualmente le prove necessarie. 

Dopo eseguite Je even'tuaJi rettifiche e inte­
grazionj, ciascuno Stato c,ontraente approvenl l'as­
segnazione dei singoli detentori di conto~chec k al 
proprio blocco di crediti. I crediti di tutti i detentori 
di contocheck aprp artenent>i a un blocco nazi'onale, 
stabiliti secondo Jo stato deI giorno 4i liquidazione 
e fruttificati fino a questo giorno, costituiscono ił 
blocco di crediti nel servizio dei check deI rispetti­
vo Stato contra en te. 

PARTE TERZA. 

Assunzione dęi depositi di titoli e dei crediti in 
contanti. 

Articolo 8. 

I depositi di titoH trovantisi presso la Cassa Po­
stale di risparmio e i rela tivicrediti su conti in con­
tanti di cittadini degl i Stati contraenti, eccettuata 
l'Austria, saranno trasferiti secondo le massime se­
guenti: 

I detentori di depositi di Woli, risp. di conti in 
contanti provenienli da tali depositi, in quanto non 
sia, gia avvenuto, saranno invitati eon pubblico avvi­
so a notificare entro un adeguato termine i loro de­
positi e crediti in contanti e ad autorizzare ił rispet-

\ tivo istituto alI' assunzione. Assieme coIla notifica si 
dovra fornir e la prova delia cittadinanza e deI ' do­
micilio fuoii deI territorio della Repubhlica austriaca. 

Per l'appartenenza di depositi di titoli e crediti 
cli contiin C'ontanti delle masse ereditarie e decisiva 
.la cittadinanza, risp. la pertinenza, e I'ultima resi­
denza deI defuntoj per persone giuridiche che hanno 
.cessato di sussistere, la sede deI detentore deI conto. 

II credito su conti in contanti spettante a un 
deposito di titoli si considera per notificato, quando 
sia notificato ił depo sito di tiloE stesso. All'atto 
della notifica si dovra presentare ił certificato di de­
posao (libretto di rendita). Qualora questo docu­
mento fosse andato perduto, ił depositante dovra 
raS'segnare in iscritto la dichiarazione che egH 
risponde per tutti gli eventuali danni derivanti deI 
trapasso deI deposito. In luogo delle dichiaraz'ioni 
singole dei depositanti puoanche subentrare una di­
chiarazione cumulativa dell 'istituto designato per 
l'assunzi'one. 

, ~ Gli Stali assuntori trasmetteranno alla CalSsa 
Postale di risparmio le notifiche da essi rivedute 
e confermate in riguardo alle premesse deI trasferir­
mento (cittadinanza, ,residenza, risp. sede). La Ca,ssa 
Postale di rispannio esaminera le notifiche rispeHo 
alla loro conc,ordanza coI1e propr.ie registrazioni, 
eventualmente le rettifichenl, e p os cia procedera 

Erklaert der Kontoinhaber binnen eines Mona­
tes nach erfo.lgter Verstaendigung rticht ausdrue­
cklich, dass er sein Guthaben beim Postsparkassen­
Amt belassen will, so ·gm die Einreihung in den na­
tionalen Block nach Erbringung der etwa notwendi-
gen Nachweise aIs endgueltig. ' 

Nach Durchfuehrung allfaelliger Richtigstel­
lungen und Ergaenzungen wird jeder Nationalstaat 
die Zuweisung der einzelnen Scheckkontoinhaber 
in seinen Guthabenblock genehmigen. Die Guthaben 
aller zu einen nationalen Block gehoerigeri Scheck:' 
kontoinhaber nach dem Stande am Liquidierungsta­
ge, verzinst bis zu diesem Tage, bilden den Gutha­
benblock des betreffenden Nationalstaates. 

DRITTER TElL. 

Uebernahme von Wertpapierdepots und Guthaben 
aui Barverrechnungskonten. 

Artikel 8. 

Die beim Postsparkassen-Amt befindlichen 
Wertpapierdepots und Guthaben auf Barverrech­
nungskonten von Staatsbuer~ern der vertrag~c .1.~es­
senden Staaten mit Ausnahme Oesterreichs sind nach 
folgenden Grundsaetzen zu uebedragen : 

Die Inhaber von Depotkonten und Barverrech­
nungsko,nten sind, insoferne das nicht schon gesche­
hen ist, durch oeffentlichen Aufruf aufzufordern, 
ihre Depots und Barguthaben binnen einer ai1~emes­
senen Frist anzumelden und das uebernehmende 
Geldinstitut zur Uebernahme zu bevollmaechtigen 
Glęichzeitig mit der Anmeldung ist der Nachweis der 
Staatsbuergerschaft und des Wohnsitzes (Sitzes) atls­
serhalb des Gebietes der Republik Oesterreich zu 
erbringen. 

Fuer die Zugehoerigkeit der Wertpapierdepots 
und Barverrechnungskonten von Nachlassmassen ist 
die Sta'atsbuergerschaft bzw. Heimatzustaendigkeit 
und der letzte W ohnsitz des Verstorbenen, bei ju­
ristischen Personen, die zu bestehen aufgehoert' ha­
ben, der Sitz des Kontoinhabers entscheidend. 

Das zu einem Wertpapierdepot gehoerige Bar­
verrechnungskonto wir d aIs angemeldet angesehen, 
wenn das Wertpapierdepot selbst angemeldet ist. 
Bei der Anmeldung ist der Depotschein (das Ren­
tenbuch) vorzulegen. F alls dieser Beleg in ' Verlust 
geraten 1st, hat der Depotkont'o,inhaber die scnriftH­
che Erklaerung abzugeben, dass er fuer alle aus der 
Ausfolgung des Depots etwa erwachsenden Schae­
den haftet. An Stelle der Einzelerklaerungen der 
Depotkontoinhaber kann auch eine Kumulativer­
klaerung des zur UebernaLme bestimmten Insf'itu­
tes treten. 

Die Nationalstaaten werden die von ihnen 
ueberprueften und hinsichtlich der Uebertragungs­
voraussetzungen (Staatsbuergerschaft, . Wohnsitz 
oder Sitz) besŁ.aetigten Anmeldungen dem' Postspar­
kassen-Amt uebermitteln. Dieses wird dI~ Allmel­
dung hinsichtlich der U ebereinstimmung' mit den 
buchmaessi~en StaendeD ueberpruefen und allenfalls 
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cj4 nl;l.bywaiącą ptze$łatii~ depozytów i aktywów 
w gotowiźnie. ' 

Austria ·'yda. ,pc>zwolenie wolnego wywozu de­
pozytów w celu ich przekazania, stosownie do po­
wyżej wymienitmych wlJkazówek, b~z jakichkolwiek 
potrąceń z . tytułu podatków lub innych obciążeń. 
W tym ćelu winny być zachowane instrukcje wyda­
neprieź ' Komisję ' Odszkodowań z ania 31 sierpnia 
1921 r.Nr. 1502, jako też inne ewentualne instrukcje 
tej same9 Komisji w sprawie traktowania tytułów 
nłez'abezpleczonego długu przedwojennego b. Cesar­
stwa Austrjackiego. 

. Tytuły pożyczki wojennej będą przekazane 
z oznaczeniem wyraźnym znakiem przepisanym 
przez Austrję dla tytułów, będących w posiadaniu 
Państw sukcesyjnych. 

Tytuły złożone w formie kaucji będą przeka­
zane tylko po otrzymaniu zgody strony mającej ku 
temu prawo (władzy administracyjnej zainteresowa­
nej w tej kaucji). 

Bloki aktywów na rachunkach w gotowiźnie 
w koronach austro - węgiersk'ich będą włączone 
do Moku aktywów oszczędnościowych odnośnego 
Państwa i będą traktowane następnie jako aktywa 
oszczędnościowe. 

Aktywa kont w gotowiźnie, trzymane w innej 
walucie, niż walucie austro-węgierskiej, będą wyda­
ne, stosownie do stanu w dniu likwidacji, w walucie, 
w którei były trzymane. W tym celu będą dołą­
czone do aktywów trzymanych, w ostemplowanych 
koronach austro-węgierskich, we wszystkich wypad­
kach procenty narosłe aż do tej daty; przeciwnie co 
się zaś tyczy aktywów w innych walutach mQ~na tyl­
ko tak postąpić w miarę otrzylnanych tysków. 

Nie zadeklarowane depozyty tytułów nie bę­
dą brały udziału w korzyściach wynikających z tej 
Konwencji po .ich przekazaniu. Nie zadeklarowa­
ne aktywa na kontach w gotowiźnie, trzymane w ko­
ronach ' austro-węgierskich, nie będą brane pod uwa­
!tę po pokryciu bloku aktywów . Pańśtw zawierajĄ­
cychttmowę, na waruttkttch tej Konwencji. 

Po-stępowanie z dep'O'zytami obciązoI1emi dłu­
~iem lombardowym jest ureiulowane 'Ił części IV-ej 
niniejszej Konwencji. 

CZĘść CZWARTA, 

Pokrycie ogólnego bloku aktyw6w Państw, oddzie-
1ający~h ocl zarządu Pocztowe; Kasy Oszcz~dności. 

Artykuł 9. 

Na pokrycie ogólnego bloku aktywów Państw, 
ustalomrgO' na zasadzie ża.rządzeń zawartych w czę­
ściach II i ~IIlprzezna~zorla będrie następująca czę~ 
majątku:,f'ocztowej Kasy Oszczędtloiici: 

. i} w pierwgzyrn rzędzie wierzytelności pow­
ttał. z salda rł.clLu.4k6w POQztowej Kuy O.z~z.u. 

~\'.ntuellfs et effeetuera ensltite d'acc()rd avec 
l' etlibHs~em~nt acquetant la livraison des de.pots et 
d~ aveii's on comptant, 

L'Auttiche donnera )e permis d'exportatibń 
ltbte d~s depótś a transferer d'apre·s ce qui prt!cede, 
sans aucutte reduction ci Wre d'impots ou detaxes 
quelconques. A ce propos on devra ooserver les in­
structions dotniees par la tOlńmlśsion d~ R e,p ara­
Hons en date du 31 aout 1921, Nr. 1502, ainsi que lei 
autres instrudions eventuelles de cette nieme Cofii­
II1ission concernan.t le traitement des tittes de la 
deHe d'avant guerte tlon gag'ee de l'anćiel1 Empire 
d'Autriche. . 

Les titteS de l' emprut'1t de guerre serotLt tr,ans­
f&es tnar'ąues -cl'un signe distinctif prescrit pat 
I'Autriche pour les titres en possession nationale 
des Etats suocesseurs. 

Les titres as~wjetti.s a11x Jiens de cautionnement 
ne seront transfer es qu'avec le consentement de 
l'ayant droit (autorite admihistrativełntetess~e dans 
le cautiounement). 

Les blocs d'avoirs sur les comptes en cOIl1(ptant 
tenus en couronnes austro-ho'Ogroises seront ajoutes 
aU bloc d' avoir.s d' epargne de l'Etał respectif et se­
ront ttaites eOiuite ~omme avoirs d'epargne. 

L~s avoirsdes coniptesen comptant tertu8 
dans une autre monnaie que la monuaie austr()~hoI1-
groise seront delivreś d'apres la situation au jóur de 
la liquidationdans la mcmńaie dans laquelle ils sont 
tenus. A ce propos ón ajout~ra aux avoirs consistan.t 
en COUrOnnes autrichiennes estampilles dans toua 
les tas les intćr~ts produits jusqu'a cette date;par 
contre, en ce qui concer-ue les avoirs tenus da.ns ·' 
d' auttes mO'nnaies on ne pGlllrra agir de meme que · 
daru: la mesure du gain ohtanu par leur fructifica­
tion. 

Les de.p6ts de titres non declares ne participe­
rOńt pas ~ux avantages de tette Convention lors de 
leur tran~fert: Les avoirssur les c-omptes en comp­
tant non dćclllres tenus en colirOnn.es austro-hon.­
grbists tle seront pas pds en consideratton lor!! 
de la ćóuverture du bloc des avoir~ d~!i ttatś oon­
tractants aux termes de cette Convention. 

Le trttitemen.t des depots chatges de detŁes 
lombardes est regle ' dans la IV partie de la ipreśente 
Con'\Tentioa. 

QUATRIEME PARTIE. 

Couvettufe du bIoc generał des avoits de.s ttatś 
nation_u" a separer de la gestion de la Ca{sśe 

d'Epargne Postale. 

Artide 9. 

A la CQuverture du hlo~ general des avoirs des 
Etat8 nationaux a determiner su!vant les disposi­
tiOllS GoI1t~nl.les dans les pat ties Nr. II et In seront 
aHectes les etements /,uivants du pałtimoine de la 
Caias~ d'Epargne Postate: . 

1° en premiere lign" les cm~ances resultant de 
la b.lance de. ~gmptę. Qe la Cai.lle d'Epargne pg~ 
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d'accordo coll'istituto A'lIsunWre al trap&sso dęi , de­
positi ~ crediti in contatlti. 

Per i depositi da trasferirsi in tal modo, 
I'Austria accordeni il permesso di libera espoI'tazio­
nę senza falcidia per impaste o tasse d'altra specie. 
In proposlto si dovranno anche. osservare le istru­
zioni emanate dalIa Commissione delIe RiparaziGtli 
in data 31 agosto 1921, Nr. 1502, nonche eventuali 
altre i-ttruzioni della stessa circa il trattamento dei 
titoli deI debito prebellico, ·non assi<:urato, dell'ante­
riore Impero .austriaco. 

I tłtoli deI prestito di gue.rra saranno trasfet:iti 
col contra'ssegno prescritto dall'Au&tria per titoliią 
po.sesso nazionale degli Stati Successori. 

Ititoli soggetti a vincolo cauzionale saranno 
truferitisalo Col consenso delI'ente giuridico (auto­
tita amministrativa) che ha intereSlSe alla cauzione. 

. I blocchi dei c.rediti dei conti in contanU tenuti 
in vec·chie cOrOlle austroJungheresi saranno aggiunti 
al blocco dei orE~diti a risparmio del rispettivo Sta.to 
e saranno quindi trattati comedepositi a risparmio. 

I conti in cantanti ·tenuti in altra valuta che 
non Aia la vecchia valuta au&tro-ungheresesaranno 
trasferiti secondo la situazione nel giorno di liquida­
zione. della valuta rrella quale sono tenuti. 

Ai crediti tenuti in corone austriache starnpi­
gliate verranno aggiunti in tutti icasi gli interessi 
fino a questo giorno; ai crediti in altre valute Saran­
no aggiunti gli interes-si soltanto nelIa misura deI pro­
litto deri-vante dalla loro fruttificazio,ne. 

Idepositi di titoli non notificati non godono 
i -vantaggi deI trasferimento ai sensi di questa Con­
venzione. I crediti nOn denunziati su conti in con­
tanU che sono tenuti in vecchie corone austro-unga­
riche, . non vengono pnMi in considerazione per la 
copertura dei bloc{,;hi di cn~diti dei singoli Stati con­
traenti a 8ensi delIa pre.sente Convenzione. 

II trattamento dei depositi gravati dadebiti 
lombardizzati e regolato nella parte IV. 

QUARTA PARTE. 

Copertura dei blocco comple~sivo di crediti degli 
stati cOlltraenti da ritirarsi dalla gestione delIa 

Cassa Postale dl risparmio. 

Articólo 9. 

A copertura deI blocco di crediti complessivo 
degli Stati ~ontraenti da accertarsi l giusta le dispolsi­
zioni contenute nella parte II e III, dovranno servi­
re i seiue'nti elementi pa trimoniali della Cassa . P 0-

stale di ri8parmio :, . I 

1° in prima !inea i cnditirj,sultanti dalla chiu­
.ura dei eonU della Caaos8 POitale di dspas1Ilio verso 

richtigstelle~ und dana<:h im Ęinvernehmen mit der ­
uebetnehmenden Stelle die Ausfolgung der Depots 
und Barguthaben bewerkstelligen. 

Die hienach zu uebertragenden Depots sind 
seitens Oesterreichs obne Kuerzung durch Steuem 
oder sonstige Abgaben fuer die Austuhr freizugeben. 
Hiebei sind die Weisungen der Reparationskommis­
sion v-om 31. August 1921, Nr. 1502, sowie etwaige 
weitere Weisungendieser Kommission ueber die Be­
handlung der Titres der nicht sicher~esteilten 
VorkriegsschuM des ehemaligen oesterrelchischen 
Staates zu beachten. 

Die Kriegsanleihetitres werden mit der von 
Oesterreich vorgeschriebenem Kennzelchnung aIs 
national auslaendischer Besitz ausgefolgt. 

Die einem Kautionsbaride unterwortenen 
W ~rtpapiere werden nur mit Zustimmung des an der 
Kaution interessierten Rechtssubjektes (Verwaltung!ł .. 
behoerde) ·uebedragen. 

Die . Guthabenblocks der in Qesterreichisch­
ungarischen Kronen gefuehrten Barverrechnungi­
konten sind dem Sparguthabenblock des betretten­
den Staates zuzuschlagen und sodann wie Spargut .. 
haben zu behandeln. 

Die Guthaben auf Barverrechnungskonten, die · 
in einer anderen aIs in der oesterreichisch-unga­
rischen Waehrung gefuehrt werden, sind mit dem 
Stande vom Liquidierungstage in der Waehrung · 
auszufolgen, in der sie gefuehrt werden. Hiebei sind 
bis zu cliesem Tage den in oesterreichisch gestem­
pelten Kranen gefuehrten Guthaben jedenfal1s, den 
Guthaben in anderen Waehrungen Zinsen nur nach 
Massgabe des aus ihrer Veranlagung erzielten Ge­
winnes zuzuschlagen. 

Die nicht angemeldeten Wertpapierdepots ge­
niessen bei der Uebertragung nicht clie Vorteile die­
ses Uebereinkornmens. D:e nicht angemeldeten Gut- . 
haben auf Barverrechnungsk onten, die in oesterrei­
chisch-'Ungarischen Krom!n gefuehrt sind/ werden 
bei der De.ckung der Guthabenblocks der einzelnen 
vertragschliessenden Staaten im Sinne dieses Uebe­
reinkommens nich beruecksichtigt. 

Die Behandlung der mit Lombardschu1den he­
lasteten Depots wird im IV. Teile dieses Ueberein- , 
kommens geregelt. 

VIERTER TElL. 

Deckun~ der aus d~t Gebarung des Postspar1tassen­
Amtei Auszusch~ndenden Gesamtguthabellblocks 

der Nałionalsłaałen. 

Artikel 9. 

Zur Deckung des nach den Bestimmun~en des 
II. und III. Teiles zu erfassenden Gesamtguthaben­
blocks der Nationalstaaten haben folgende Ver­
moegensbestandteile des lPostsparkassen-Amtes tu 
dienen: 

1. An erster Stelle die Ahrechnungsfordierun­
jen dei POits.parkassen-Amtei an di8 PoS'tverwal-
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noscl w stosunku do zarządów po-::ztowych Państw, 
z wyjątkiem Austrji, po potrąceniu odnośnych dłu­
gów; 

2) następnie tytuły znajdujące się stosownie · do 
.wykazu do niniejszego dołączonego w posiadaniu 
Pocztowej Kasy Oszczędno,ści, których o'gólna su­
ma nominalna wynosi 110.641.560 koron, bez ozna­
czenia ich specjalnym znakiem, jako należących do 
terytorjum Republiki Austrj.ackiej. Tytuły długu 
przedwojennego b. Cesarstwa Austrj ackieg,o wy­
szczególnione pod I wykazu, do niniejszego dołą­
c:z;onego, będą musiały być wydane ze wszystkiemi 
kuponami, których płatności zapadły od dnia 1~go 
maja 1912 r .; 

. 3) następnie wierzytelności Pocztowej Kasy 
Oszczędności , pochodzące z pożyczek udzielonych 
na tytuły (pożyczki lombardowe) w stosunku do 
dłużników odpowiadających warunkom art. 8 co do 
obywatelstwa i miejsca zamieszkania (siedziby); 

4) tak samo wierzytelności Pocztowej Kasy 
Oszczędności z rachunku bieżącego Pocztowej Ka­
sy Oszczędności w Serajewie ; 

. 5) , następujące wierzytelności zapisane w księ­
gach Pocztowej Kasy Oszczędności, opiewające na 
waluty zagraniczne, w ich ogólnej sumie, a miano­
wicie: 
a) Societe Generale dla popierania roz­

woju handlu i przemysłu we Fran-
cji . . . . . Fr. fr. 461.977,74 

b) Banca Commerciale Italiana, Oddział 
W Londynie . Lst. 6.728-9-5 

e} Swiss Bank Verein - Londyn . " . 100.000.­
d) Deutsche Bank, Berlin, Oddz. w Lon-

dynie . .. " 4.833-13-9 
e} Oesterreichische Laenderbank, Od-

d~iał w Lo,ndynie Lst. 12.839-12-9 
f) Oesterreichisch Ungarische Bank " 130.063-6-5 

g} Deutsche Bank, Berlin, Oddział w 
Londynie . . DoL 18.708,33 

h) Societe Generale de Belgi,que, Bru-
ksella. . . . . Fr. b. 485.853,72 

i) Societe Generale de Belg'i'que, Bru-
xelles, Depot de l'emprunt belge 
de Reconstruction nom. Fr. b.6.100.000.-

6) wreszcie ostemplowane korony austrjackie 
w gotówce lub w zarejestrowanych wierzy telno­
ściacp. 

Artykuł 10. 

1) Wierzytel120ści i długi, wynikające z salda 
racnunków Pocztowej KCI.sy Oszczędności, w stoS1.m­
ku do różnych administracyj pocztowych Państw,­
mające być przekazane na zasadzie art. 9 poz. l, 
będą włączane dla pokrycia bloku, ,oddzielnie dla 
każdej instytucji, przyjmując jako podstawę przy 
obliczaniu korona za koronę. 

2) Tytuły, które Pocztowa Kasa Oszczędności 
postawi do dyspozycji na warunkach art. 9 poz. 2, 
będą ~ ~odzielone na zasadzie ich wartości nominal­
n~j, a' mianowicie: połowa w stosunl. zmniejszone­
go waględnie zwiększonego bloku aktywów na zasa­
dzie art. l-~o tego artykułu, zaś połowa w itoiunku 

stale envers les administrations postales des Etats 
nationaux, a l' exception de l'Autriche, deduction 
faite des dettes correspondantes; 

2" ensuite les titres qui d'apres la list e ci-join­
te se trouvellt en possession propre de la Caisse 
d'Epargne Postale don t le montant nominal global 
s'eleve de 110.641.560 couronnes sans qu'ils so ient 
marques d'un ,signe distincti.f comme appartenant 
au territoire de la Republique d'Autriche. Les titres 
de la de He d'avant guerre de l'ancien Empire d'Au­
triche enumeres sous I de la lisŁe ci-jointe devront 
eŁre delivres avec tous les coupons echus ci partir 
du l-er mai 1919; 

3" ensuite les creances de la Caisse d'Epargne 
Postale provenant des priHs sur titres (prets lom­
bards) envers les debiteurs qui repondeńt aux con­
ditions de I'article 8 en ce qui concerne la nationa­
lite et le domicile (siege); 

4" de meme les creances de la Caisse d'Epargne 
Postale provenant du compte courant envers la 
Caisse d'Epargne PostaJe de Sarajevo; 

5" les creances suivantes inscrites dans les 
livres d,;: la Caisse d 'Epargne Posta1e libelles en 
monnaie etrangere dans leurs montant total, savoir; 

a) Societe generale pour favoriser le de­
veloppement du commerce et de 1'in­
dustrie en Franc;e Francs fr. 

b) Banca CommerCiale Italiana, Succur-
sale de Londres Lst. 

c) Swiss Bank-Verein Londres " 
d) Deutsche Bank, Berlin, Succursale de 

Londres . Lst. 
e) Oesterreichische Laenderbank, Suc-

cursale de Londres LsL 
f) Oesterreichisch-Ungarische Ba'nk " 

g) Deutsche Bank, Berlin, Succursale de 
Londres DolI. 

h) Societe Generale de Belgique, Bru-
xelles .. Francs belges 

i) Societe General de Belgique, Bruxel­
les, Depot de l'emprunt belge de 
Reconstruction nom. Francs belges 

461.997,74 

6.728-9-5 
100.000.-

4.833-13-9 

12.839-12-9 
130.063-6-5 

18.708,33 

485.853,72 

6.100.000---. 

6" enfin des cour.onnes autrichiennes estampiI­
lees en comptant ou en creances . ooregistraes. 

Article 10. 

1" Les creances et les deŁtes resulta;nt de la ba­
lance des comptes de la Caisse d'Epargne Postale 
~nvers les diverses adminisŁra tions postales I des 
Etats nationaux, qui sont a transfer er selon l'article 9, 
par. 1, seront mises en compte pour la couverture du 
bloc separement pour chaque etablissemerit nationaI 
en prenant comme relation couronne pour couronne. 

2" Les titres que la Cais.se d'Epargne Postale 
mettra a la disposition aux termes de l'article 9, 
par. 2, seront repartis sur la base de leur' valeur no­
minale et ceJa: moitie dans la pt:0portion des blocs 
d'avoirs dominues re s.pectivement augmentes aux 
te-rmes de l'alioea 1 de cet article, et moitie dani la 
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le amministrazioni postali degli Stati contraenti, 
eccettuata l'Austria, dopo detratti i debili corri sj)on­
denti; 

2° i titoli che giusta l'annesso elenco si trova­
no in effettivo possesso delia Cassa Postale di rispar­
mio per l'importo nominale complessivo di corone 
110.641.560 e precisamente senza il contrassegno 

, usato per i titoli di possesso territoriale de lia Re­
pubblica d'Austria. I titoli , deI debit o prebellico dei 
c-essato Imoero austriaco numerati al. n. 1 della lista 
qui acclus~ saranno trasferiti eon tutti i tagliandi 
scaduti dal P maggio 1919 in poi; 

3" i crediti delia Cassa Postale di risparmio 
derivanti da mutui verso pe?no di titoli (mutui lom­
bardizzati) verso quei debitori pei quali concorrono 
Je premesse dell ·art. 8 riguardo alla cittadinanza 
e al domicilio (sede); 

4° i crediti delia Cassa Postale di risparmio 
provenienti dal conto corrente presso la Cassa Po­
stale di risparmio in Sarajevo; 

5° i seguenti crediti iscritti nei libri della Cas­
sa Postale di ri sparmio intestati in valute estere, col 
loro pieno valore: . 

a) Societe generale pour favoriser le de­
veloppement du commerce et de l'in-
dustrie en France Francs fr. ' 461.977,74 

b) Banca Commerciale ltaliana, filiale di 
Londra Lst. 

e) Swiss Bank-Verein Londn. " 
d) Deutsche Bank, Berlino, filiale 

Londra 
e) Oesterreichische Laender-

bank, fi1iale Londra 
f) Oesterreichisch - Ungarische 

Bank 
g) Deutsche Bank, Berlino, fi­

liale Londra . 
h) Societe Generale de Belgique, 

łł 

łł 

" 
DolI. 

6.728-9-5 
100.000 -

4.833-13-9 

12.839-12-9 

130.063-6-5 

18.708,33 

Bruxelles F ranchi belgi 485.853,72 
i) Societe Generale de Belgique, 

Bruxelles, Deposito deI pre-
stito belga di ricostruzione, 
nom. łł 6.100.000 

6° infine corone austriache stampigliate in con­
tanti ° in crediti allibra ti. 

Articolo 10. 

tungen der Natio'1alsiaa ten mit Ausnahme Oeśter­
reichs nach Abzug der gleichartigen Schulden. 

2. Hlerauf die laut des beiliegenden Verzeich­
nis ses im eigenen Besitze de s Postsparkassen­
Amtes befindlichen Wertpapiere im Gesamtbetrage 
von 110.641.560 K Nenn wert und zwar ohne Kenn­
zeichnung aIs Territorialbesitz der Republik Oester­
reich. Die sub 1. des beiliegenden Verzeichnisses 
aufgezaehlten Titres der Vorkriegsschulden des ehe­
maligen oesterre ich ischen Staates sin d mit allen 
ab 1. Mai 1919 faelligen Kupons auszufolgen. 

3. Sodann die aus Darl ehen gegen Verpfaen­
dung von Wertpapieren (Lombard·dJ. rlehen) slam­
menden F orderungen des Postsparkassen-Amtes ge­
genueber denjenigen Schuldnern, bei welc hen die Vo­
raussetzungen des Art ikel 8 hinsichtlich der Staats­
buergerschaft und des Wohnsitzes (Sitzes) zutreffen. 

4. Fer.ner die Kontokorrentforderung des 
Postsparkassen-Amtes an die Postsparkasse in Są­
rajevo. 

5. Weiters folgende auf auslaendische Waeh­
run ,~en lc'ub.:.nJ.:: Buchforderungen des Postspar­
kassen Amtes in ihrem vollen Umfange: 

a) Sodete generale pour favoriser le de­
veloppement du commerce et de 
l' industrie en France. . franz. F rs . . 

b) Banca Commerciale Italiana , Filiale 
London Lst. 

c) Swiss Bank Verein, London łł 
d) Deutsche Bank Berlin, Filiale Lon-

don Lst. 
e) Oesterreichische Laenderbank, Filiale 

London. , Lst. 
f) Oesterreichisch-Ungarische Bank " 

g) Deutsche Bank Berlin, Filiale Lon-

461.977.74 

6.728-9-5 
100.000 

4.833-13-9 

12.839-12-9 
130.063-6-5 

don DolI. 18.708.33 
h) Societe generale de Belgique, Brues-

sel belgische F rs. 485.853.72 
i) Societe generale de Belgique, Brues­

sel, Depot belgische Wiederherstel­
lungsanleihe , Nominale • belgische 
F rs. 6.100.000 
6. Schliesslich oesterreichisch gestempelte 

Kronen in bar oder in Buchforderungen. 

ArtikeI 10. 

1. I crediti ed i debiti risultanti dal bilancio 1. Die .gemaess Artikel 9, Punkt 1, abzutre-
della Cassa Pos tale di risparmio verso le diverse ten den Abrechnungsfo·rderungen und Schulden des 
amni.inistra~ioni postali degl i Stati nazionali , da ce- Postsparkassen-Amtes gegenueber den einzeJnen 
dersi in cónformita all'art. 9, pun to 1, saranno messi P ostverwaltungen der Nationalstaaten werden fuer 

. in c·onto a co.pertura deI blocco, separatamente per jedes Nationalinstitut gesondert im Wertverhaeltnis 
ciascun istituto nazionale al ragguaglio di corona per von Krone fu er Krone zur Blockdeckung in Rech-
corona. nung gestellt. 

2. I titoli ceduti dalIa Cassa Pos taje di rispar- 2. Die nach Artikel 9, Punkt 2, vom Post-
mio in base alI 'art. 9, punto 2, verranno ripartiti in sparkassen-Amte zur Verfuegung gestellten Wert­
base al loro valore nominale , e precisamenŁe per papiere werden nach dem Ne:mwerte aufgeteilt, und 
meta nelIa proporzione dei bJocchi dei crediti, dimi- zwar zur Haelfte im Verhaeltnis zu den gemaess 
nuiti od aumentati a norma deI punto 1 di questo Punkt 1 dieses Artikels verminderten beziehungs­
articoJo, per meta nelIa proporzione dei blocchi ori- I weise vermehrten Guthabenblocks und zur Haelfte 
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do bloku pierwotnych aktywów przed zmiana~i 
przeprowadzone mi na zasadzie' § 1 niniejszego arty­
kułu. Dla pokrycia ogólnej sumy, utworz·onej przez te 
dwie sumy, wskazanern byłoby przedewszystkiem 
przydzielić każ~ej instytucji tytuły przedstawiające 
specjalną wartość dla 'odnośnego Państwa, stosownie 
do terytorjalnego położenia objektów, służących z'a 
gwarancję lub stosownie do siedziby instytucji emi­
syjnej. Przy tej okazji tytuły wymienione w wyka­
zie walorów do niniejszego dołączonym pod Nr. III 
i zabezpieczone na kolejach żelaznych , które jedno­
cześnie są przedmiotem zainteresowania paru 
Państw, będą podzielone proporcjonalnie do długo­
ści w każdem z tych Państw linji kolei żelaznych, 
służących za przedmiot gwarancji. Poczem tytuły 
renty przedwojennej będą proporcjonalnie ' podzie­
lone według różnych kategoryj. 

Nabyte tytuły długu przedwojennego b. Cesar­
stwa Austrjackiego będą obliczane przy pokryciu 
bloku aktywów, stosownie do ich warto~c'i nominal­
nej, korona za koronę. Płatne od l-go maja 1919 r. 
kupony nie będą przytem brane w rachubę. 

Inne tytuły będą oszacowane stosownie do ich 
wartości giełdowej w dniu likwidacji w Państwie na­
bywającem i obliczone na zasadzie stopy konwersyj­
nej, ustanowionej dla koron austro - węgierskich 
w odnośnem Państwie. 

3) Wierzytelności lombardowe Pocztnwej Ka­
sy Oszczędności, wymienione wart. 9 § 3, będą po­
dane każdej nabywającej instytucji w oddzielnym 
wykazie, który będzie zbadany przez tę instytucję 
co do obywatelstwa i miejsca zamieszkania (siedzi­
by) dłużników. Uznane wierzytelności lnmbaidowe 
Pocztowej Kasy Oszczędności, po dokonane m spro­
stowaniu na skutek obopólnej zgody, będą nabyte 
przez odnośną instytucję wraz z objektami zastawu. 

W celu umieszczenia w bloku aktywów róż­
nych Państw, wierzytelności lombardowe będą roz­
różniane stnsownie do kategoryj walorów zlombar­
dowanych według 3 grup: 

I grupa: Przyjęte będą do bloku aktywów 
w obliczeniu korona za koronę - wierzytelności 
lombardowe tytułów państwowych lub tytułów ka­
tegmyi, których upal1stwowienie zostało przewi­
dziane do dnia likwidacji przez Traktaty Pokojowe 
lub prawodawstwo wewnętrzne Państwa nabywają­
cego; jako też wierzytelności lombardo'we na tytu­
łach, których waluta jest równowartościową lub 
wyższa od waluty Państwa nabywającego. 

II grupa: Wierzytelności lombardowe na ty­
tułach, których waluta 1est niższą od waluty ;pań­
stwa nabywająceg·o, będą oszacowane na sumę, któ­
ra będzie pokryta przez wartość giełdową tych tytu­
łów w Państwie nabywającem w dniu likwidacji. 
W braku kursu giełdowego w danem Państwie, wzię­
ty będzie za podstawę kurs giełdowy Państwa, na 
terytorjum którego ten tytuł był emitowany, przeli­
czony według kursu waluty danego kraju, w st'osun­
ku do waluty Państwa nabywającego. Sumy w ten 
sposób ustanowione będą wliczone do bloku akt y-

proportion des blocs d'avoirs originaires avant les 
transformations faites aux termes du paragraphe 1 
du present article. Pour la couverture du montant. 
total forme par ces dęux quotes~parts il y aura lieu 
d'attribuer, en premiere ligne, ci cha.que etablisse­
ment natiąnal, les titres qui seront d 'un intenH spe­
cial pour I'Etat national respectif selon la situation 
territoriale des objets quj leurs servent de garaptie 
ou selon le siege de l: eŁablissement d' emis~ion. 
A cette occasion, les titres indiques ci la liste des 
valeurs ci-annexee sous le Nr. III et gages sur des 
chemins de fer au:x;quels plusieurs Etats nationaux 
sont simultan.ement interesses, seront repartis pro­
portionnellement a l' etendue dans le territoire de 
chaque Etat de la voie ferree servant d' objet de ga­
rantie. Ensuite les titres de rente d'avant guerre, se­
ront repartis proportionnellement d'apres les dive.r-
ses categories. . 

Les titres acquis de dette d'avant guerre de 
l'ancien Empire d'Autriche seront mis en compte 
pour la couverture des 1olocs d'avoirs selon leur 
valeur nominale couronne pour couronne. Les 
coupons echus ci ':partir du premier mai 19i9 ne font 

. pas objet de la mise en compte. 

\ 

Les autres titres seront evalues selon leur va­
leur de bourse au jour de la liquidatinn dans l'Elat 
acquerant et mis en compte, en prenant comme ba­
,se le taux de conversion qui a ete fixe pour les 
couronnes austro-hongro1ses dans I'Etat respectif. 

3" Les creances lombardes de la Caisse 
d'Epargne Postale mentionnees a l'article 9, para­
graphe 3, seront communiquees ci chaque etablisse­
men t acquerant dans une liste separee qui sera exa­
minee par cet etablissement, en ce qui concerne la 
nationalite et le domicile (siege) des debiteurs. Les 
creances lombardes de la Caisse d'Epargne Postale 
qui auront ete reconnues, apres rectification faite 
d'un commun accord, seront acquises par l' etablis­
sement nationalresp~ctif avec les objets de gage. 

Pour etre mises en compte sur le bloc d'avoirs 
des divers Efats nationaux, les creances lombardes 
seront distinguees selon les categories des valeurs 
lombardees en trois groupes. 

L groupe: Seront mises en compte sur les 
blocs des avoirs couronne pour couronne les crean· 
ces lombardes sur des titres nationaux ou sur des 
titres des categories, dont la nationalisation (nostri­
fication) aur~ ete prevue jusqu'au jour de la liquida­
tion par les Traites de paix 00 par la legislation in­
terne de I'Etat acquerant, ainsi que les creances 
lombardes sur des titres dont la monnaie est equiva­
lente ou superieure par rapport ci la monnaie de 
I'Etat acquerant. . 

II. groupe: Les creances lombardes sur Htres 
dont la monnaie est inferieure ci la monnaie de 
I'Etat acquerant, seront evaltlees dans le montant 
qui sera couvert par la valeur' de bourse de ces ti­
tres dans l'Etat acquerant aujour de la liquidation. 
A defaut d'un cours de bourse dans ledit Etat, on 
prendra comme base le cours de bourse dans I'Etat 
sur le territoire duquel ce titre a ete emis, converti 
au taux de change de la monuaie de cet Etat par 
rapport ci la monnaie de l'Etat acquerant. Les mon­
tants ainsl determines seront mis en compte sur les 
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ginari quali risultano prima deI cambiamenŁo pre­
visto al punto ' 1 di questo articolo, A ,copertura 
dell'importo complessivo risultante da queste due 
quote verranno a.ssegnati anzituŁto a ciascun istituto 
nazionale quei titoli per ,i quali ił rispettivo Sta to ha 
un interesse speciale, sia per la situazione dell'ogget­
to ipotecato, sia per la sede dello StabilimenŁo di 
emissione. L'assegnazione dei titoli ferroviari spe­
cificati al punto III dell'allegato elenco dei titoli, ai 
quali sono interessati piu Stati nazionali, sani fatta 
in proporzione alla lunghezza deI percorso, entro 
ił territorio di ciascuno Stato, delIa ferrovia che for­
ma oggetto di garanzia. Di poi , saranno distribuite 
proporzionatamente le singole categorie dei titoli di 
rendita prebellica. 

I titoli di rendita prebeIlica deI cessato Impe­
ro austriaco cosi assunti, verranno conteggiati a co­
pertura dei blocchi secondo ił loro valore nominale 
al ragguaglio di corona per corona. I tagHandi sca­
duti dal 1° maggi o 1919 in poi non forma no oggetto 
di conteggio. 

Gli altri titoli verranno valutati secondo ił loro 
valore di borsa nel giorno di Iiquidazione nello Sta­
to assuntore e computati in base al regguaglio HS'sato 
nel rispettivo Stato par la converSLone delIe corone 
aust.ro-ungariche. 

3. I crediti lombardati deUa Cassa Postale di 
risparmio, menzionati all'art. 9, punto 3, saranno com­
presi dalla Cassa Postale di risparmio" per ogni isti­
tuto assuntare, in un elenco speciale che verra esa­
minaŁo dal rispettivo ist,ituto nei riguardi delIa sud­
ditanza e deI domicilio (sede) dei titolari. I crediti 
lombardizzati delIa Cassa Postale di risparmio che 
saranno stati accerŁati in base alla rettifica ese­
guita di comune accordo, saranno assunti dalI rispet­
tivo istituto nazionale assieme ai relativi oggetti di 
pegno. Per ił computo nei blocchi d~ crediti dei sin­
goli istituti assuntori, i crediti lombardizzati saranno 
distinti ,in tre gruppi secondo te categorie dei titoli 
lombardizza ti: 

I. gruppo: Sarannó conŁe~giati sui blocchi di 
crediti corona per corona ,i credlti lombardati su ti­
toli indigeni o su titoli appartenenti a categorie per 
Ie quali la nazi'onalizzazione (ncstrificazlone), e pre­
vista, fino al giorno della liquidazione, sia dai Trat­
tati di pace, sia dalla legislazione interna dello Sta­
to assuntore; nonche i crediti lombardizzatti su ti­
toli, che sono estesi in una valuta di ragguaglioeguale 
o superiore alla valuta deI paeśe. 

II. grup,po: I crediti lombardizzati su titoli 
estes,i in una valuta di ragguaglio inferiore alla va­
luta deI paese, ,saranno 'valutati eon quell'importo 
che sara coperto dal corso di borsa che questi titoli 
avranno net giorno di liquidazione neI rispettivo 
Stato. In caso che ,in questoStato non vi fosse un 
corso di borsa per tali !itoli, si prendera come bas e 
ił corso di borsa di quello Stato suI cui territorio il 
titolo fu emesso, contegg,iato al ragguaglio delIa va­
luta di questo StatoriJspeUo a quella . dello Stato 
assuntore. GIi importi cosi calcolati verranno com-

im Verhaeltnis zu den urs,pruenglichen Guthaben­
blocks vor der Veraenderung gemaess Punkt 1 die­
ses Artikels. Zur Deckung des aus -diesen beiden 
Anteilen sich ergebenden Gesamtbetrages werden 
vorerst jedem Nationalinstitut jene \Yl erte zugewie­
sen, fuer die der betreffende NationaIstaat nach der 
Lage des Sicherstellungsobjektes oder na ch dem 
Sitze der Emissionsstelle ein besonderes Interesse 
hat. Hiebei hat die Zuweisung der im beiliegenden 
Wertpapier-Verzeichnis unter III. angefuehr ten 
EisenbahnwerŁe , an denen mehrere Nationalstaaten 
gleichzeitig interessiert sind, nach dem Verhaeltnis 
der auf jeden Staat entfallenden Streckenlaenge des 
Sicherstellungsob jektes zu erfolgen. Die Vorkri\:gs. 
renten sind sodann verhaeitnismaessig nach den 
einzelnen GaHungen aufzuteilen. 

Die uebernommenen Titres der Vorkriegsren­
ten des ehemaligen oesterre:chischen Staates wer­
den zur Deckung der Guthabenblocks mit dem 
Nennwerte Krone fuer Krone anl!erechnet. Die ab 
1. Mai 1919 fae lligen Kupons bilden keinen Gegen­
stand der Anrechnung. 

Die uebrigen \Y! ertpapiere werden nach ihrem 
Kurse am Liquidierungstage im uebernehmenden 
Staate bewertet und unter Zugrundelegung des in 
diesem Staate fuer die Umwechslung der oester­
reichisch-ungarischen Krone festgesetzten Schlues­
seIs angerechnet. 

3. Die im Artikel 9, Punkt 3, erwaehnten 
Lombardfcrderungen des, Postsparkassen - Amtes 
werden von dems elben fuer jedes uebernehmende 
Institut in einem besonderen Verzeichnisse ausge­
wiesen, welches von diesem Institule hinsichtlich 
der Staatsbuergerschaft und des Wohnsitzes (Sit­
zes) ueberprueft werden wird. Die nach einver­
nehmlicher Richtigstellung anerkannten Lombard­
forderungen des Postsparkassen-Amtes werden mit 
den Pfandobjekten von dem betreffenden National­
institut uebernommen. 

Behufs Anrechnung auf die Guth5lbenblocks 
der einzelnen Nationalstaaten werden die Lombard. 
forderungen nach der Gattung ' der lombardierten 
Wertpapiere in drei Gruppen geteilt. 

I. Gru,ppe: Lombardforderungen auf einhei­
mische oder solche Wertpąpi ere, fuer welche bis 
zum Liquidierungstage die F riedensvertraege oder 
die innere Gesetzgebung des uebernehmenden 
Staates die Nationalisierung (Nostrifizierung) vorse­
hen, ferner auf Wertpapi~re , die auf eine im Ver­
haeltnis zur Landeswaehrun~gl eich..: oder ' hoeher­
wertige Waehrung lauten, werden auf die Gutha­
benblocks Krone fuer Krone angerechnet. 

II. Gruppe : Lombardforderungen auf Wert­
papiere, die auf eine gegenueber der Landeswaeh­
rung minderwertige Waehrung lauten, werden mit 
dem BeŁrage bewertet, der durch den Boersenkurs 
dieser Wertpapiere am Liquidierungstage in dem 
uebernehmenden Staate gedeckt ist. Besteht in die­
sem Staate ein Boersenkurs nicht, so gilt der Kurs in 
dem Staate, auf dessen Gebiet das Wertpapier 
emittiert word en ist, umgerechnet nach dem Kurs­
verhaeltnis der Waehrung dieses zur Waehrung des 
uebernehmenden Staates. Die so ermittelten Wert-
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wów, przyc zem będzie brany pod uwagę kurs kon­
wersyjny k'oron austro-węgierskich, ust alony przez 
Państwo nabywające. 

III grupa: Wierzytelno śc i lombardowe Pocz­
towej Kasy Oszczę dn ości na tytułach wojennych , 
pożyczkowych - prz el iczon e będą stosownie do kur­
su przecię t n ego pomię dzy ostemplowaną koroną 
austrjacką i prawną walutą odnośnego Państwa 
w dniu likwidac ji ; lecz w wypadk u, gdyby kurs wy­
mienny ostemplowanej korony austrjackiej by ł wy ż ­
szy od kursu waluty Państwa nabywającego, p rzeli ­
czenie winno być prze prowadzone na p odstawie tej 
ostatnie j waluty; w obydwóch tych wypadkac h su­
my w ten sposób ustalo ne będą za li czone do bloku 
aktywów, b iorąc ped uwagę kurs, us tanowiony przez 
Państwo nabywając e , dla konwersji koron austro ­
węgiersk ich. 

W wypa dku, gdy dłużnik zaciągnął jeden lub 
więcej długów lombardowych na t ytułac h, należą­
cych do tej samej grupy, ty tuły te będą uważane za 
ogólny objekt całkowitego zabezpieczenia długu . 
W tych wypadkach oszacowanie i włączenie do blo ­
ku aktywów z ł ączo n ych wierzytelności lombardo­
wych będą musiały być uczynione zgodnie z ' zarzą ­
dzeniami, stosującemi się do odnośnej grupy. Połą­
czenie wierzytelnośc i lo mbardowych należących do 
różnych grup może być prz eprowadzone tylko w wy­
padku wierzytelności lombar dowych grupy I i II. 
W tych wypadkach wierzytelno śc i lombardowe, na­
leżąc e do gru py I i II będą oszacowane i włączone 
do ogólnego rachunku, stosownie do zarządzeń bę­
dących w sile dla grupy II. 

4) Wierzytelność na rachunku bieżącym w sto­
sunku do P oczto·w ej Kasy Oszczę dności w Seraj e­
wie, wymieniona wart. 9 § 4, bę dzie użyta korona 
za koronę na p okrycie bloku aktywów Królestwa 
Serbów, Chorwatów i Słoweńców. 

5) Wierzytelncśc i , w stosunku do zagranicy od­
stąpione przez Pocztową Kasę Oszc zędno ś ci sto­
sownie do art. 9 § S, użyte będą, o ile będą zwol­
nione z sekwestru, w pierwszym rzędzi e na pokry­
cie aktywó'w w Pocztowej Kasie Oszczędności, na­
leżących do obywateli państw zagranicznych , którzy 
byli wrogami w s tosunku do b. terytorjum Cesar­
stwa Austrjackiego. Zobowiązania te Pocztowej Ka­
sy Oszczędnośc i będą spłacone w takiż sam sp.osób, 
jakby chodziło o długi instytucji austrjackiej. Na 
pokrycie tych zobowiązań w stosunku do zagranicy 
p ozostawiona będzie do dyspozycj i Pocztowej Kasy 
Oszczędnośc i potrzebna część wierzytelno śc i w sto­
sunku do zagranicy. 

Część wierzytelności Pocztowej Kasy Oszczęd­
nośc i w stosunku do zagranicy, nie objęta przez za­
rządzenie ustępu poprzedniego, będzie użyta na dal­
sze pokrycie bloków państwowych. 

Podział tego pokrycia na bloki aktywów będzie 
przeprowadzony stosownie do cyfr proporcjonalnych, 
utworzonych przez pomnożenie salda pozostałych 
aktywów przez przeciętną średniego kursu wymiany 
waluty krajowej, stosownie do ofic jalnych notowań 
giełdy w Zurichu w ciągu dwóch ostatnich miesię­
cy, poprzedzających dzień likwidacji. 

blocs d 'avoirs en tenant compte du taux qui a ete 
fixe par J'Etal acquera nt pour la con version des 
couronnes ' austro -hongroises. 

III. groupe : Les creances lombardes de la Cais­
se d 'Epargne P ostale sur titres d ' emprunts de 
guerre seront evaluees d'apres le taux de change 
entre la couronne autrichienne estampillee et la 
monnaie legale de l'Etat re spectif au jour de la li­
quidation; mais dans Je cas OU Je taux de cha nge de 
la couronne autrichienne estampillee serait supe­
rieure au taux de chan ge de la monnaie de l'Etat 
acqueran t, l'e valuation sera fait e sur la base de cet­
te derniere mo nnaie; dans ces deux cas on mettra 
les montants ains i deterrnines en compte sur les 
blocs d 'avoirs en ten ant compte du taux qui a ete 
fixe par l'Eiat acquerant pour la conversion des cou­
ro nnes austro -hongroises. 

Dans le cas OLI u n .debiteur aurait contracte 
une ou plusieurs dettes lombardes sur des t itres ap­
partenant a.u meme groupe, ces titres seront consi­
deres comme objet commun de gage pour, la deHe 
totale. Dans ces cas l'evaluation et la mis e en comp­
te dans le s bl ocs d'a voirs des creances lombardes 
unie s, devra se faire d'apres'les dispositions vala­
bIes pour le groupe respectif. L'union des creances 
lombardes appartenant a des groupes diffe rents ne 
peut se fa ire que dans les cas ou il s'agit de creances 
Jombardes des groupes I, et II. Dans ces cas, les 
creances lombardes, qui appartiennent aux groupe 
I et II , seront evaJuees e t mises en compte commun 
d'apres les dispositions en vigueur pour Je groupe II. 

4° La creance en compte courant envers la 
Caisse d'E pargne P ostale de Sarajevo mentionnee 
a I'article 9, paragraphe 4, sera employee couronne 
pour couronne ił la couverture du b ioc d 'avoirs du 
Royaume des Serbes-C roat cs -SI@venes. 

5° Les creances envers i' etranger cedees par la 
Caisse d' Epargne Postale conformement a I'art icle 9, 
paragra phe 5, seront e mployees, pourvu, qu 'elles 
soient liberees de la seque stration, en premiere ligne 
aux ac quittements des avoirs aupres de la Caisse 
d 'Epargne P osta le apparlenan t aux ressortissants 
des pays etrangers qui avaient de ennemis par rap­
port ił I'ancien territoire -de l'Empire d'Autriche. 
Ces obliga~ion s de la Caisse d'Epargn e PostaJe 
seront a ac quitter com.me s' il s 'agissa it des dettes 
d' un etablissement autrichien. P our la couverture de' 
ces obJigations envers l' dranger on mettra a la di­
sposition de la Cai ss e d 'Epargne P ostal e la partie 
necessaire de s creances envers I'etranger. 

Les parties des creances envers ]' e tranger de 
la Caisse d 'Epargne P"ostale qui ne seront pas absor­
bees par la disposition de l' a linea precedent servi­
ront pour continuer la couverture des blocs natio­
naux. 

La r epartition de cette couverture sur les 
blocs d'av oirs sera faite s uivant le s chiffres propor­
tionnels qui ser ont form es en multipliant Jes soldes 
des avoirs restes encore a dec ouvert par la moyen­
ne des taux du change moyens de la monnaie natio­
nale d'apres la quotation officielle de la bourse de 
Zurich pendant les deux derniers mOlS qui prece­
dent le iour de la Jiquidation. 
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putati nei blocchi in bas e al ragguaglio fissato nello 
Stato 'a ssuntore per la convers'ione delle corone 
austro - ungariche. 

III. gruppo: I crediti della Gassa Postale di 
risparmio lombardati su titoli di. prestiti di guerra 
saranno valutati secondo ił cambio della corona 
austriaca stampigliata in rapporto alla valuta deI 
rispettivo - Stalo nel giorno de!la Iiquidazionej se 
pero ił corso della corona ausb.-iaca stampigliata 
superasse ił corso delia valuta dello Stato assuntore 
la valutazione verra faHa sulla bas e della valuta 
dello Stato assuntore j in questo caso gli jmporti cosi 
determinati saranno computati nei blocchi in base al 
ragguaglio fissato nel rispettivo Stato per la con­
versione delle corone austro - ungariche. 

Se per uno o piu prestiti lombardizzati di uno 
stesso debi tore sono impegnati vari titoli di uno 
stesso gruppo, que s ti t itoli sono da riguardarsi come 
pe ~fno comune per il debito totale. In questi casi la 
valutazione, e il computo nei blocchi, dei crediti sosi 
conglobati sara effettuata secondo le norme valevoli 
per ił rispetti vo gruppo. 

La conglobaziotLe di crediti lombardizzati di 
diversi gruppi sara effettuata soltanto se si tr a ita di 
crediti lomba rdizzati deI I e II gruppo. In questi casi 
saranno applicate ai crediti lombardizzati deI I e II 
gruppo, per quanto riguarde la valu tazione od il 
computo cumulativo, le disposizioni Hssate per il' II . 
gruppo. 

4. II credito in conto corrente verso la Cassa 
Postale di risparmio in Sarajevo menzionato all'art. 
9, punto 4, sara impiegato a coprimento per i! bloc­
co di crediti dei Regno dei Serbi, Croali e Sloveni. 

5. Coi crediti verso l'estero cedut,i dalia 
Cassa Postale di risparmio in conformita all'art . 9, 
punto 5, premessa la loro liberazione dal sequestro, 
sar anno pagati anzitutto i depositi dei cittadini di 
paesi che di fronte all' anteriore ter·ritorio dell'lm­
pero austriaco furono estero nemico. Questi cbbli­
ghi delIa Cassa Postaje di risparmio dovranno essete 
soddisfatti come se si trattasse di debiti di un istitu­
to austriaco. A copertura di questi obblighi, verso 
l' est\:'ro sara messa a disposizione della Cassa Po­
stale di risparmio la parte occorrente dei crediti ver­
so l' estero. 

Le parti dei cred,iti esteri delia Cassa. Postale 
di risparmio non impiegate in bas e al precedente 
ca.poverso, saranno impiegate a ulteriore coprimen­
to dei blocchi nazionali. 

La ripartizione di questa copertura sui blocchi 
di crediti sara faHa secondo i nu meri proporzionaJi, 
che risulteranno moltip licando i re :; idui di crediti ri­
masti ancora scoperti col corso medio della valuta 
nazionale secondo il listino ufficiale della borsa di 
Zurigo durante gli ultimi due mesi precedenti al 
.giorno della liquidaz ione. 

betraege werden den Guthabenblocks unter Zu­
grundelegung des im uebernehmenden Staate fuer 
die Umwechslung der oesterreichisch-ungarischen 
Kronen festgesetzten Schluessels angerechnet. 

III. Gruppe: Lombardforderungen des ·Post­
sp arkassen-Amtes auf Kriegsanleihepapiere werden 
nach dem Kurse der oesterreichisch gestempelten 
Krone in der betreffenden Landeswaehrung am 
Liquidierungstage, wenn abel' der Kurs der Oester­
reichisch gestempelten Krone den Kurs der Waeh­
rung de s uebernehmenden Staates ueberschreitet, 
in der Waehrung des letzteren bewertet, und Gut­
hab enblocks unter Zugrundelegung des in diesem 
Staate fuer die Umwechslung der oesterreichisch­
ungarisc hen Kronen festgesetzten Schluessels an­
gerechnet. 

Sin d bei emem Schuldner fuer em oder meh­
rere LombarddarIehen Wertpapiere ein- und dersel­
ben Gruppe verpraendet, SD sind diese Wertpapiere 
aIs gemeinsames Pfandobjekt fuer die Gesamt­
schuld anzusehen. In diesen F aellen im bei der Be­
w €;rtung und Anrechnung der zusammengezogenen 
Lombardforderungen des Postsparkassen-Amtes an 
die Guthabenblocks nach den fuer die in Betracht 
kommende Gruppe geitenden Bestimmungen vorzu­
gehen. Eine Zusammenziehung von Lombardforde­
rungen verschiedener Gru.ppen findet nur bei Lom­
bard{orc.erungen der Gruppe I. und II. sta tL Hiebei 
unt zrliegen die Lombardforderungen der Gruppe I. 
una II. bezueglich der gcmeinsamen Bewertung und 
Anrechnung den fuer die Gruppe II. festgesetzten 
Bestimmungen. 

4. Die in Artikel 9, Punkt 4, genannte Konto­
korrentfiJrderung an die Postsparkasse in Sarajevo 
wird aIs' Deckung fuer den Guthabenblock des 
Koenigreiches der Serben, Kroaten und Slovenen 
Krone fuer Krone verwendet. 

5. Aus den nach Artikel 9, Punkt 5, vom 
Postsparkassen-Amte abgetretenen Auslandfor­
de rungen werden unter Voraussetzung ihrer Frei­
gabe in erster Linie die Pastsparkasseneinlagen der 
Angehoerigen des im Verhaeltnis zum ' ehemaligen 
Staat sgebiete Oesterreichs feindlichen Auslandes 
begii chen. Diese Verpflichtungen des Postsparkas­
sen-Amtes werden so zu begleichen sein, aIs ob es 
sich um Schulden eines oesterreichischen Institutes 
handeln wuerde. Zur Deckung dieser Auslands­
verpflichtungen wird dem Postsparkassen-Amte der 
erforderliche Tei! Auslandsforderungen zur Verfue­
gung gestelIt. 

Die nach dem vorstehenden Absatz nicht in 
Anspruch genommenen Teile der Auslandsforde­
rungen des Postsparkassen - Amtes werden aIs 
weitere Deckung der nationalen Blocks verwendet. 

Die Aufteilung dieser Deckung an die Gutha­
benblocks hat nach Verhaeltn iszahlen zu erfolgen, 
die mittels .Multiplikation der nach ungedeckt ge ­
bliebenen Guthabenreste mit dem durchsc h nittlichen 
.Mittelkurs der nationalen Wachrung nach der amtli­
che n Notiz der Zuericher Boerse waehrend der letzten 
zwei dem Liquidierungstage vorangehenden Mona­
te zu bilden sind. 
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Te części wierzyt~ll1ąści w stp~qn~u go zągrą.~ 
pil;V odstąpione ró,żnYfll il1~tytLJcjpm pą.ń§hyoWY!1l 
pępą mpsią.ły by~ vmjes;;o;czone w bloku a~tywpw 
według icp pr,zeciętnęj wartosci w walucie krp.jowęj 
nil g.ieJqzie w ~ urjchu w dIlill' oQ.§hlPienia, biorąc 
ppp uwagę ~.l1rs lWQwęr§yiny koroJ:1.Y .austro-węgjęr­
~~iej W ·edp.pśn.ęm Pąństwi~. 

6) Resztą p04l;6stałoś.ci pp oblkzenil1 walorów, 
w§ka,zanych w ~ 1 -,--- 5 niniej s,zegp p.rtykułu, będ?;i~ 
pokryta w o~teJl).f>lowanycp koronp.ch austrjackic;:p 
w g'ooŁówce lqq w wierzytęlnośdach ;;o;arejestrowa­
fl.yih na Sl1lIłę !? Fazy wyższą, Suma mą.ją~a być W t~p 
§posóq wwłaponą nie 'powinna przekrączać jepna~­
:?;e Sll1TIY ośmjtj.sęt milionów oslęmplowc.p.ych koron 
austrjackich, Włączone do niej będą sumy o&;;;~co­
wane w ostemplowanych koronach austrjackich na 
~!lsadzi~, ąrt. t6, 

PodPi~ł t~go pokrycia na bloki aktywó\f bę­
d.~ię 1.J.c.zyniony sŁo,sownie dozarząpzeń przedpst;:tt­
J!iego Hstlfpu § 5 nini~jsz~go artykulu, 

, A.rtykuł 11. 

Austrja przystąpi do realizacji wierzytelności, 
które 1?oc'ztowa Kasa OszGz.ędnoś~j posiada na jej 
terytorjum, mIanowicie w stosunku do Banku austro­
węgierskiego; inne Państwa Umawiające się będą 
~siłowały doprowadzić do tego, aby wierzytelności 
Pocztowej Kasy Oszczędna,ści w stosunku do zagra,. , 
nicy zostały zrealizowane. 

CZĘść PIĄTA. 

~ąrząc;lz~nia ~ońcowe. 

Artykuł 12, 

Sumy wpłacone do Poc,zŁowej Kasy Oszczęd­
n~ści, ktąre qo c}lwili wejścia wżycię ninięjszęj Kon­
wencji nie zostały jej doręc;zone dla ?apisanili na od ... 
nośne konta, będą spłacone osobom, mają~ym. ku te­
IlJ.U praw'o, prz~z Zarząd pocztoWY, do ~t9ręgo obec­
nie należy urząd pocztowy, !io którego sumy zostliły 
wpłacone. -

Nakazy płatnicze Pocztowej KIi~Y Oszczędn(),. 
ś!;:i, ~tór~ aż do tej daty nie zostały wykonanę, bę­
dą jej zwrócone w tym celp, aby sumy wyasygnowa­
ne z(')stały przeniesione na oqnośne konta, zaś wy" 
ltazy raehl1t)kpwe jesz~ze nie przędstawione, doty­
p;ące dokqniiIJych wypłat, don~poI}ę będą P'ocztp-
we'j Kasie Oszczędności. ' 

Arty~uł 13. 

PańlltWa UIllawiąją~e się zobowiązują się za­
phowa~ wązystk~!'! a~ty i dokpIilęnty, odnośnie do 
Zllrządv prze~azywanyćh aktywów w ciągu roltq ITIj~­
n0wicie p0 całkowite'm ukonczeniu przekazYlwania, 

OPTlfl~2; tego Pań~twa UIllawiaj~e si~, ;1:flpowią­
zują się ludzielac sobie wzajemnie pomocy przy d.Q~Q" 
nywaniu po!>zu~i:wań i przy przyjmowaniu śrcd~ów 
potrzebnych dlp. ustalenia i zapęwnienia bloku akty~ 
wów: Pocztowa Kll'sa O§zczędności przyjm.ię na sie,.. 

, bię podzią.ł ' walprpw, wymienj,onych wart, 9 i 10 
j przystFl:pi do tego w pprozumięniu z Państwami Zil-­
intere~'owanemi . . Udzielać ona będi;ie także wszęl .. 

Cę(l 9U9tęS-Pflrt(l pęs cr~ąącęl' en vers l' ętran­
gęr cedes ąj.l cłjyęr.:; ętąblissęIl1eqŁs patioIJąux ck­
vront etre mises en compte sur le bloc d'~voirs sę­
lon leur valeur moyenne dans la monnaie nationfl.le 
ił. la b9].Jfse gę Zur!c;p iiU jOjlr pe Iii misę alJ credit, 
ęn tęnaąt ~pmptę gu Łll/lf' fixę I!0~H Ją c~myer~ion 
Aę li:!- coqrOl}ne aJ.1,1';trQ-hongroisę gallil l'Ętat re§pęc;tif. 

p" Le residu restąnt apres l~ misę en. comptę ą.ę1'; 
yą.leurs ingiq~ęęs au~ pą.rągraphes 1 - !5 du prę-
1)ęnt artid~ sęra cQtj.vęrt ęą coqroqnę~ aJ.l.tri~hh~npęs 
ęstąmpmeę~ ep comptaQt QI) en c;r~ąpcęs eIlręgiątreęl' 
pa.-r 1J.p roontant ~ fpją ,plus gr?ną. eep~I}4ant 1ę 
łpQqtąpt fi f>ay~r ~ę cęttę 'fą<;o!). pę devrą pąs 4ę­
p,as~er lą (loffi.Pl.e dę ltl1it cęnt rp.illions (8QQ.POQ,Qt>Q) 
couronnes ąu.tricpiępnes ' ę~tp.l!lIPi1h~~s, OP y ~91!l­
prendra les montanŁs qui serorit mis en compŁe en 
~Qu.r~nIJ~~ fl1J.td94ięnąęs ę~tiimpm~es ąu~ terl'Jles de 
l' ilrtięle J6 .. 

Lą r~partitiQ1l ge cętte c01.J.verture ~u.r les ~Joj::~ 
d'avoin~ sęra fąjte ~riiprę~ lęs dispositiops dę l'ayąn.t 
d~rni~rąHnęą dy p9-r!).grAPhe !ł gą preseąt ~rti<;lę. 

Article 11. 
L'Aulriche s'appHąuera a la realisation des 

cn~ancęs que la Caissę d'Epą.rgne Po'stale .pQ&sędę 
sur son territojre, no,tą.mm~nt envers la B.apEłu~ 
aush'o~hangraise; les autres Ętąts c0ntra,ct.aIJh ~'§f,. 
for.cerant d' obt~nir que les cnłanc.es d~ la Caisl'ę 
d"Ępąrgne Pa'.stale env.ers l'eŁrlinger, s~ient F~ą.li&~ę~. 

CINQUIEME PARTIE. 

J.)i~pp~itfQRsfinalęs. 

Article 12. 

Les versements pour la Caisse d'Epargne Po­
~tąlę qqj jy..§qul~ 1'ęptreę ęp vigu,ęlJ.r dę cettę con­
ventjpn p.e luj g).,lfont pgS et~ tr~nsmis pou,r ętrę por:, 
te,§ ąq ~r~dit dęą c>OIJlptes respe~tifs, se):"91].t ręmqqllr­
s~s imJl: ~yap.h 4rpit par l'Ac:ł~inistrfltiop pos4tlę. 
ą. la,!uelJe a'l~lłgrtięqt ~f:t~elle~ęnt le b~ręaJ.! dę 
postę qui ~ re<;:tł lę vęrsę.me1].t. 

~e~ Qrdre~ c:łę p~jgIJl.ef/.t de la Cąisse d'Epąrgne 
PostAlę qu.i p'at,JFpnt. Pii~ ~Łe eleCj.ltes jUSiql1lci c;:ętte 
diJ.tę lui ~ęr/Jp.t retpjlrneS pou):" g:tłę lę~ sO~gs ąs~i­
glltSe~ §'j)4ęnt r~ppqrtęes ąu cn~dit qęs <;911lPtę,S re~ 
spe~tib, ęt l~s bqrggregy.x qęs C;OIJlptę~ pą~ ęqęprę 
parvenus concernant des paiements effectu~s .§ę,ropt 
present~s ci la Caisse d'Epargne Postale. 

Article 13. 

Lę~ ~tątą cQptrąctants s'eIlgagęqt a ~onserv~r 
t9u~ lęs ach~§ et QPc;:uIJlent.s relp.tifs ą. lą gestioą !ie~ 
avoirs trausferes, et cela penpant qne aIlPęe ?pre§ 
l' e:x:ecution totale des transferts . . 

Ell /Jukę 19~ I;tiłt§ cqntrą.~t,ants ąl ep.gagent 
ą. tOlJtę ~~~j§timc~ pkjpr:>qug gans r ę;xecutil?J.1 # 
tout.es ręcheF~hę~ ~t ck tqutęs mgS/lTeS Il-ecessair~1' 
pour ete.b}ir et ~ssurer l~s !?locs des ą.v9iJ~. La {::ai~­
,&ę d'f;J?flr~ę PQ~t~J~ se cnargera dę l~ rępilrtWon 
ge~ vi!.hałT~ in9jQJJ.ee~ iłl1X ąrtidas 9 ęt 10 ęt ęlle 
procedera fi ce propos dIun {:pmmqn ąecor,q avę~ Ję~ 
EŁaŁs interesses. Elle don.ne,Ta aussitous les renseig-
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, II computa di queste guote dei cn~diti esteri 
cedute ai singoli istituti nazionali ' a copertum deI 
blocco di crediti sani fatto secondo ił loro valore 
medio in valuta nazionale ' notato alla borsa di Zu­
rigo nel giorno dell'accrediiamento prendendo per 
bas e ił ragguaglio fi1lSiltp nel rispettivo Statl) per ił 
cambip de!le ves~hiecorone ,austriache. 

6. II residuo r.imanente dopo ił computo dei 
vą.lori indicati nei punli 1 - 5 di questo a.rticolo sa­
ra coperto in corone austriache stampigliaŁe in con­
tanti o in crediti allibrati per un importo quintupli­
cato. Pero I',importo da pagarsi in questq mopo non 
dovra superare la somma di ottocento mjlioni 
(800.000.000) di corone austriache' stampigliate. In 
questa somma saranno compreśi gli importi da cal­
colarsi ,in corone austriache stampigIiate in confor­
mita all' art. lĘ!. , 

La ripartizione di questa cope,rtura ' sui blocchi 
di crediti si effettuera secondo le disposizioni dei 
penultimo alinea deI punto ~ cli questo articolo. 

Articolo 11. 

I,,'Allstrja si adoprera per la- realizzazipne dei 
~re(Hti che la Pp-staJe di risparmio possiede suI sąo 
t~rrit()fio speciitlll!epte verso lą. Bąnca austro:, tj.n­
gar!€a ( gI.i altri St~ti cqntrąenti si adopreranno pęr 
la l'ealizzazisme dei cFediti della Ca;ssa Postale di 
l=~Sp~r~loverso l' estero. . 

QlJINTA PARTE. 

Disposizioni finali. 

Articolp l2. 
I versamenti per la Cassa Pastale di rispar­

~io che fino ąl1'entrata in vigore di questa conven­
zione non furono alIa stessa assegnati per J'accredi­
tamento sui conti, saraI1JIlO rimborsati all'avente 
diritto d~ parte dell' amministraZ'~one postaje alla 
qu;;.h ora appartiepe l'ufficio che riceveHe ,n versa-
mento. ' 
" 'Oli ordini di pagamento delIa Cassa PClstaJe 

d..i risparmio, {::he fino alta data predetta saranno ri-
. masli. ineseguiti, verranno ad , essa rjmęssi per la 

riallibrazione degli importi assegnati; cosi pure sa­
ranno presentate allą C!issa Postale di r~sparmio le 
p.ot!fi~hę ancpra in arretrato s~l conteggio di paga­
l!l~pH gia effett~ati. 

Articolą 13. 

GIi Stali coptraenti si obbligąno di conservare 
tutti gli atti e documenti relativi aHa gestione dei 
crediti da transferirsi pąr un anno dopo la compIeta 
effettuazione deI trasferimento. 

Gli Stati contraenti si obbligano ·del pari di 
prestarsi reciproca assistenza neH' eseguire i rilievi 
e le disP0sizioni 0ccoq-enti per stabi1in~ e accertare 
i hlQechi di 6rediti. La Cassa PostaJe di risparmio si 
inoal'ichera di ripąrtire i valori indicati agli art. 9 
e 10 a flrooedera in do di concerto cogli Stati inte­
ressati. Essa dal'a anche tutte le infermazibni eccol'-

, Die Anrechnung dieser den einz~lnen natie­
naJen lnstituten abgetretenen AI!teile der AusIimd~­
ford~!,ungen fiut d~n Gtlthąeenblo~k wird nach 
ihrem M'ittelkurswerte in nationaler Waehrung ąn 
der Zuericher Boerse am Tage der Gutschrift unter 
Zugrundelegung des im betr.effenden Staate fuer die 
oeste'rreichisch - ungarische Krone festg~setzten 
UmwechslungsschluesseJs ertolgen. 

6. Der Rest, der nach Anrechnung der in Sen 
Punkten 1 bis 5 dieses Artikels bezeiochneten Werte 
verbleibt, wird im fuenffachen I3etrag in oesterei­
chisch gestempelten Kranen bar oder in BuchfoFde­
rungen gedeckt. Jedoch darf der hienach zu ęntrich­
tende Betrag die Summe yon achthundert M,ilJionen 
(800.00Q.000) oesterreichisch gestempelter KFonen 
nicht ueberschreiten. Hiebei weliden aie gemaess 
Art. 16 in oesterreichisch gestempelten Kranen an­
zurechnenden Betraege ei!lbezegen. 

Die Aufteilung dieser Deckung auf d1e Gut­
habenbloeks wird nach den Bestimmungen des vor­
letzten Absatzes dfils P~!'l!:<tes 5 dieses Artikels 
erfolgen. 

Artikel 11. 

Oesterreich wird fuęr di~Re~Hsjerung gęr 
InlandsfordeTJ,lllgen des P.ostspa.r~asseIJ.,..Ąfl1te1l """"'" 
insbesondere g~geIl die Oesterreic4jsch-png!lri~~4e 
Bank - einlreteni lj1ie anderen vertrągs~hHęssemhm 
Staaten werden sich fuer die Realisi~r4ng fi~l' Ą1l§­
landsforderungen des Postspąrkasse!1~Ąmtę~ ein.­
setzen. 

FUENFTER. TElL. 

Schlussbestimmungen. 

Artikel 1~. 

Einzahlungen fuer das Po-stsparkassęn-Amt, 
welche diesem bis zum Inkraftheten dieses U eber­
eink~mmens ;mr Guts~hrift auf den Kouten nićht 
ueberwiesen wurden, sin d von der PostverwaIttj.ng, 
der die Einz2.hlun.gstelle heute angehoert, {in de'il 
Berechtigten zurueckzuz!thlen. 

Bis dahin nicht durchgefu~hrte Zahlungsauf­
traege des Postspal'kassen-Amtes sind diesem Ztłr 
R1.J.eckbuchung der angewiesenen Be-traege einzu­
senden und noch aussta endige Verrechnungsanzeigen 
ueber erfoJgte AusziihJuP.gfill1 dem Postsparkassen­
Amt vor;mJęgen. 

Al'tikeI 13. 
Die vertragschlie!)senden Staaten ver~flichten 

sich, alle Akten und Behelfe, die sich aufqię ('}ę­
barung mit den zur IJebertragung gelangenden Gut­
haben beziehen, ein J ahrnach der voJlstaendigen 
Abwioklung der Uebertrągl-Jng ą1.lfzuJ';H!W/l.łmm. 

Auch verpflichten skh die -vertriig§ęhlię!!sęn­
den Staaten zur gegenseitigęn Bilfe pei der I)ul'ęh- ' 
fuehrung aller zur F eststellung und Si{::n.enmg qęr 
Guthabenklocks llatwendigen El'n.ebungen Yliłd VeT­
fuegungen. Das Pestsparkassen-Amt win:! die Gęb@.­
nmg der Aufteilung der irp Al't. 9 llną 10 {lngę­
fuehrten Werte besorgen und babei im Einvernehmen 
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kich potrz ebnych informacyj i będzie zawierała 
wszelkie umo wy z funkcjonarjuszami delego·,,· anymi 
przez Pallstwa Umawiające się w drodze jak naj­
krótszej. 

Artykuł 14. 

U prawnie ni a wynikające z tej Konwencji dla 
Państwa Polskiego nie będą w niczem naruszane 
przez Konwencję prowiz o ryczn ą , zawartą poprz ed­
niopomiędzy tern Państwem a Pocztową Kasą 
Oszczędności. 

Rachunki prowadzone dotychczas pomiędzy 
Pocztowemi Kasami Oszczędności w Wiedniu 
i w Warszawie będą wyrównane stosownie do zarzą­
dzeń tej Umowy przy utrzymaniu tego zastrzeżenia, 
że ewentualne zmniejszenie już nabytego bloku pol­
skiego nie powinno nastąpić .po wyłączeniu akty­
wów już obliczonych. 

Artykuł 15. 

W wypadku, gdy po ostatecznem podziale nie­
zabezpieczonego długu przedwo jennego, c zęść przy­
znana Austrji w jednej z kategoryj tego długu prze­
wyższałaby część o stemplowaną w Austrji, tytuły 
odnośnych kategoryj długu Państwoweg o przydzie­
lone Państwom w wykonaniu § 2 art. 9 i 10 niniej­
szej Konwencji będą wymienione na tytuły nieostem­
plowane takichże kategoryj przedwojennego długu 
niezabezpieczonego w tej samej wartości nominal­
nej, którego część ostemplowana w Austrji przewyż­
szałaby część jej przydzieloną. 

Artykuł 16. 

Za przekazanie aktywów Pocztowa Kasa 
Oszczędności policzy sobie tylko te opłaty, które są 
ustanowione przez jej regulamin i potrąci je z akty­
wów przy likwidacji. 

Opłacenie podatków i wydatków spowodowa­
nych przez dostarczenie depozytów tytułów, które 
nie będą pokryte przez aktywa w gotówce, nastąpi 
w ostemplowanych koronach austrjackich na zasa­
dzie art. 10 ust. 6 niniejszej Ko,nwencji. 

Artykuł 17. 

Przez wejście w życie niniejszej Konwencji , 
której wykonanie przez Pocztową Kasę Oszczędno­
ści gwarantowane jest przez Republikę Austrjacką, 
przestaje istnieć gwarancja Państwa, przewidziana 
przez art. 1 ustawy z dnia 28 maja 1882 r. R. G. Bl. 
Nr. 56. 

Artykuł 18. 

Konwencja ta winna być uważana jako finan­
sowe uzupetnienie przewidziane zas tr z eżeniami 
art. 216 Traktatu St. Germain, dotycząc emi specjaJ­
nie dawnego zarządu austrjac kiej P oc ztowej Kasy 
Oszczędności. Uzupełnienie to nie będz ie przesz ka­
dzało wprowadzeniu w życie innego uzupełnienia fi­
nansowego i nie naruszy żadnego innego za st rz e że­
nia powyższego Traktatu. Przez to wszystkie Pań-

nements nec ess air es et prendra tous les a ec;: :::1' 83 
avec les fondionnaires de l ćg ues par les Etats con­
tractants par la vo ie la plus c ourte. 

Article 14. 

.Les droits r esultant de cette Cońventi on en 
fave ur de I'Etat Polonais ne seront atteints d'aucu­
ne maniere par la ,conve nti on provisoire etabHe 
auparavant entre cet Eta t et la Caisse d 'Epa rgne 
Postale. 

Les balances des comptes faites jusqu' a pre­
sent entre les Caisses d'Epargne P os tales a Vienne 
et a Va rso'vie seran t recti{i ees suivant les disposi­
tions de cette COl1vention tout en main tenant la re­
serve qu'une diminution eventuelle du bloc poiona{s 
deja acquis ne doit plus survenir a la suite de l' eli­
mination d€s avoirs deja decomptes. 

Article 15. 

Dans le cas OU, a la suit e de la repartition de­
finitive de la dette d 'avant guerre non gagee, la 
quote - part attribuee ci. I'Autriche dans une des cate­
gories de cette dette depasserait la partie estampi­
llee en Aulriche, les tjtres des categorie,s respecti­
ves de la deHe d'Etat delivres aux Etats nationaux' 
en execution des paragraphes 2 des ar.ticles 9 et 10 
de la presente Convention seront echanges contre 
des titres non estampilles de telles categories de la 
dette d' avants guerre non gagee de la. me me valeur, 
nominale, dont la partie estampillee en Autriche 
surpassera la guote-part a ttribuee ci. celle-ci. 

Article 16. 

Pour le transfert des avoirs, la Caisse d'f:parg­
ne P ost ale ne calculera que les taxes fixees par ses 
r eglements et les deduira de l'avoir ci. , l'occasion de 
la liquidation. 

Le piiiement des taxes et des frais occa·sionne 
par la livraison des depóts de titres qui ne serant 
pas couverts par des avoirs en comptant aura lieu 
par la mise en compte en couronnes autrichiennes 
estamplilees aux termes de I'article lO, alinea 6 de 
la presente Convention. 

Artic!e 17. 

P a r la realisation de la presente CO'ilvention 
dont l' execution de la pa:-t de la Caisse d'Epargne . 
Post ale ci. Vienne est garantie par la Republique 
d 'Autriche, va cesser la garantie d'Etat prevue par 
l'article 1 de la loi du 28 mai 1882, R. G. Bl., Nr. 56. 

Article 18. 

Cette Convention ne devra etre consideree que 
comme un ajustement financier stipule aux termes 
de l'article 215 du Traite de St. Germain en' parti­
culier en ce qui concerne la gestion autrichienne an­
cien.ne de Ip. Caisse d'E.pargne Postale. Cet ajuste­
ment ne creera aucun prejudice pour tout autre aju­
stement financier et ne portera atteinte a aucune 
autre disposition du Traite susdit. Par cela tous les 
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renti e si mettera d'accordo nelIa via piu breve eon 
gIr organi delegati da parte degli Stati contraenti. 

Articolo 14. 

I diritti risultanti per lo Sta to polacco da 
questa Convenzione non soHrono alcun pregiudizio 
dalla Convenzione provvisoria conchiusa a suo tem­
po fra questo Stato e la Cassa Postale d~ risparmio. 

I bilanci dei conti eseguiti finora fra le caS'se 
p ostali di risparmio in Vienna e V arsa v,ja saranno 
rettificati iu conformita alIe disposiz ioni di questa 
convenzione, pero eon la limitazione che col trasfe­
rimenŁo dei crediti gia conteggiati non possa pIU 
intervenire una eventuale diminuzione deI blocco 
gia assunto. 

Articolo 15. 

Nel caso che in seguito alIa ripartizione defini­
tiva deI debito prebelI ico non as ~ic urato, la quota 
parte attribuita all'Austria di una delie categorie di 
deHo debito, fosse maggiore delIa parte contrasse­
gnątacome a11striaca, i titoli delIe relative categorie 
deI debito dello Stato consegnati agH altri Stati 
contraenti in esecuzione dei punti 2 degli art. 9 e 10 
di questa Convenzione saranno scambiati nello 
stesso nominale verso titolinon stampigliati di 
quelIe categorie deI debito prebellico non assicurato 
nelle quali la parte contrassegnata come austriaca 
su:pera la quota spettante all'Austria. 

Articolo 16. 

Per ił trasferimento dei crediti la Cassa Po­
stale di risparmio calcolera soltalłto le tasse fissate 
nel sno regolamento d ' aHari e le diffalchera dal cre­
dito in occasione della liauidaz,ione. 

11 pagamento delle t.i.sse e spese derivanti dal 
trasferimento dei depositi di titoli che non saranno 
coperte dai relativ1 crediti in contanti, s,i eHettuera 
mediante computo in corone austriache stampiglia­
te a sensi dell' art. 10 punto 6 della presente Conven­
zione. 

Articolo 17. 

CoII'attuazione di questa Convenzione, per la 
cui esecuzione da parte della Cassa Postale di 
risparmio la Repubblica d'Austria assume la ga­
ranzia, si estingue la garanzia ,s1atale prevista 
all'art. 1 delIa legge 28 maggio 1882 R. G. Bl. Nr. 56. 

Articolo 18. 
Questa Convenzione va considerata soltanto 

come ' una regolaz1ione finanziaria particolare, stipu­
lata ai sensi dell'art . 215 deI Trattato di San Ger­
mano unicamente. per la vecchia gestione austriaca 
delIa Cassa Postale di risparmio. Questa regolazio­
ne non crea pertanto alcun pregiudiz,io per altre re­
golazioni finanziarie e non .tange nessun'altra disp0-
sizione deI predeHo Trattato .. Con cio gli Stati con-

mit den beteiligte!1 Staaten vorgehen. Es wirp a11ch 
alIe erforderlichen Auskuenfte erteilen und mit deh 
seitens der vertragsschliessenden Staa ten entsende­
ten Organen auf dem kuerzesten Wege das Einver­
nehmen herstellen. 

Artikel 14. 

Die fuer den polnischen Staat aus dem ge-gen­
waertigen (; ebereinkommen sich ergebenden Rech­
te erleiden keine Beeintraechtigung durch das zwi­
schen diesem Sbat und dem Postsparkassen-Amt 
seinerzeit abgeschlossene provisorische U eberein­
kommen. 

Die bisherigen Verrechnungen zwischen den 
Postsparkassen in Wien undin Warschau werden 
entsprechend den BesŁimmungen dieses U eberein­
kommens, jedoch mit der Massgabe richtiggestellt 
werden, dass eine allfaellige Vermiuderung des be­
rei ts uebernommenen polnischen Blocks durch Aus­
scheidung bereits abgerechneter Guthaben niehł 
mehr erfolgen kann. 

Artikel 15, 

Im F alle die zufolge der definitiven Aufteilung 
der nicht sichergestell ten Vorkriegsschuld auf 
Oesterreich entfallende Quote einer der Kategorien 
dieser Schuld gro sser se in solIte aIs der oesterrei­
chisch gekennzeichnete Teil, werden die in Durch­
fuehrun~ der Punkte 2 der Art. 9 und ' 10 dieses 
Uebereinkommens an die Nationalstaaten ueberge­
benen Titres der betreffenden Kategorien der Staats­
schuld in gleichem Nomina le gegen ungestem­
pelte Titres solcher Kategorien der nicht sicherge- , 
steli ten Vorkriegsschuld ausgetauscht, bei denen der 
oesterreichisc h gekennzeichnete Teil die auf Oester­
reich entfallende Quote uebersteigt. 

Artikel 16. 

Fuer die Uebertragung der Guthaben wird das 
Postsparkassen-Amt nur die in se inen Geschaeftsbe­
stimmungen fest~esetzten Gebu ehren berechnen und 

" bci der Liquidierung vom Guthaben abschreiben. 
Die Begleichung jener Gebuehren und Spesen, 

die sich aus der Ausfolgung der Wertpapierdepots 
ergeben und nicht aus Barguthaben gedeckt werden. 
erfolgt dun:h Anrechnung in oesterreichisch gestem­
pelten Kronen im Sinne des Art , 10, Punkt 6, dieses 
U e bereinkommens , 

Artikel 17. 

Durch die Verwirklichung dieses Ueherein­
kommens, fuer dessen Durchfuehrung seitens des 
Postsparkassen-Amtes in Wien die Republik Oester­
reich die Haftting uebernimmt, erlischt die im Art. 1 
des Gesetzes vom 28. Mai 1882 R. G. Bl. Nr. 56, vor­
gesehene staatliche Haftung. 

Artikel 18. 
Dieses U ebereinkommen ist lediglich aIs eine 

im Sinne des Art, 215 des Staatsvertrages von S1. 
Germain speziell fu er die altoesterreichische Post ­
sparkassengebarung );ereinbarte finanzielle Rege­
lung anzusehen, welche kein Praejudiz fuer andere 
finanzielle Regelungen bildet und keine anderen 
Bestimmungen des genanr::ten F riedensvertrag(;s 
beruehrt. -
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stwp. VrnawiająGe Sllf ~nekilją się w tym przęd$io­
de pia\lff:l przfłwidzianegQ art. 215 apelacji do K()­
$!sh Oc4;~kpdowa4. 

Artykuł 19. 
Jeżeli przy wykonaniu niniejszej Konwencji wy­

ni~llą rozbieżności w epinjach wśród Państw Uma­
wiających się, ' utwp·rzony będzie specjalny Trybu­
Piłł Rl'OIzjemq:y W wypadku, gdyby nie był jeszcze 
l.łsią.a~wial'lY stały i ·ogólny sąd rozjemczy dla roz­
$trllygąata ąF!QTPW pemjędH róiaerpi Państwami. 
, Trybunał ten będzie się składał z jednego 
edollkił, delegowanego przez Republikę Austrjacką, 
(lr/łZ jeq!'H~gQ członka mian~waneg0 na skutek wza­
j~IllRego PQr'Qzumi~nia z innemi Państwami Umawia­
jącemi si~. Tych :2 człpn~ów wybierze przewodni­
Gząqego, ktery będzie IIlusiał należeć do jednego 
z ~alls.tw Umawiających się, które jeszcze nie jest 
reI'H'eZefłłQw.an~ przez cdQnka w Trybunale Roz-
jemczym. , 

W wypadku, gdyby dwp~h arbitrów nie mogf.o 
doj~ć do porozumienia co do osoby przęwo~niczą­
eeg€l, teą ostatni będzie wybrany większością ,gło­
sew wszystkich Państw Umawiających się. 

Siedzibą Trybunału Rozjemczego jest Wiedeń. 
Państwa Umawiające się, zobowiąZUJą się oka­

zywać Trybunałowi Rozjęmcżemu wszelką pomoc, 
petrzebną d0 wykonY\lfania jego czynności. 

Wy~atki Trybunału Rozjemczego pokrywane 
będą przez Państwa zainteresowane' proporcjonal­
nie do wypa·dków przedstawionych GO rozstrzygnię­
cia. Cz~ś~ tych wydatków, przypadająca na kążde 
z Państw z,ainteres·owanych, będzie ustanowiona 
w każdym poszczegelnYIIl wypadku przez Trybunał 
Rozjemczy. 

Trybunał RozjemcH bę~z~e zwołany na żąda­
nie kążdego z Państw Umawiających się i wydawać 
będzie !1eeyzje większością głese\V. Przewodniczą­
cy głosuje ostatni. 

Decyzja Trybunału. Rozjemczego jest obowią­
zującą dla Państw zainteresowanych i żądna apela­
cja nie będzie mogła być wniesiona co do jego ą~­
cyzji. 

Artykuł 20. 
Kpllwęncja niąiejsza będzię ratyfikowaną. 
Ratyfikacje będą przesłane przęz PCiństwa za­

interesowane Rządowi Wł'o·skiemu jak tylko można 
najprędzej. Rząd Włoski zawiadomi o tem wszyst­
kie inpe P~ństwa podpisujące. 

Ratyfikacje zostaną złatone w archiwum Rzą­
du Włoskiego. 

Ninięjsza Konwencja wejdzie w życie po rat y­
fikilcji pr~ez wszystkie Państwa Umawiające się. 

Jak tylko wszystkie ratyfikacje zostaną prze­
słane, będzie sporządzony protokół, którego data 
będzlQ również datą wejśda w życie niniejszej Kon­
wene)1. 

NA DOWóD CZEGO Pełnomocnioy wyżej 
wymienieai podpisali nini:ejsz~ Konwencję. 

Sporządzono w Rzymie, dnia 6 kwietnia 1922 r. 
w językach ! francuskim, włoskim I niemieckim.. 
Obydwa teksty francu.ski włoski są miaFodajae. 

J1;tFlts contractants renoncent, en ce qtli concerne 
cett~ IIlati~re, aIJ. droit pp~vu Nr l'ąrticle 215 . de 
faire appel ił. la Commission des Reparations. 

Article 19. 
Si, lors de l' execution de la . presente Conven­

Hon, ił resultait des divergences d ' opinion entre les 
Etats cOlłtractants, on farmera un Tribunal arbi­
tral special au cas OU I'on n'aurait ,pas encore etabli 
un jury d 'arbitrage permanent et general pour le 
reglement des differends entre les divers Etats. 

Ce Tribunal sera compose d'un membre, dele­
gue par la Republique d 'Autriche, et d 'un membre 
qui sera nomme de commun accord par les autres 
Etats contractants. Ces deux membres eliront un 
Fresident qui devraappartenir a un des Elats con­
tractants qui ne serait pas deja represente par ' un 
membre dans le Tribunal d'arbitrage. 

Dans le cas ou les deu~ arbitres ne pourraient 
tomberd'accord sur le choix du president, celui-ci · 
sera elu ił. la majorite des voix par tous les Etats 
contractants. . 

Le siege du Tribunal arhitra! est Vienne. 
Les Etats centractants s' engagent a preter au 

tribunal d' arhitrage tout l' appui necessaire pour 
l' exercice de ses fonctions. 

'Les frais du Tribunal arbitraI seront soutenus 
par les Etats interesses proportionnellement aux cas 
soumis ci son jugement. Les quotes-parts desdits 
frais incombant a chacun des interesses seront 
fixees cas pour cas par le Tribunal d'arbitrage. 

Le tribunal d' ttrbitrage seraconvoque a la 
requete de tout Etat contractant et decidera ił. la 
majorite des voix. Le President votera le dernier. 

La decision du Tribunal d'arbitrage est ol;,liga­
toire pour les Eta ts interesses et ił n'y aura plus 
d' appel contre la ~ecision de celui-ci. 

Article 20. 
La presente Convention sera ratifiee. 
Les ' ratifications seront communiquees par Ies 

Etats interesses au Gouvernement d 'Italie le plus 
tot possible. Le Gouvernement Italien en donn era 
avis a tous les atltres Etfits signataires. 

Les ratifications resteront deposees dąns lęs 
archives du Gouvernement Italien. 

La presente Convention entrera en viguetlr 
ąpres la niificatlon faite par tous les Etats cOll­
tractants. 

Aussitot que toptes les ratifications seront par­
venues, on dressera un proces-verbal dont la date 
sera aussi la dat e de la mis e en vigueur de la pre­
sente eonvention. 

EN FOl DE QUOI, les plenipotentiaires sus­
nomm,es ont signe la pl'esente CQnvention. 

Fait a Rome, le sile Avril Mili e nsuf cent 
vingt-deux, en fran<;ais, italie a et allemand. Les 
textes fFan'tais et italie n feront egalemeat foi. En 
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trllęnti rjnpnG\aqQin quę~ta mą.tęria al dir!ttp pr~­
vj~to !ill'ilrt. G~;; di fil r ~ppęUo aJla CQ1nmis§~onę 
p~l~ę ripąriJ;ZioIli. . 

Articolo 19. 
Se nęl1'esęcuzione di questa Convenziope sor­

ges'Ser.o dell~ d~vergenze d' opinione fra gli Stati C;OI}­

traentie nop fosse gia istiŁuita per l' appianamento 
di controversie intersiaŁali una corte arbHrale sta­
bile generale, sara nominato un apposito Tribunale 
arbiŁrale. 

. II Tribunale arbitrale si compone di un mem­
bro delegato dalla Repubblica d'Austria El di uno no­
minato di comune accordo dagli altri Stati contra­
enti. Questi due membr<i eleggono un prl'!sidl'!nte ch~ 
dovra appartenere a uno degli Stati <;ontraenti che 
non sara gia rappresentato da un membFO neI Tri­
bunale arbitrale. 

In caso che i due arbitri rwn potessero accor­
darsi per la nomina ptesidente, questo sara eleHo 
a maggioranza di voti da tutti gIi Stati contraepti. 

La sede deI Tribunale arbitrale e Vienna. 
Gli StaH conhaenti si obbligano di prestare al 

Tribunale arbitrale tutto l'appoggio nece~sad~ 
all'adempimento dei suoi compiti. 

Le spese deI Tribunale arbitrale saranno sop­
portate dagli Stat,i interessati in proporzione ai casi 
pn~s.entMi per la J.ieci~ion~. Ll'! qlJQt~ p;irti delie 
spese suddeŁte spettanti ai singoli interessati sa­
ranno stabilite di caso in caso dal Tribunale arbi­
trale. 

II Tribunale arbitrale sara con,vocata a ril::hie,. 
sta di ogni Stato contraente e decidera a maggioran­
za di voti. II presidente vota per uIHmo. 

La decisione deI Tribunale arbitrale e impe­
gpąHvą per gli Stati interessati e contro la stessa 
non e piu ammesso ricorso. 

Artic()lo 20. 
La presente Convenzione sara ratificata. 
Le ratifiche saranno comunicate dagli Stati 

interessati, al piu presto possibile, al Governo 
It.aHcmo. 11 Governo Italiano ne dara comunicazione 
/l.gH altd Stati firmatari. 

Le ratifiche saranno dępositate negli Archivi 
deI Gov,~rno lta1<iano. 

~a presente Convenzione ~ntrenl in vigore 
dopo che tutti gli Stati contraenti avranno comuni­
cate le loro ratifiche. Appena pervenute tutte h~ 
l'atiHche, sara redatto un appositl} processo verbale, 
la data deI qyąle s,ani anch~ la data de W ~qffata in 
,..i~.ore ą,alla presente ConyeqziQne. . 

IN FEDE Dl CHE j plenipotęnzjari suddetti 
hanno firmaŁo la presente <:onvenzione. 

FaHo a Roma, ił sei Aprile Millenovecento­
ventidue, in italiano, in francese ed in tedesco. II 
testo italia'no e francese faranno ejluaJmente fede. 
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Hi.ernjt vęrzichten ąllę v~rtr<lgs~q1iessendęJ1 
Staąten hjnsi~htliGh dil'!ses Cegęnstappes auf dl'l-s im 
Art, G1S vorgeseqene Recht der Anrufung der Ę.epa .. 
ra tions~Plllmission. 

Artikel 19. 
Sąllten !!ich bei der Durchfuehrung . dieses 

Uebereinl}ommens zwjschen den vertragschliessen­
den Staaten Meinungsvl'!rschiedenheiten ergeben, 
wird, falls fuer die Austragllng zwjschenstaatlicher 
Streitfragen nicht eine allgemeine staerrdige schieds­
richterliche Inst.anz eirrgerichtet wer/den sol1te, ein 
besonderes Schiedsgericht bestellt. Dieses set?:t sich 
zusammen aus einem Mitgliede, das die Republik 
Oesterreich entsendet und aus einem, das die uebri- . 
gen vertragschliessenden Staaten im Einvernehmen 
bestellen. Diese beiden Mitglieder waehleą. einen 
Vorsitzenden, der einem der vetragschliessenden 
Staaten angehoert, we1cher nicht bereits im Schieds­
gericht durch ein Mitglied vertreten isŁ. $ol1ten 
sich die beiden Schiedsrichter ueber die Wahl des 
Vorsitzenden nicht einigen koennen, SD wini 'dersel­
be von saemtJichen vertragschliessenden Staaten mit 
Stimmenmehrheit gawaehlt. Der Sitz des S~hi~dsge,. 
richtes ist Wien. Die veriragschliessend9n Staaten 
verpflichten sich, dem Schiedsgeł'ichte ' jedes zur 
Durchfuebrung seiner Amtshandlungen erforderliche 
Entgegenkommen zu erweisen. Die K,pst.en .des 
Schiedsgerichtes werden von den beteiligteą. Staa­
ten nach Verhaeltnis der zur EnŁscneidung vorge­
brachten Faelle getragen. 

Oie alJf .die ein;z;elnen ĘeLeiligten entfallenden 
Quoten dieser Kosten werden vom Schiedsg.erichte 
von Fall zu Fall fest.~esetzt werolen. 

Das Schiedsgericht wird ueber Verlangen je,. 
des vertragschliessenden Staatęs z~sammenberufen 
und entscheidet mit Stimmenmehrheit. Der Vorsi­
tzende gibt seine Stimme zuletzt ab. 

D1e Entscheidung des Schiedsr;erichtes ist fuer 
die beteiligtep. Staaten bindend und findet gegen die­
selbe keine Berufung statL 

Artikel ~O. 
Dieses Uebereinkommen wir d ratifiziert wer­

den. Die Ratifikationen werden ieitens der interes­
sierten Staaten der italienisGhen Regiemng sobald 
~ls p.lOęg1i.ch mitgeteiJt werden. Die italienische Re­
gjerlJng wird hievon alIe anderen Signatarstaaten in 
Kenntnis setzen. Die RątWkatiElnS4dwnd,ęn werden 
in den Archiven der italienischen Regierung Ver­
wahrt bleiben. Dieses Uebereink.<Qp.1me·n wjrd nach 
erfolgter Ratifikation seitens aUer verŁragschliessen­
den Staaten in Kraft treten. 

Sob.ald alle Ratifikationen l'!ingelangt sein wer­
den, wird ein Protqkqll ąufg~p.QrnrnęJł werą.~n, desseq 
J)/lJ/.łm des Inkrafttretens ~jeses U epereipk.o!P.Jllens 
sein wird. 

ZU URKlJ1':łP~ DES~E~ habęn die unten ge­
nannten Bevollmaechtigten dieses Uebereinkom­
men gezeichnet. 

Aufgenommen in Rom, den sechsteIl April 
Tausend neunhundert zwei und zwanzig, rteutsch, 
Halieoiscb und franzoesisch. Der italienische und der 
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W wypadku rozbieżności zhadany będzie tekst nie­
miecki. W tym wypadku ten tylko z tych dwóch 
tekstów francuskiego i ,włoskiego będzie miarodajny, 
który ~ędzie zgodny z tekstem niemieckim. 

S.porządzono w jednym egzemplarzu, który zo­
stanie złożony w archiwuiIl Rządu Królestwa Włos­
kiego i którego odpisy autentyczne zostaną wręczo­
ne każdem.l , z Państw Umawiających się. 

Za: 

AUSTRJĘ: 

R emi Kwiatkowski 

WŁOCHY: 

lmperiali 

POLSKĘ: 

Maciej ,Lorei 

RUMUNJĘ: 

Er. Anfonesco 

K RÓLESTWO SERBóW, CHORWATóW I SŁO­
WENCóW: 

Dr, Rybar 

CZECHOSŁOWACJĘ : 

VlasUmił Kybal 

ZAŁĄCZNIK. 

WYKAZ TYTUŁóW ODNOśNIE DO ART. 9 
PAR. 2. 

L AUSTRJACKIE PRZEDWOJENNE RENTY PAŃSTWOWE . 

a) Ogólny dług Państwowy: 

4% Renta majowa z kuponami płatnemi 

Sumy nom inalne 
w koronach 

od 1 maja 1919 31.100.000 

4 % Renta lipcowa z kuponami płatne-
mi od 1 lipca 1919 10.300.000 

4,2 % Renta lutowa z kuponami płatne -
mi od 1 sierpnia 1919 12.000.000 

b) Austrjacki dług Państwowy: 

cas de divergence on consuitera le texte allemand. 
Dans ce cas, seulement celui des deux textes fran­
"ais ou italie n fera foi, qui est conforme au text.e 
allemand. 

Fait en un seul exemplaire qui restera depose 
dans les archives du Gouvernement du Royaume 
d 'Italie et dont les expeditions authentiques seront 
remises ił. chacun des Etats signataires. 

Pour: 

L'AUTRICHE: 

RemiK wiat kowski 

LA TCHECOSLOVAQUIE: 

Vlastimil Kybal 

L'ITALIE: 

lmperiali 

LA POLOGNE: 

Maciej Loret 

LE ROYAUME DES SERBES, CROATES ĘT SLO­
VENES: 

Dr. Rybar 

LA ROUMANIE : 

El. Anfonesco 

ANNEXE. 

LISTES DES TITRES AFFERENTS A L'ARTI­
CLE 9, PAR. 2. 

I. RENTES D'ETAT D'AVANT GUERRE AUTRICHIENNES. 

a) Dette generale d'Etat: 

4 % Mairente avec coupons ił. partir du 

Sommes nomina­
les en couronnes 

l-er mai 1919 31.100.000 

4% Julirente avec cou.pons ił. partir 
du l -er juillet 1919 10.300.000 

4,2% Februarrente avec coupons ił. par-
tir du l-er aoilt 1919 12.000.000 

b) Dette autrichienne d'Etat : 

4% Austrjacka renta w koronach z ku- 4 % Oesterreichische Kronenrente avec 
coupons ił. partir dul-er septem-ponami płatnemi od 1 września 

1919 . 28.600.000 bre 1919 28.600.000 

82.000.000 82.000.000 
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In caso di divergenza sara consultato ił testo te des­
co, . e in questocaso, fani fede quello de,i due testi 
italiano o francese che e conforme al testo tedesco. 

Fatto in un solo esemplare che rimarra depo­
sitato negli archivi deI Governo deI Regno d'ltalia 
e capie autentiche deI quale saranno trasmesse 
a ciascuno degli Stati firmatari. 

4% 

4% 

Per: 

L'AUSTRIA: 

Rł?mi Kwiatkowski 

LA CECOSLOV ACCHIA: 

V/astimil Kybal 

L'ITALIA: 

Imperiali 

LA POLONIA: 

Maciej Loref 

IL REGNO DEI SERBI, CROA TI E SLOVENI: 

Dr. Rybar 

LA ROMANlA: 

El, Anfonesco 

ALLEGATO. 

ELENCO DELLE CARTE Dl VALORE 
ALL'ART. 9, PAR. 2. 

I. RENDITE AUSTRIA CHE PREBELLICHE. 

a) Debito generale dello Stato: 
Mairente mit Kupons ab 1 Mai 
1919 

Julirente mit Kupons ab 1 Juli 
1919 

Somme nominali 
in corooe 

31.100.000 

10.300.000 

4,2% Februarrente mir Kupons ab 1 Au-
gust 1919 12.000.000 

b) Debita austria co dello Stało: 

4% OE!sterreichis'che Kronenrente mit 
Kupons ab 1 September 1919 28.600.000 

82.000.000 

f'ranzoesische Text haben gleiche Geltung. Im F alle 
von Abweichungen wird der deutsche Text zu Rate 
gezogen. In diesem Falle wird jener der zwei Texte, 
der italienische oder der franzoesische, allein 
massgebend sein, welcher dem deutschem Texte 
entspricht. 

Ausgefertigt in einem einzigen Exemplar, wel­
ches in den Archiven des Koenigreichs Italien ver­
wahrt bleiben wird und von welchem jedem der 
Signatar-Staaten eine authentische Ausfertigung 
uebermittelt werden wird. 

Fuer: 

ITALlEN: 

Imperiali 

OESTERREICH: 

Remi Kwiatkowski 

POLEN : 

Maciej Loref. 

RUMAENIEN: 

Ej. Anlonesco 

KOENIGREICH DER SERBEN - KROATEN -
SLOVENEN: 

Dr. Rybar 

TSCHECHOSLOV AKEI: 

Vlastimil K ybal 

BEILAGE. 

VERZEICHNIS DER WERTPAPIERE ZU ART. 9 
PUNKT 2. 

I. Oi:.STERREICHISCHE STAATLICHE VORKRIEGSRENTEN: 

Nominał-Betrag 

in Kron en 

a) Allgemeine Staatsschuld: 

4% Mairente mit Kupons ab 1. Mai 
1919 31.100.000 

4% Julirente mit Kupons ab 1. Juli 
1919 10.300.000 

4.2 % F ebruarrente mit Kupans ab 1. 
August 1919 12,000,000 

b) Oesterreichische Staa tsschuld: 
cP.-

4 % Oest. Kr. Rente mit Kupons ab 
1. Septernber 1919 28.600.000 

82.000.000 
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n. TYTUŁY CIESZĄCE SIĘ SPECJALNEM ZAINTERESO­
WANIEM PAŃSTW (ART. 10, PAR. 2) 

II. TITRE POUR LESQUELS LES ETATS NATIONAUX 
ONT UN INTERET S,PECIAL (AR!. 10, PAR. 2). 

1. REPUBLIKA CZESKOSLOWACKA. L REPUBLIQUE TCHECOSLOV AQUE. 

Sumy nominalne 
w koronach 

Sommes D,omiJla'" 
tes en COurODnes 

5X proz. Franz Josef-Bahn-Schuld, Sil­
ber, l /l, 1/7 

SX proz. Elisabethbahn Linz-Budweis. 
Aktien oesterr. W. Silber, l /l, l i7 • 

4 proz. Franz Josef-Bahn Prior. Em. 
1884, Silber, 1/4, l / lO 

3 proz. Lokaleisenbahn-Ges. oesterr., 
PriOl'. K. l /l, 1/1 

3 ~ proz. Nordwestbahn, oesterr. Prior. 
lit. A. konvert fI. 1/3, 1/9 . 

3 ~ proz. Nordwestbahn, oesterr. Prior. 
lit. A. konvert Em. 1903, K l i3, 1/9 

3,~ proz. Nordwestbahn, oesterr. Prior. 
B, konvert., Silber l iS, l /II 

3 ~ proz. Nordwestbahn, oesterr. Prior. 
B, Em. 1903 K, 1/5, 1/11 

4 proz . Nordwestbahn oesterr. Prior. Em. 
1885, Silber l i4, l /lO . 

3 proz. Staatseisenba hn-Ges. Prior. Er­
gaenzungsnetz (500 frs. 480 K) 1}3, 1/9 

4 proz . Boehm. Nordbahn, Schuld, steu­
edr., K, l /l, 1/7 

4 proz. N ordwestbahn, Schuldschr. 
oes terr . . und Suednordd. Verbin­
dungsbahn, l /l, 1/7 

4 proz. Pilsen-Priesen-Bahn, Schuld lU 

H. o. W. l /l, 1/7 

4 proz. B (~ chm. Westbahn, Prior. Em. 
1885, Silber l /l, 1/1 

4 pn'z. Bcehm. Westbahn, Prior. Em. 
1895, in K,l /l, 1/']. . 

4 proz. Miihrische Grenzbahn, Prior. in 
K 1/3, 1/9 . 

4 proz. Miihrische-schles. Zentralbahn. 
Prior. in K. l /l, 1/7 

4 proz. Pilsen-Priesen-Bahn, Prior., 150 
fI. Silber l / l, 1/7 

4 proz. Siidnorddeutsche Verbindungs­
bahn, Prior., Silber l /l, 1/7 

4 proz. Buschtiehrader - Bahn, Em. 1896, _c 
K 1/4, l /lO 

4 proz. Dux-Bodenbacher Eisenbahn, 
Em. 1891. Silber l/l. lj7 

SW proz. Franz Josef-Bahn-Schuld, Sil-
84.800 ber, l /l, 1/7 84.800 

5 X: proz. Elisabethbahn . Linz-Budweis, 
26.800 Aktien oesterr. W. Silber, l /l, 1/7 . 26.800 

4 proz. Franz Josef-Bahn Prior. Em. 
216.400 1884, Silber 1/4, l j l0 216.400 

3 proz. Lokaleisenbahn-Ges. oesterr., 
2.000.400 Prior. K, l / l, 1/7 2.000.400 

3% proz. Nordwestbahn, oesterr. Prior. 
1.602.800 lit. A, k0nvert., fI. 1/3, 1/9 1.602.800 

3% proz. Nordwestbahn, oesterr. Prior. 
• 387.200 lit. A, konvert. , Em. 1903, K, 1/3, 1/9 387.200 

3~ proz. Nordwestbahn, oesterr. Prior. 
1.343.600 B, konvert., Silber 1/5, 1/11 1.343.600 

3% proz. Nordwestbahn, oesterr. Prior. 
780.600 B, Em. 1903 K, 1/5, l /II . 780.600 

4 proz. N ordwestbahn oesterr. Prior. 
65.600 Em. 1885, Silber 1/4, l /ID 65.600 

3 proz. Staatseisenbahn-Ges., Prior., 
Ergaenzungsnetz (500 frs., 480 K) 

960 1/3, 1/9 960 

4 proz. Boehm. Nordbahn, Schuld, 
35.000 steuerfr., K, l /l, 1/7 35.000 

4 proz. Nordwestbahn, Schuldschr. 
oesterr. und Suednordd. Verbin-

40.000 dungsbahn, l/l, 1/7 40.000 

4 proz. Pilsen-Priesen-Bahn. Schuld in 
582.000 fI. oesterr. W. l / l, 1/7 582.000 

4 proz. Boehm. Westbahn, Prior. Em. 
389.600 1885, Silber l /l, 1/7 389.600 

4 proz. Boehm. Westbahn, Prior. Em. 
1.835.200 1895, in K, l /l, 1/7 . 1.835.200 

4 proz. Maehrische Grenzbahn, Prior., 
766.200 in K, 1/3, 1/9 766.200 

4 proz. Maehrische-schles. Zentralbahn, 
3.125.600 Prior., in K, ' l / l, 1/1 3.125.600 

4 proz. Pilsen-Priesen-Bahn, Prior., 150 
639.100 fI. Silber 1/1, 1/7 639.100 

4 proz. Suednorddeutsche Verbindungs-
283.200 bahn, Prior., Silber, l /l, 1/7 283.200 

4 proz. Buschtiehrader-Bahn, Em. 1896, 
108.600 K, 1/4, l / lO 108.600 

4 proz. Dux-Bodenbacher Eisenbahn, 
51.000 Em. 1891, Silber l/l, 1/7 51.000 

. )Ii , 

." 



.~: t-_ 

L." 
'\ ·b·,l\ 

Nr. 69. Dziennik Ustaw. Poz. 528. 1047 

II. CARTE Dl VALORE, PER LE QUALI SINGOLI STATI 
HANNO UN INTERESSE PARTICOL'ARE (ART. 10, PAR. 2}: 

II. WERTPAPIERE, FUER WELCHE EINZELNE NATIO­
NALSTAATEN EIN BESONDERES INTERESSE HABEN 

(ART. 10, PUNKT Z). 

L REPUBELICA . CECOSLOV ACCA. 1. TSCHECHOSLOVAKISCHE REPUBLIK. 

sx] proz. Franz Josef-Bahn-Schuld in 
Silber, l / l; 1/7 . 

SX proz. Elisabethhahn, Linz-Budweis, 
Aktien oe. W. Silber, l /l, 1/7. 

4 proz. Franz Josef-Bahn, Prior., Ero. 
1884, Silber, 1/4, l /W 

3 proz. Lokaleisenbahn-Ges., oesterr., 
K, l /l, 1/7 

3Yo proz. Nordwestbahn, oesterr., Prior., 
lit. A, konvert., fI. 1/3, 1/9 

3Yo prm:. Nordwestbahn, oesterr., Prior., 
lit. A, Em. 1903, K. 1/3, 1/9 . 

3Yo proz. Nordwestbahn, oesterr., Prior., 
lit. B, konvert., Silber, l /S, 1/11 . 

3Yo proz. Nor.dwestbahn, oesterr., Prior., 
lit.B, Em. 1903, K, l /S, 1/11 

4 proz. Nordwestbahn, oesterr., Prior., 
Em .. 1885 Sil ber, 1/4, l / lO 

3 proz. Staatseisenbahn - Gesellschaft, 
Prior., Ergaenzungsnetz (500 Frs., 
480 K), 1/3, 1/9 

4 proz. Boehro. Nordbahn, Schuld, 
steuerfr., K. l/l, 1/7 

4 proz. Nordwestbahn, Schuldverschr., 
oesl:err., uRd Suednordd. Verbin­
dungsbahn, l / l, 1/7 

4 proz. Pilsen-J>riesen-Bahn, Schuld in 
fI. oesterr. W. l /l, 1/7 

4 proz. Boehm. Westbahn, Prior., -Ero. 
1885, Silber, 1/1, 1/7 

4 proz. Boehm. Westbahn, Prior., Em. 
1895 in K, l /l, 1/7 

4 proz. Maehrische Grenzbahn, Prior., 
in K, 1/3, 1/9 

4 proz. Maehrisch - schles. Zentralbahn, 
Prior., in. K, l /l, 1/7 

I 

4 proz. P.ilsen-Priesen-Bahn, Prior., 150 
fI. Silber, l /l, 1/7 

4 proz. Suednorddeutsche Verbindungs­
bahn, Prior., Sil ber, l / l, 1/7 

4 proz. Buschtiehrader-Bahn, Em. 1896, 
K, 11/4, l /lO 

4 proz. Dux ~ Bodenbacher Ei,senbahn, 
Em. 1891, Silber. l/l, 1/7 

Somme nominal 
in corone 

SX proz. Franz Josef-Bahn-Schuld in 
84.800 Silber l / l, 1/7 

5X proz. Elisabethbahn, Linz-Budweis, 
26.800 Aktien oe. W. Silber, l / l, 1/7 

4 proz. Franz Josef-Bahn, Pri~r., Em. 
216.400 1884, Silber 1/4, l / lO 

3 proz: Lokaleisenbahn-Ges. oesŁerr" 

Nominał-Betrag 
in Kronen 

84.800 

26.800 

216.400 

2.000.400 Prior. K, 1/1, 1/7 2.000.400 . 

3Yo proz. Nordwestbahn, oesterr. Prior., 
1.602.800 lit. A, konvert., fI. 1/3, 1/9 1.602.800 

3Yo proz. Nordwestbahn, oesterr. Prior., 
387.200 lit. A, Em. 1903, K, 1/3, 1/9 

3)1. proz. Nordwestbahn, oesterr. Prior., 
1.343.600 lit. B, konvert., Silber, 1/5, 1/11 

3)1. proz. Nordwestbahn, oesterr. Prior., 
780.600 lit. B, Em. 1903 K, 1)5, 1/11 

4 proz. Nordwestbahn, oesterr. Prior.; 
65.600 Em. 1885, Sil ber, 1/4, 1/10 

960 

35;000 

40.000 

582.000 

389.600 

1.835.200 

766.200 

3.125.600 

3 proz. StaaŁseisenbahn - Gesellschaft, 
Prior., Ergaenzungsnetz (500 frs., 480 
K), 1/3, 1/9 

4 proz. Boehm. No'rdbahn, Schuld, 
steuerfr. K, l/l, 1/7 

4 proz. Nordwestbahn, ' Schuldvers(;h. 
oesterr. u. Suednordd. Verbindungs­
bah n l/l, 1/7 

4 proz. Pilsen-Priesen-Bahn, Schuld in 
fI. oe. W., l / l, 1/7 

4 proz. Boehro. Westbahn, Prior .. Ero. 
1885, Silber, 1/1, 1/7 

4 proz. Boehm . . Westbahn, Prior. Em. 
1895, lU K, l/l, 1/7 

4 proz. Maehrische Grenzbahn, Prior., in 
K, 1/3, 1/9 

4 proz. Maehrisch-schles. Zentralbahn, 
Prior. in K, l /l, 1/7 

4 proz. Pilsen-Priesen-Bahn, Prior. 1-50 
639.100 fI. Silber l/l, 1/7 

4 proz. S~ednorddeutsche Verbindungs-
283.200 bahn, Prior., Silber l/l, 1/7 

4 proz. Buschtiehrader-Bahn, Em_ 1896, 
1@8.600 K, 1/4, l /lO 

51.000 
4 proz. Dl1x-Bodenbacher 

Etn. 1891, Silber l/l. 1/7 
Eisenbahn. 

387.200 

1.343~600 

780.600 

65.600 

_ 960 

35.000 

40.000 

582.000 

389.600 

f835.200 

766.200 

3.125.600 

639.100 

283.200 

108.600 

51.000 

'. 

\ 
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3 prt'lz . Dux-Bodenbacher Eisenbahn, 
Em. 1893, K. l / l, 1/7 . 

4 proz . Kaschau-Oderberger-Eisenbahn t 

Em. 1889, zur konv . eingereicht, Si1-
ber l / l, 1/7 

4 proz. Kaschau-Oderberger-Eisenbahn t 

ost. Str. Em. 1889. zur Konv. einge­
reicht , Silber l /l. 1/7 

3 % ,proz. Bohm. Hypothekenba.nk, 601 /2 j.t 
in K. verI. , 1/3, 1/9 . 

3% proz. Bohm. Hypothekenbank, 60 1/2 j., 
in. K. verl., 1/6, 1/12 . 

4 proz. Bohm. Landesbank, Kommuna1.: 
Schuldsch., 50 j.t ver!., o . W' t l /S, 
f/11 

4 proz. Bohm. Landesbankt Kommunal­
Schuldsch., 78 j., ver!., in. K. 1/2, 
1/8 

4 proz,. Bohm. Landesbankt Kommunal­
.Schuldsch., 78 j't verl., in. K. l iS, 
1/11 

4 proz. Bohm. Landesbank, Melicrations­
Schuldsch., 78 j., ver!., in. K . 1/2, 1/8 

4 proz. Bohm. Landesbank, Eisenbahn­
Schuld. in K., 78 j., ver!., 1/3, 1/9 

4 proz. Mahr. Hypothekenbank, 54 Y:1 j., 
verI. o. W. 1/2, 1/8 . 

4 proz. Mahr. Landeskultur-Bank, Kom­
munal-Oblig ., 54 1/2 j., TerI., 1/6, 1/12 

Sumy nominalne 
w koronach 

3 proz. Dux-Bodenbacher Eisenbahn, 
1.600 Em'. 1893, K. l /l, 1/7 

4 pro z. Kaschau-Oderberger-Eisenbahn, 
Em. 1889, zur Konv . eingereicht, 

427.20C Silber 1/1, 1/7 

4 proz . Kaschau-Oderberger-Eiscnbahn, 
oesterr. Str., Em 1889, zur . Konv. 

157.200 eingereicht, Silber, l /l, 1/7. . 

3Y:1 proz. Boehm. Hypothekenbank, 
142.400 60 1/2 j., in K, verI., 1/3, 1/9 

3 Y:1 proz. Boehm. Hypothekenbank, 
185.400 60 1/2 j., in K, 1/6, 1/12 . 

4 proz. Boehm. Landesbank, Kommu­
nal-Schuldsch., 50 j., verI.,oe. W., 

120.800 1/5, l /II . 

4 proz, Boehm. Landesbank, Kommu­
nal-Schuldsch" 78 j., ver!., in K, 

150,200 1/2, 1/8 

4 proz . Boehm. Landesbank, Kommu­
na1-Schuldsch., 78 j" verI., in K, 

130,000 l /S, l / II 

4 proz . Boehm. Landesbank - Meliora-
tions-Schuldsch" 78., ver!., in K, 

368.000 1/2, 1/8 

4 proz . Boehm. Landesbank-Eisenbahn-
257,000 , Schuld. in K, 78 j., ver!., 1/3, 1/9 . . 

4 proz. Maehr. Hypothekenbank, 54 1/2 
19.000 j., ver!.,oesterr . W. 1/2, 1/8 ; 

4 proz. Maehr. Landeskultur - Bank, 
Kommunal-Oblig. 54 1/2 h ver!., 

189.000 1/6, 1/12 

16.512.460 

! Nr. 69. 

Som mes nomina# 
les en couronnes 

1.600 

427.200 

157.200 

142.400 

185.400 

120.800 

150,200 

130.000 

368.000 

257.000 

19.000 

189.000 

16,512.460 

2. RZECZPOSPOLITA POLSKA. 2. ,REPUBLIQUE POLONAISE. 

4. proz. Albrechtsbahn-Schuld 1ll Silber, 
fI. l /l, 1/7 . 

4 proz . Galizische Karl-Ludwig-Bahn­
Schuld, l / l, 1/7 

4 proz . Albrechtsbahn-Prior., Sil ber 1/5, 
1/11 

4 pr03. G ::d izische Karl-Ludwig-Bahn-
Prior\ Silber l / l, 1/7 . . 

2 % p;,oz. Ungarisch-Galiz ische Eisen· 
bahn-Prior., Em. 1870, K. konvel'_. 
1/3, 1;9 

3% proz. Un -> ar' sch-G;:- Fz:sche Eisen­
bahn-Prior., Em. 1878, K. konvert. 
1/3, 1/9 

Sum)' nominalne 
w koronach 

70,800 

2.403.600 

4 proz, A1brechtsbahn-Schuld in Silber, 
fI. l / l, 1/7 ., .• 

4 proz, Galizische Karl-Ludwig-Bahn­
Schuld l /l, 1/7 

4 proz . A1brechtsbahn - Prior., Silber 
820.000 1/4, l /II 

4 proz. Galizische Karl-Ludwig-Bahn-
480.000 Prior., Silber l / l, 1/7 

3 % proz. Ungarisch - Galizische - Eisen-, 
bahn-Prior., Em. 1870, K, konvert., 

692.000 1/3, 1/9 

3 % proz. Ungarisch - Galiżische - Eisen-, 
bann-Prior., Em. 1878, K, konvert., 

188.400 l j3, l j9 

Som mes Domina· 

les en couronnes 

70.800 

2.403.600 

820.000 

480,800 

692.000 

188.400 
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3 proz. Dux - Bodenbacher Eisenbahn, 
Em. 1893, K, l /l, 1/7 

4 proz. Ka schau - Oderberger - Eisen­
bahn, Em. 1889, zur Konv. einge­
reicht, Silber, l / l, 1/7 

4 proz. Kaschau - Oderberger Eisen-
bahn, oest. Str. Em. 1889, zur Konv. 
ein:g ereicht, Silber l /l , 1/7 

3;;'; proz. Boehm. Hypothekenbank, 
60 1/2 j., in K. ver!., 1/3, 1/9 . 

3 ;;'; proz. Boehm. Hypothekenbank, 
60 1/2 j., in K. verl., 1/6, 1/12 . 

4 proz. Boehm. Landesbank, Kommu­
nal-Schuldsch., 50 j., ver!., o. W., 
l /S, 1/11 

4 proz. Boehm. Landesbank, Kommu­
nal-Schuldsch., 78 j., ver!., in K. 
1/2, 1/8 

4' proz. Boehm. Landesbank, Kommu­
nal-Schuldsch., 78 j., verI., in K, 
l /S, 1/11 

4 proz. Boehm. Landesbank, Meliora­
tions-Schuldsch., 78 j., verI., in K, 
1/2, 1/8 

4 proz. Boehm. Landesba:t.lk Eisenbahn­
Schuld in K, 78 j., verl., 1/3, 1/9 . 

4 proz. Maehr. Hypothekenbank, 54 1/2 j., 
vet!., oe. W. 1/2,1 /8 . ~ 

4 proz. Maehr. Landeskultur-Bank, Kom­
munal-Oblig., 54, 112 j., ver!., 1/6, 1/12 

2. REPUBBLICA POLACCA. 

4 proz. Albrechtsbahn - Schuld in Silber, 
·fI. 1)1, 1/7 

4 proz. Galizische Kcal Ludwig-Bahn­
Schuld, 1/1, 1/7 . 

4 proz. Alhrechtsbahn-Prior., Silber l /S, 
1/11 .1 

4 proz. Galizische Karl -Ltldwig-Ba~­
. Prior., Silber l /l, lj7 . 

3;;'; proz. Ungar.isch-GaUzische Eisen­
bahn-Prior., Em. 1870, K, konyert., 
1.'3, 119 . . . . • • 

3 ;;'; proz. Ungarisch-Galizische Eisen­
bahn-Prior., Em. 1878, K, konvert., 
1)3,-· 1/9 ; 

Som me Dominali 

in corOne 

3 proz. Dux-Bodenbacher Eisenbahn, 
1.600 Em. 1893 K. l /l, 1/7 

427.200 

157.200 

142.400 

185.400 

120.800 

150.200 

130.000 

368.000 

257.000 

19.000 

189.000 

16.512.460 

Somme nom~~1i 
in corane 

4 proz. Ka~chau-Oderberger-Eisenbahn, · . 
Em. 18S9 zur Konv. eingereicht, Sil­
ber, l / l, 1/7 

4 pr06. Kaschau-Oderberger-Eisenbahn, 
oesterr. Str ... Em. 1889 zur Konv. 
eingereicht, Sil ber, l / l, 1/7 . 

3;;'; proz. Boehni. Hypothekenballk, 60 
1;2 j., in K, ver!., 1/3, 1/9 . 

3;;'; proz . Boehm. Hypothekenbank, 60 
1;2 j., in K, verI., 1/6, 1/12 

4 proz. Boehm. Landesbank, Kommunal­
Schuldsch., 50 j., ver!., oe. W., l /S, 
1/11 

4 proz. Boehm. Landesbank, Kommunal-. 
Schuldsch., 78 j., ver!., in K , 1/2, 1/8 

4 proz. BoaAm. Landesbank, Kommunal­
Schuldsch., 78 j., ver!., in K, l /S, 1/11 

4 proz. Boehm. Landesbank, Meliora­
tions-Schuldsch., 78 j., in K, 1/2, 1/8 

4' proz. Boehm. Landesbank, Eisen-
bahn-Schuld' in K, 78 j., ver!., 1/3, 1/9 

4 proz. Maehr. łIypothekenbank, 54 1/2 
j., verI. oe. W. 1/2, 1/8. . . 

4 proz. Maehr. Landeskultur-Bank, 
Kommtinal-0blig., 54 1/2 j., verI. 1/6, 
1/12 

2. REPUBLIK POLEN. 

4 proz. Albrechtsbahn-Schuld in Sil ber, . 

NomiDał·Betrag 

in KroD.en 

1.600 

427.200 

157.200 

142.400 

185.400 

120.800 

150.200 

130.000 

368.000 

257.000 

19.000 

189.000 

16.512.460 

Nominał·B.trag 

iu Kroneu 

70.800 fI. l / l, 1/7 70.800 

4 proz. Galizische Karl Ludwig-Bahn-
2.403.600 Schuld, l /l, 1/7 2.403.600 

4 proz. Albrechtsbahn-Prior., Silber, l /S, 
820.000 1/11 820.000 

4 proz. Galizische Karl Ludwig-Bahn-
48t>.800 Prior., Silber, l /l , 1/7 480.800 

3Y. proz. Ungarisch-Galizische Eisenbahn-
692.000 - Prior ., Em. 1870, K, konvert. 1/3, 1/9 692.000 

3Y. proz. Ungarisch-Galizische Eisenbahn-
188.400 Prior., Ero. 1878. K. konvert. 1/3, 1'Q 
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4 proz. Ungarisch:.GaliżischeEisetlbahn­
Prio,r., E.tn. 18S1, Si1b~t,' l/l, 1/1 

3 ~ pr~z. TIngaris~h-Galizische Eisenbahn­
Pnor., Em. 1903, K. 1/3, 1/9 .• 

Sumy' nominalne 
W, koroJ;\ach 

,440,000 

Sommes nomina-
I , les en couronnes 

4 proz. . Ungarisch. .. Galizische Eisen-
. , bahn-PriM., "Em. ' 18~7, Silner l/i, '1/7 · 979.600 
\, .' ł 

3~ proz. Vngarisch -. Głtliżis~he - Eisen-
, bahn-Priót., , Em. 19{)3. K, 1/3, ,'1/9 . 440.000 ' 

4 pto:t. Galiz. Bodenkredit-V erein Pfdbr., 
, ,56 j., verI. i. K. 30/6, 31/12 

4' pro'z. q"Hz. Bbden'kr~dit . - Vereitl , 
60.000 ' Pfdbr; 56 j., verI. in lK., 30/6, 3.1 /12 ~ 60:.000 

4 proz. Galiz. Laildesbahn';Pfdbr. d. Kgr. 4 proz, Galiz. Landesbahn-Pfdbr. d .. Kgr, 
Galizien u. Lad. 30/6,31/12,571/2 j.i. 

1'< '·,K. rue,ckz . . . . . 
Galizien u. Lod. 30/6, 31/12, fJ7 1/2 

30.000 Ij. i. K. rueckz. . . • • ' 30.00Q 
- I 

4~ proz. Galiz. La:ndesbahn';Pfdbr.d. " ) 4% proz. Galiz. Landesbahn.-Pfdbr.d. 
, Kgr.· Galiz'ien u. Lod.30/6,31/12, ' 
51 1/2 i. 1; K. rueckz . ' 

Kgr. Galizien ' u. ' Ldd.30/6, 31/12, 
168.300 51 '1/2j. i. K. rueckz . ' . , 168:300 

I 

4% proz. Galiz. La'ndesblcihn KommunaI­
Oblig. III Em. 51 1/2 j . .i, K,verl. K. 

4~ proz. Galiz. Landesbahn KommunaI­
Oblig. III. Em. 51 1/2 j. i. 1).. verl. K. . 
1/4, 1t10' ' ~ 150.000 1/4, l/lO ~ ~ .. jj ~ ~ . 150.000 

3i kRóLESTWO WŁOSKIE. 

4 proz. ' AnIehen' der " Stadt und Hanuels­
kamrner Triest l/l, 1/7 verI. o. W. K. , ' 

4. KRóLESTWO SERBÓW, CHOR., 
WATóW I SŁOWENCóW. 

4 proz. ' Laibach-Stein-Lokalbahn, O. W. 
fI. l /l, 1/7, K. . ' . , . " ~ 

6.483.500 

Sumy nominalne , 
w koronach 

4:26AOO 

19.600 

5. KRóLESTWO RUMUf.łSKIE. 
Sumy nominalne 

4 proz, Czerno/wit~-Nowosielitza Prior., w, ker ona ch 

, K. l /l, 1/7 K • ',\ • ~ 784.400 

III. TYTUŁY CIESZĄCE SIĘ ZAINTERESOWANIEM NIE~ 
KTORYCH PAŃSTW. 

1. CZECHOSŁOW AC JA ~ POLSKA.' 

4 proz. Ferdinands-Nordbahn Pr·ior., Em. 
1888, O. W. 1/6, 1/.12 . ;. K 

4 proz. Ferdinands-Nordbahn Pririt., Ero. 
1891, o. W. 1/4, l/lO . ; K 

Sumy nominalne 
w koronach 

,28.000' 

30.000 

4 proz. Ferdinands~Nordbahn Prior., Em. 
1904, K. 1/6~ 1/12 " ' . ' .' K 629.800 ---"'----

687.800 

2. POLSKA I RUMUNJA. 

4 """OZ Lemberg Czerno~it~-Jas$y' -Eisen- Sumy •• &"mitl alne 
r" " . '. . ' W Iłotąnach . 

, bahn-Ges., Pnor., Em. 1894 -m. K. . 
l/l, 1/7 .'-... ' . K , 2.945.000 

6.483.500 , 

3. LE ROYAUME D'ITALlEl 

, \ Sommes nomina-

4 próz. AnIehen der St~d\ und Handels~ les en co ... "n(l.1 

kammer Triest l/l, 117, vetI. o. W. K. 426i4ÓO 

-
4 . . LE ROYAUME Dp S SERBES, CROATES 

ET SLOV~NES. ' 

4 proz. Laiba<:h l - Stein - Lokalbahn, oe. 
W. fI. l/l, 117 K I:' ' . • 

I ' 

Somme!J Domina':' 
le~ en couroną.es 

19,600 

5. LE ROYAUME DE ROUMANIE~ 

4 prb,z. Czernowitz-Now~sielitza, Prior., 
Sotntbes nomina­
lei en couronnes 

Ki l/l, 1/7 K.. lo ~ ~ 748.400 
" ,I 

m. 'TITRES 'INTtRESSANT PLUSIEURS tTATS 
/ NA;rIONAUX. 

_ 1. TCHECOSLOVAQUIE - POLOGNE. 

4 proz. Ferdinands - Nordóahn 
Em. 1888, oe. ,W. 1/6, 1/12 ' . 

4 proz. Ferdinands - Nordbahn 
. Em. 1891, oe. W. 1/4, i/ lO 

4 proz. F erdinands • N cirdbahn 
, Em. 1904, K. 1/6, 1f~2 ~ 

Prior., 
. ! K 

I>rior., ' 
.K 

Prior., 

SOIlłmes nomina ... 
les en co \} ronnes 

28,000 

36,000 

~ K 629.800 -_ ........ _-
687.800 

2~ POtOGNE , ET ROąMANIE. 
4: ':"",0%. Lemberg _ Czel'nowitz _ Jasg1r- S'om".'uDomiila-

I:' ~ r.' .'. , , E ' l ; leli' "n couronnel 
r:.isenhahn - Ges.Prior." m. 1894 10 ' 

K.' l/l, 1/7 , ; K I 2:.945.000 

,4 proz. Lemberg Czern.bwitz-J.asgy-Ei. , 
senb. - Ges. Prior. Em. 1884 , Silber , 

.. ~" pr'O~. Lernb~J;'g - Ć~er~owitz -- Jassy-
, Eisenbahn.:Ges. Pri0r., Ern., 1884 

l/S, l/h " \ " , " . " K __ 7_8_2._40_0 SiIber ,1/5, 1/11' ,'I ~ I~ ' " K ... __ '_8_2,_40_, O 

•• 727.400 3.727.400 

I 
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4 ·proz. Ungarisch-Galizische Eisenbahn-
Prior., Ero. 1881, Silber i/i, 1/7 . , 

. 3Yo proz. UhgariJsch-Gali~ische Eisen­
bahn-Pr.ior., Em. 1903, K, 1/3, 1/9 • 

4 proz. Galiz. Bodenkredit-V erein-Pfdbr., 
, 56 j., ve,rl. i. K, 30/6, 31112 

4 proz. Galiz. Landesbahn-Pfdbr. d. K?,!'. 
Galizien u. Lo d, 30/6, 31/12, 57 1/2 
j. i. K rueckz . , ' 

4Yo próz. _GaI1z. Lartdesbahn-Pfdbr. d. 
Kgr. Galizien u. Lod. 30/6, 31/12, 51 
l f2j. i. K. ttieckz 

4Yo proz. Galiz, Landesbahn Komrounal. 
Ob}.i~:. III. Em. 51, 1/2 j. i. K. verl. 
K, .1/4. l/lO • ~ , ~ 

3. REGNO D'IT ALIA. 

4 praż. AnIehen der Stadt und Handels .. 
kammer Triest, l/l, 1/7 verI. o. W. K. 

Somme nominali 
in corone 

979.600 

. 440.000 

60.000 

30,000 

168.300 

150.000 

6.483.SOO 

Somm. nominali 
id. coffiłle 

426.400 

4. REGNO DEI SERBI, CROA TI E SLoVENI. 

SOlbdle nominali 

4 ' proz. Laibach-Stein-Lokalbahn, 
WH. l/l, 1/7 

in corone oe. 
K . 19.600 

5. REGNO Dl ROMANIA. 
Somme Domina.li 

4 prot. C:z(!rt1cjwitz-NówosieHtża Priot., in cetlme 

,K,. l/l, 1/7 K 784.400 

III. CARTE Dl VALORE PER LE QUALI 
DlVERSI 'STATI HANNo' UN INTERESSE PARTICOLARE. 

l. CECOSLOVACCHIA E POLONIA. 

4 proz. F erdinands-N ordbahn, 
Em. 1888, be. W., 1/6, 1/12 

4 proz. Ferdinands-Nordbahn, 
Em. 1891, oe. W., 1/4, l / lO 

4 prgz. Ferdinands-Nordbahn. 

Ptior., 
K 

.PricjJi( 

SOIl}m~ nominali 
In eorone . 

28.000 

30.000 

629.800 Ein. 1904 K. 1/6, ~/12 - =zz -

2. POLONIA EROMANIA. 

4 proz. Lemberg - Czernowitz ... J assy _­
. Eisenb. - Ges. Prior. E11l. 1894 in K, 
. l/l, 1/7 K 

687.800 

Somme nomin~1i 
in corone 

2.945,000 

4 proz. Ungarisch.,GaHzische Ę·isenbahn .. 
l'rior., Ero. 1887, Silber t /i. 1/7 '~ 

jU proz. Ufigaristh-GalizllSćhe E':łsefibahtt .. 
Priór., Ein. 1903, K, 1/3, 1/9, 

4 proz. Galiz. Bodertkredit-V etein .. Pfc1br., 
56 j., verl. i. K, 30/6, 31/12 . ' . 

4 proz. Galiz. Landesbahn-Pfdbt. d. Kgt. 
Galizien u. LGd, 30/6; 31/12; 57 1/2 
j. in K. rueckz. . • . • 

4Yo I'róz. Galiz.-Landesbahn-Pfclbr. d. 
Kgr. Galiżien u. Lod. 30/6, 31/12, 51 
1/2 j. in K tueckz . 

4Yo pmz. Galiz. Laadesbahn !<On1.1Il.UIial .. 
Oblig. Ul Em. 51 1/2 j. in K. verI. 
K. 1/4. l/lO t 

3. K.OENIGREICH ITALIEN. 

4 proz. Artlehen det Stadt urtd Hartdels .. 
karomer Triest, l/l, 1/7 vetl. Qe. W. K. 

Nominał-Betrag 
in Kronen 

919.600 

440.000 

60.000 

30;000 

168.300 

1.50.000 

6.483.500 

Nominał-Betrag 
id Kr/!!Ien 

426.60Q 

4. KOENIGR.E:ICH DER SERBEN.KROATEN­
SLOVENEN . . 

Nódll!lał-BetralZ 

4 proz. Laibach-Stein-Lokalbahn, oe. W. in Kronen 

fI. l/l, II? . . K. 19.600 

5. KOENIGREICH RUMAENIEN. 

4 proz. Czert1bwłtz-N()wosi~litza Prior. K. 
Nomlnał-Betrat! 

In Króned 

l/l, 1/7 • . K . . 784.400 

III. WERTPAPIERE. AN lJf:NtN MEHRE:RE NAtl0NAL­
ST AA TEN EIN INTERESSE HABEN. 

1. tScHECHaSLOW AKEI-POLEN. 

4 'Proz. Ferdinands-Nordbahn, Priot'. Etn. 
1888, oe. W, 1/6; 1/12. . ,K. 

4 proz. Ferdinancls-Nordbahn, Prior. Em. 
1891, oe. W. l j4, 1/10 . :K. 

Nominał-Betrag 
hi Kron.n 

ZSiOoa 

30.000 

4 'proz; Ferclinands-Nonlbahn, Prior, Em. 
1904, K, 1/6, l/li . ~ ł I K. ' ż 629.800 

687.800 

2.POLEN UND RuMAENIEN. 

4 proz. Len1b~tg - Czerbowitż - Jallfly -
Eisenb.-Ges., Prigr. E11l. 1894 in K, 
l/l, 1/1 - • . K, 

4 prót. L~f1l.h~rg -: Czel'ttOwttz ~ Jasśy -
Eisehb.-Ges., Prł~r. lm. 1884 Si16et 

Nominał-Betrag 
in Kronen 

4 proz. Letnberg - Czetnowitz - Jassy -
Ełsenb. - Ges., Pd(}t. Em. 1884 Silb~t 
115, 1/11 • . " . ' :o: • K 'jS2AOO i3./~. lLl1. O! 1/ ~ K. 782.400 ........... " ..... -...... ..----... 

3,727.~ :; 3.7l7.400 

, , 
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UKŁAD DODATKOWY 

do konwencji podpisanej w Rzymie 6 kwietnia 1922 r. 
między Austrją, Włochami, Polską, Rumunją, Kró- , 
lestwem Serb{)w-ChOTwatów i Słoweńc5w oraz Cze­
chosłowacją dotyczącej przeniesienia wierzytelności 
i depozytów z pod zarząrlu Pocztowej Kasy Oszczęd-

ności w Wiedniu. 

Rzeczpospolita Austrjacka, Królestwo Włoskie, 
Rzeczpospolita Polska, Królestwo Rumuńskie, Kró­
lestwo Serbów-Chorwatów i Słoweńców i R zeczpo­
spolita Czeskosło,wacka, 

uznając konieczność wniesienia pewnych zmian 
do konwencji z dnia 6 kwietn:'l 1922 r . dotyczącej 
przeniesienia wierzytelności i depozytów z pod za­
rządu Pocztowe j Kasy Oszczędnośc i w Wiedniu, 

mianowały jako swych pełnomocników: 

Prezydent Federalny Republiki Austrjackiej: 

P. Lothaire EGGER - , Posła Nadzwyczajnego i M~­
nistra Pełnomocnego, 

Jego Wysokość Król Włoski: 

J. E. Benito MUSSOLINI - Prezesa Rady Mini­
strów, Ministra Spraw Zagranicznych, 

Prezydent Rzeczypospolitej P.o.] skiej: 

P. Zbit;niewa SMOLKĘ - Sędziego przy Najwyższym 
Trybunale Administracyjnym w Warszawie, 

Jego Wysokość Król ,Rumuński: 

P. Al. Em. LAHOVARY - Posła Nadzwyczajnego 
i Ministra Pełnomocnego, 

Jego Wysokość Król Serbów, Chorwatów i Sło­
wel'lców: 

P. Milorada STRAZNICKY - Profesora przy Uni­
wersytecie w Zagrzebiu, ' 

Prezydent Rzeczypospolitej Czeskosłowackiej : 

P . Antonina PAPIRNIK - Charge d'Affaires Repu­
bliki Czeskosłowackiej przy Jego Królewskiej 
Mości Królu Włoch i 

P. Bohumila VLASA K - Ministra Pełnomocnego 
i Naczelnika Wydziału w Czeskosłowackiem 
Ministerstwie Skarbu, 

którzy, po sprawdzeniu swych pełnomocnictw, 
uznanych za dobre i w należytej formie wystawione, 
z2'odzili się na następujące postanowienia: 

Artykuł L 

A) - Do § 5 art, 9 umowy z dnia 6 kwietnia 
1922 r. dodaje się na stępujące postanowienia: 

W wypadku, o ile sekwestr Rządu Belgijs kie­
go, FranctIskiego i Angielskiego, nałożony na wierzy­
telności Pocztowej Kasy Oszczędno ści w W iedniu, 
nie będzie zniesiony, Pocztowa Kasa Oszczędnośc i 
w Wiedniu prześl e zainteresowanym Państwom, sto­
sownie do brzmienia art. II niniejszego Układu, za­
miast odno,śnych wierzytelnośc i, łącznie z ewentu­
alnemi procentami, obl~gacje przewidziane § 12 

ACCORD ADDITIONNEL 

ił la Convention signee ił Rome le 6 avril 1922 entre 
l' Autriche, l'Italie, la Pologne, la Roumanie, le Roy­
aum'e Scrbe-Croate-Slovene et la Tch icoslovaqu:e 
concernant le transfert des creancetJ et des depots de 
la gestlon de la Caisse d 'Epargne Post ale ił Vle~me. 

La R epllblique d'Autriche, le R oyaume d'Ita­
li e, la Rćpublique Polonaise, le Royaume de Rouma­
nie, le Royaume des Serbes-Croates-Slovenes et la 
Republique Tchecos:ovaque, 

ayant reconnu l'oppodunite d'apporter cer­
t aines modifications ci. la Convention du 6 avril 1922 
concernan t le transfert des creances et des depóts de 
la gestion de la Caisse d'Epargne Postale ci. Vienne, 

ont nomme pour leurs Plenipotentiaires: ' 

Le President Federal de la Republi'que d'Autriche: 

M. Lothaire EGGER - Envoye Extraordinaire et 
Ministre Plenipotentiaire, 

Sa Majeste le Roi d' Italie: 

S. E. Benito MUSSOLINI - President du Conseil, 
Ministre de s Affaires Etrangeres, 

Le President de la Republique Polonaise: 

M. Zbigniew SMOLKA - Juge pres la Cour Su­
preme Administrative de Varsovie, 

Sa Majeste le Roi de Roumanie: 

M. Al. Em. LAHOV ARY - Envoye Exłraordinaire 
et Ministre P lenipotentiaire, 

Sa Majeste le Roi des Serb es, Croates et Slovenes: 

M. Milorad STRAZNICKY - Professeur ci. l'Univer­
site de Zagreb, 

Le President de la Republique Tchecoslovaque: 

M. Antonin PAPIRNIK - Charge d'Affaires a. i. de 
la Republique Tchecoslovaque pres S. M. le 
Roi d'Italie, et 

M. Bohumil VLASAK - Minis tre Plenipotentiaire 
et Chef de Section au Ministere des Finances 
Tchecoslovaque, 

Lesquels, ayant verifie leurs pleins pouvoirs 
reconnus en bonne et due forme, ont convenu des 
dispositions suivantes: . 

Article I. 

A) - Au par. 5 de l'art. 9 de la Convention du 
6 avril 1922 on ajoute les disposi tions suivantes: 

Dans Je cas et en tant que les sequestres des 
Gouvernements de la Belgique, de la France et de la 
Grande Bretagne sur les creances de la Caiśse 
d'Epargne Postale de Vienne ne seraient pas leves, 
la Caisse d'Epargne Postale de Vienne remettra aux 
Etats interesses d'apres la disposihon de rart. II du 
present Accord, au lieu des creances respectives, y 
compris les interets ąventuels, les obliga tious pre-
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związk owej ustawy austrjackiej z dnia 16 lipca 
1921 r. (Dz. U. Nr. 393). 

Od obl igacyj tych bę dą potrącone sumy, llżyte 
na spłacenie n :tleżyto ś ci w P ocztowej Kas ie Osz cz ę d­
ności, obywat el i Pańs tw zagranic zn ych , którzy byli 
wrogami w st osunku do b. terytorj um Państwa Au­
strjackiego, a mianowicie : 

a) 52.563 fr . francuskich (długi względem oby­
wateli francuskich); 

b) 5.790 funtów sterlingów, z wliczeniem pro­
centów, które mają być zapłacone w Biurze wery­
fikacyjnem i kompensacyjnem (długi względem oby­
wateli angielskich i włos kich) . 

Co do wierzyteln ośc i wskazanej pod lit. fJ, 
' Pocztow.a Kasa Oszczę dno śc i doręczy Państwom 

w tern zainteresowanym, odnośne walory, które 
otrzymała od Banku Austrjacko.-Węgierskiego, bę­
dącego w likwida cji. 

Wysokie Strony Umawiając e się przyznają, że 
wierzytel n .ość wskazana pod literą g) zawarta jest 
w wierzytelności wskazan ej pod l it erą d) ; dlat ego 
też nie potrzebuje ona figurować na li ś cie wierzy­
teln o,ści . 

Depozyt wskazany pod literą i) znajduje się 
obecnie w Banku Brukse lskim. 

B) - Par. 6 art. 9 powyższe j Konwencji zas t ę -
puje się następu j ącym: . 

6. - w końcu suma 12.500.000 koron austrj ac­
kich (1,250.000 szyl ingów austrjackich). płatna Pań­
stwom przewidzianym wart . II Nr. 6 w ich krajo­
wej walucie, według przecię tnego kursu czeków 
w odnośnej walucie na giełdzie w Wiedniu w dniu. 
1 grudnia 1924 r . 

Pocztowa Kasa Oszczędności zapłaci tę sumę, 
zachowując zarządz enia przewidziane w następu­
jącym art. II Nr. 6: 

a) dla sumy 4 Yo miljardów (450.000 szylingów 
austriackich) 2 mie siące po wej ściu w życie powyż ­
szej Konwencji i niniejszego Układu i 

b) dla pozostałoś ci jednocześnie z os tatecznem 
przekazaniem całej należytości, lecz nie wcz eśniej 
jak po roku spłaty pierwszej sumy. 

Artykuł II. 

Art. 10 wspomnianej Konwenc ji zamienia się 
art. następującym: 

1. Wierzytelności i długi, pochodzące z bilan­
su Pocztowej Kasy Oszczędności, względem różnych 
zarządów pocztowych Państw, mające być przeka­
zane na zasadz ie art. 9 § l, będą umieszczone na 
kredyt lub debet oddzielnie dla każdego zarządu 
wymienionego wart. 1 ust. 3 powyższej Konwencji. 

2. Tytuły, które Pocztowa Kasa Oszczędności 
przedstawi do dyspozycji Państw na zasadzie art. 9 
§ 2 (Załącznik do wspomnianej Konw encji). będą po­
dzielone na podstawie ich ' wartości nominalnej. 

W pierwszym rzędzie będą przyznane . każde­
mu z Państw tytuły po siadające specja l ną warto ść 
dla odnośnego Państwa stosownie do poło i en ia tery­
torialnego objektów, służących mu za gwarancję lub 

vues par le par. 12 de la lai federale autrichienne du 
16 juili e t 1921 (Bulletin des 10is Nr. 393). 

Ces obligations seront diminuees des sommes 
qui ont ete employees aux acquittemenŁs des avoirs 
aupres de la Caisse d'Epargne Postale appartenant 
aux ressor tissants des pays etrangers qui avaient. ete 
ennemis par rapport a l' an:::ien territoire de l'Empire 
d'A utriche, a savoir: 

a) 52.563 frans fran<;ais (dettes envers des re:>­
smtissants fran<;ais); 

b) 5.790 livres sterling, augmentees des inte­
rets a payer a ]'Office de verification et de compen­
salion (de ttes envers des ressortissants anglais et 
italiens). 

Pour la creance indiquee S'ous lettre fJ, la Cais­
se d 'Epargne P ostale remettra aux Etats interesses 
les v.aleurs respectives qu' elle a re<;ues de la Banque 
d'Autriche -Hongrie eG liquidation. 

Les Hautes Partie s Contractantes reconnais­
sent que la creance indiquee sous lettre g) est com­
prise dans ce lle indiquee sous letŁre d); c'est pour­
quoi elle n'a ,pas r.aison de figur er dans la list e des 
creanc es. 

Le depot indique s'ous letŁre i) se trouve actuel­
lement aupres de la Banque de Bruxelles. 

B) - Le par. 6 de l'art. 9 de la Convention sus­
dite es t subst itue par le sllivant: 

6" - enfin une somme de 12.500.000.000 cou­
ronnes autrichiennes (1.250 .000 schillings auŁrichiens), 
payable aux Etats vi ses a l'art. II , Nr. 6 suivant, dans 
leur monnaie nat ionale au cours du change moyen 
pour cheque de la monnaie respective a la-bourse de 
Vienne au l-er decembre 1924. 

La Caisse d'Epargne Postale payera cette som­
me, en observant les dispositions etablies darrs 
l'art. II, Nr. 6 suivant: 

a) po ur 4 milliards et dem1 (450.000 schillings 
autrichiens) deux mo is apres l'enŁree en vigueur de 
la Conventi on susdite et du present Accc:>rd et 

bl pour le reste simuJtanement au trans.fert 
definitif de s blocs d'avoirs, mais pas plus tot qu'un 
an apres Je payement de la premiere somme. 

Arti,cle n. 
L'art. 10 de la Convention susdite est substitue 

par le suivan t : 
1° - Les creances et les detŁes resuJtant de la 

balance des comptes de la Caisse d'Epargne Postale 
envers les dive rses administrations postales des 
Etats nationaux qui sont ił Łran s ferer d'apres l'art. 9, 
par. l , seront mis es au credit respectivement au de­
bit separement pour chaque etablissement national 
mentionne ararticIe l, alinea 3 de la Convention 
susdite. 

2° - Les titres que la Caisse d'Epargne Posta­
Je mettra a la disposition des Etats nationaux aux 
termes de l' article 9, par. 2 (Annexe de ladite Con­
ven t ion) ser 'ont repartis sur la base de Jeur valeur 
nominale. 

E n premiere ligne seront attribues a chaque 
Etat na tio nal les titre s qui seront d'un interet spe­
c ial pour l'Eta t respectif selon la situation territo­
r ia le des objets qui leur servent de garantie ou seion 

• 
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IItQS9WJ).i~ dQ sieplliby urz~du emiayjnego (Nr. II za- . 
lqcznika). 

Tyt\l,lv dlugu ~abezpieczonego na, kolej,ach ze­
la;l;nvch, kt6r~mi kilka Panstw zainteresowalo si~ 
il3dnQc~~snie ' {!\fro 'III ~ali;\;cznika), b~dq podzielone 
~tPSQwnl~· do pr~ypliionej rozci~glosci, na terytorjum 
htdego 1; pa.natw, linji kolejowej, sluzqcej przedmio­
tem gwarancji. 
. Tytuly nie~be~piec~one dtugu przedwojenne-

go (Nr. I zala,cznika) ze wszystkiemi ]mponami (art. 9 
par. 2 Q~tatniego ust~puh b~dl\ ,ostatecznie podzielo-
~ jak.na§t~puj~: . 

Wlochv . • nom. w kor. . 3.500.000 
Polska " " " 17.000.000 
Rumunia. . . " " " ' 6.000.000 
Kr6Le&two Serb6w, Chorwat6w i 51'0-

wenc6w · nom. w kor. 8.000.000 
Czechoslowacia """ 47.500.000 

Tytuly prze:milc~one · dla katdego z Paiistw, 
sto/lownie do po~tanowieI) tego parfl.grafu, wyszC'ze­
g61nip'n.e SCi w wvka;de, ?;alq.c;zonYJll do niniejszego 
llklady, ~·t'HlOWiqcYm C2;~~C n.iero~d;deln~ samego 
Ukla'du. ' 

, 3. WierzytelJl,osci lombardowe Po~ztowej Kasy 
Oszcz~dnosci, wymienione wart. 3 par. 3 b~dq po .. 
dine UP. wiag,QJIlP6c;li ~a,i;d~g'o '(. Panlltw dla urz~du 
nabywajqceg·o, w osqbnym wyka'(.ie, ktory b~dzie 
ro~patr~ony pr~~~ t~n. yr~i'lp co do obywatelstwa 
i jji~d'(.jby wlfl.~~i~i~li. l);man~ wiep:yteiposci 19m- . 
hlt-fdowe P'ocztovrej Ka~y Oijzc~~dnoscj pp wyjasnie­
niu pr~eprowp,p~,ppC'lPl nf), akJlt~k ol;>pp61nei zgody po­
mi~9.~y P~ 'lztow" Ka~fi o.!i~q;~dnosci i odnosnem 
Panstwem, b~dq nabyt, pr~u iainten~&owany urzild 
PA.ti.~twpwv .~ 9bj~kt~mi ~!ilSl"'wu. 

4. Wienytelriosc na rachunk~ bieza,cym wo .. 
bec Pocztowej Kasy Oszcz~dnosci w Serajewie wy .. 
mj~niona wart. 9 p/,lr. 4 b~dzie 1fzyta na pokrycie 
ealosci naletnosc:i Kr61estwa Serb6w, Chorwatow 
i Slowencow: -

6. Wiel'ZytelTlOsci wobec zagranjcy 'Odstqpione 
I'nez PocztOWq I(as~ O~zcil~dnosci, stosownie do 
art. 9 par. B wsppmnianej Konweneji, odnosnie do 
",{t. 1 par. 1 tego Ukladu, b~dq po-diielone na pod­
stawie ,ich wartosci nominalnej w spos6b nast~-
pujilCYi . 

, W pierwszym rz~dzie b~dq przy;znane Pohce 
tytuly 'd~"sifu;ioletJJie (art, 1 par. 1) Pfoporcjonalnie 
do kit,td~j k~te~Qrji, wartoscj og61nej 6 j:! miljard6w 
koron· ~u~trj~<:kil:;h, obli~;zpnei w~dl»g przeci~tnego 
kur$U , ()dJ).oSQ~ waluty z.agra.nic7;nej pa gieldzie 
VI Wi~dni» w qnh~ 1 grudnia rn4 r. 

Pp~(>Stalps~ wymjenionych wi~J'l:ytelnos<;:i bCf­
dzie przyinana proporcjonalnie, stosownie do r6~­
pych kateg'oryi, w 13.85 % -- Wlochom i 86.15 % 
C·;zechQs!Qwacfi. 

6. Og61na ~uma 12 Y;1 mjljard6w koron austrjac­
kil;h (1.250.000 s~ylhJ.g6w aijstrjac~ich) wart. 1 par. 2 
niniejs'zej Umowy ·b~dzie podzielona pomi~dzy Pan­
stwami jikr;la.lIt~uje; 
WJQ~hom kQr, aU~tr. 2.QOO.OOO .OQO· (~OO.OOO szyi. austr.) 
PQ~c~. , ,; " i.ooO.OOO,OOO (tOO.OOO" " ) 
R~muQii.. "2',$00.000.000 (2.SO;OOO II " ) 

l~ sjege d~ l' etablisse{Jlent d' emissic;m (Nr. II de 
I'Annexe). 

Lell titre$ de la qettegagee sur des chemins de 
fer auxquels plusieurs Etats hatio!1aux sont simulta­
nement iinteresses (Nr. III de l'Annexe) seront n!par­
tis selon la proportion approximative de l' eteluiue, 
dans Ie territoire de chaque Etat, de la voie ferr~~ 
servant d'objet de garantie. 

Les titres de la dette d'avant-guerr~ non gagee 
(Nr. I de l'Annexe) avec tous les coupons (Art. 9, 
par. 2 dernier alinea)seront repartis definitivement 
comme suit: 

Italie .. a nom, en cour. 
'Pologne "" " 
Roumanie . :. " " " 
Royaume des Serbes, Croates et 

3.500.00a 
17.000.000 

6,OOO:00G . 

Slovenes. nom. en cour. 8.000.000 
Tchecoslova.quie """ 47.500.000 

Les titres attribue$ a <:haqu~ Etat nation.al ~e­
Ion les dispositions de ce paragraphe sont enume,. 
res dans la liste annexee au present Accord .forIl.lant 
un~ partie integrale de I'Accord meme.· . 

;30 -- Les creances lombardes de , la Caisse 
d'Epargne Postale mentionnees <I. l'art. 9, par. 3 se .. 
ront cornmuniquees .<1. chaqu~ Etat pour l' etablisse­
ment acquerant dans une liste Ileparee qui serA. exa .. 
minee par ~et etablis$~ment en <;e qui concerne la 
nationalite et Ie ,domicile ($i\)ge) des debHeurs, 1"11 
creances lornbardes de la Caisse d'Epa"rgne P-ostale 
qui auront ete reconnues apres rectification fait~ 
d'lm commun accord entre la Cais!'e d'Epargne Pos~ale 
et l'Etat respectif seront' acquises par I'etablisseni~mt 
ni3.tj.onal interes$e avec les objet/l de gage. . 

4° ~ La creance ~n compte courant envers l~ 
Caisse d'Epargne Postale de Sarajevo mentionnee 
<I. l'art. 9, par. 4 sera employee it la c01.lverture du 
bloc d'avoirs au Royaume des Serbes, Croates et / 
Slovenes. 

5° - Les creances em'ers l'etranger ce,dees l>ar 
la Caisse d'Epargne Postale conformement a l'art.9, 
par. 5 de la Convention susdite, respectivement 
it l'article I par. 1 de cet Accord, seront reparties 
sur la base de leur valeur nominale de ·la maniere 
suivante: 

Seront attribues en premier lieu ;i la pplo~QQ 
des titres decenna\lX (Art. I, par. I), en proporhon 
pour chaque categorie. d'une val~l.u:· globaw' Ilomi­
nale de six et demi (6. 5) mHliards couronneli i!.utri­
chiennes calculee au court du change . moyen. d~ . la 
monnaie etriingere respectiv~ a la bourse de ViennQ 
Ie leer decembre In4. . 

Le reste des creances susmentionnees sera 
attribue, proportiCmnellement d'apres les diverses 
categories, pour 13.$5% a l'ItaHe et PQur 86.15% 
a la Tchecoslovaquie. 

6° - Le {Ilontant global de douze milliards et 
demi couronnes autrichiennes (1.250.000 s~hillingli 
autrichiens) dont a rart. I, par. 2 du present Accord, 
sera reparti entr~ lea Etats nafionauJI; GQwme suit: 
a l'ItaIie. . cour. autr. 2.000.000.000 (200.000 S. autr.) 
ala Pologne." " 1.000.000.000 (lOO~OOO " ,,) 
f, la Roumanie " "~,SOO.OOO,QOO (~50,Oo() " I' l 
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Królestwu 
Serbów, 
Chorwa-

, tów i Slo-
'weńców kOl'.austr. 1.000.000.000 (100.000 szyI. ausir.) 

Czechoslo-
wacji • ,, ' 

sŁosownie do 
tej Umowy. 

. " 6.000.000.000 (600.000" " 
zasady wymienionej w arŁ. , ·par. 2 

Polska, Rumunja i Królestwo Serbów, Chorwa­
tów i · Słoweńców otrzymają sumy wyżej wymienio­
ne, w wysokości 4~ miljardów (,*50.000 szylingów 
austrjackich), mające być 'zapłaconemi przez Austrję, 
stosownie do art. 1 par. 2 niniejszego Układu w 2 mie­
siące po wejściu W tycie wymienionej Konwencji' i ni-
niejszego Układu. . . 

Artykuł III. 

Artykuł 16 Konwęncji zd:nia 6 kwietnia 1922 r, 
zastępuje się artykułem następującym: 

Pocztowa ' Kasa Osz·czędności nie będzie pobie­
rała podatków oraz opłat za przekazywanie nalet­
ności, jako też . za dostarczerue tytułów, będących 
w depozycie, wykonywane w głównej siedzibie Pocz­
t'owej Kasy Oszczędności w Wiedniu. 

Artykuł IV. 

Z wyjątkiem postanowień o'statn,ich usłępów 
art. 1 i 2 niniejszego Układu- Układ ten i Konwen­
cja z dnia 6 kwietnia 1922 .r. wykonywane będą przez 

, Pocztową Kasę Oszczędności ' w Wiedniu na żądanie 
ko,tdegQ .?= Pap.$tw ~ąint~ręsp.wanych natychmiąst po 
ukończeniu przez nie sprawy przekazowej r~chun­
ków. bieżących i książeczek o'i'zc~ędnoścjQwych z za-
rządem Pocztowej Kasy Oszczędności. ' 

Artykuł V, 

W at't. 2 UiSt. 1 i wart. 6 ust. 4 Konwencji z dnia 
6 kwietnia 1922 r. po lIłpwa:ch "innego Państwa" do­
daje się słowo: "narodowego". 

Drugi ustęp art. 14' i att, 15, wyżej wymienio-
.nej 'I\.onwencji ~kreśla 'się , . . 
. Po trzecim ust. art. 19 dodaję się ustęp pastę-
puJący.:. 

W razie zajścia nieporozumieniia, mającego 
wielkie znaczenie finansowe lub przedstanowcze, po­
między Austrją, a jednem lub więcej z Państw pod­
pisują<:ych Umowę, dwóch członków wybierze prze­
wodniczącegoi w wypadku n,ię~ii\gnięcią poro~Ulł\ie­
uia, zostanie on mianowany przez Stały Trybunał 
Spi:a~ęd1iwości Międzynarodowej. 

Artykuł VI. 

au Royaume 
des Serbes, 
Croates ~t 
Slpvenes ,cour. 

a la Tcheco. · 
slovaqtii~.. " 

autr, 1.000.000.000 (100.000 . S. autr,) 

6.000.000.000 (600.000 " ", " 

d'apres le pńndpe statue dans l'art. I, par, 2 de ceł 
Accord. . . 

Lą. ·P,ologne, la Roumanie dle · Royaume des 
Serb es, Cr.oates et Slovenes recevront les sommes 
susindiquees du montant de 4 milliards et derni 
(450.000 S. autr.) ci payer par l'Autriche d'apres 
1'art. I, par. :2 de cet Acoord deux mois apres l'en­
tree en vigueur de la convention susdite et du pre~ 
sent Accord. 

Arlicle III, 

L'art. 16 de la Convention du 6 avril 1922 est 
substitue par le suivant: 

La Cais$e d'Epargne Postale ne calculera pas 
de. taxes et de frais ' pour le transfert des avoirs, de 
meme que poilr la livraison des depóts de titres ef­
fectuee aupres du siege de la Caisse d'Epargńe 'Po­
stale de Vienne, 

Artiele IV. 

Sauf les dispositi.:ms des dernlęu alin~as des 
articles I et II du presen1. Accord, celui-ci et la Con .. 
vention du 6 avril 1922 seront executęs !par la Cais­
se d'Epargn,e Postale de Vienne sur la demande de 
cha.cun dea ' t lats illteresses aussitot qu'ilaura arr~te 
les donnees comp~ables du transfert dęs comptes 
courants et des livrets d'epargne avec l'administra­
tion de la Caisse d'Epargne Postale meme .. 

Artiele V, 

A l' ad. 2, premier alinea et A l' art. 6, aJinea 4 
de la Convention du b avril 1922, apres les mots 
"d'un autre Etat", on ajoute le mot "national". 

Le deuxieme alinea de rartiele 14 et rartiele 15 · 
de la Convention susdit" sont supprimes. 

Apres le troisieme alinea de l'art. 19 on ajoute 
l'alinea suivant: ' 

. Quand il y a uil difMrend de grande .importan-
'ce finandere ou prejudicielle entre l'Autriche et un 
ou plusieurs ' des aittres Etats signataires, les deux 
membres dont au deuxU:me alinea eHront un Presi­
denŁ'i en cas de desaccord, celui~ci sera nornme p~r 
la Cbur Permanente de Justice Internationale. 

Article VI. . 

Wszystkie postanowienia · Konwencj.i z dnia Toutes les dispo~ition$ de la CQnventioD cłu 
6 kwietnia 1922 r. niewymienionę pr~ez n!q.lejs~y ' 6 avril 1922 . qui ne sOIlt pąs modUiees par le prasent 
Układ, pozf?stają bez zmiany. Accord additiOllQel restent inalterees. 

Artykuł VII. 
Niniejszy Układ będzie ratyfikowany wjaknaj­

krótszym czasie .. 
Państwa, które jeszcze nie ratyfikowały Kon-, 

wencji z dnia 6 kwietnia 1922 r., zatatyfikują jedno­
cześnie, za:równo Konwęncję jak i niniejszy Układ. ' 

Article VII. 
Le pfeJent Accord. sera ratifie le plus t6t pos­

sible. 
Les ,Etats qui n'onł pas encore ratifie la Con­

vention du 6 avril 1922 ratifieront simultanement la 
Conventłon -meme et Je ,prę~eQ.t A<:cord. 
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Każde Państwo prześle swoją ratyfikację Rzą­
dowi Włoskiem1!l, za pośrednictwem którego wszyst­
kie inne Państwa podpisujące zostaną o tern zawia­
domione. 

Ratyfikacje wstaną złożone w archiwach Rzą­
du Włoskieg,o. 

Niniejszy Ukłai wejdzie w życie jednocześnie 
z Konwencją z dnia·6 kwietnia 1922 1". po ratyfikacji 
uczynionej przez wszys tkie Państwa Umawiające się· 

Natychmiast po otrzymaniu wszystkich ratyfi­
kacyj, będzie sporządzony protokół, którego data 
będzie także datą wejścia w życie wyżej wymienio­
nej Konwencj1 i niniej szego Układu. 

NĄ DOW~ CZEGO Pełnomocnicy wyżej 
wymienieni podpisali niniej szy Układ. 

Sporządzono w Rzymie, dnia 23 lutego 1925 r. 
w języku francuskim , w jednym egzemplarzu, który 
zostanie zlożony w archiwach Rządu Królestwa 
Włoskiego i którego odpi sy auter..tyczne będą dorę­
czone każdemu z Państw p o dpisujących Układ. 

Za: 
AUSTRJĘ: 

Lcthaire Egger 

WŁOCHY: 

Benito !vI ussolini 

POLSKĘ: 

Zbigniew Sm olka 

RUMUNJĘ: 

Al. Em, Lahovary 

KRóLESTWO SERBóW, CHORWATóW I SŁO­
WEŃCóW : 

Milorad Strazm'cky 

CZECHOSŁOWACJĘ: 

Antonin Papźrnik 
BohumN Vlascik 

ZAŁĄCZNIK DO UKŁADU. 

WYKAZ 

TYTUŁóW PRZYZNANYCH KAżDEMU 
Z PAŃSTW, STOSOWNIE DO ZARZĄDZEŃ 

ART. 2, PAR. 2 UKŁADU. 

I. WŁOCHY. 

aj TYTUŁ Y NIEZABEZPIE-
CZONEGO DŁUGU PRZEDWOJEN­
NEGO: 

4 % Renta Majowa z kupona­
mi płatnemi od 1 maja 
1919 1". • 

4 % Renta Lipcowa z kupona­
mi ptatnerniod 1 lipca 
1919 1". 

4.2 % Renta Lutowa z kup,on'l­
mi pła tnemi od 1 sierpnia 
1919r.. . . 

4 % Austrjacka Renta Korono­
wa z kuponami biegnącemi 
od 1 września 1919 r . 

Ogółem a) 

Sumy nominalne w ko­
ronach 

1.328.000 

439.000 

512.000 

1.221.000 
3.500.000 

Chaque Etat adressera sa ratification au Gou­
vernement Italien, aux soins duquel ił en sera donne 
avis ci t0US les autres E,tats sigoata ires. 

Les ratifications resteront deposees dans les 
archives dl! Gouvernement ItaIlen. 

Le present Accord entrera en vigueur, simuHrl­
nement avec la Convention du 6 avril 1922, apre'3 la 
ratifica ti'on faite par tous les Eta ts Contracta n ts, 

Aussitót que toutes les ratifications seront par­
venues, on dressera un proces-verbal dont la date 
sera aussi la date de la mis e en vi1ueur de la Coo­
venti'on susdite et du present Accord. 

EN FOl DE QUOI, les P lenipotentiaire-s sus­
nommes ont signe le present Accord. 

F ait ci. Rome, le 23 fcvrier 1925, en fran<;ais, en 
un seul exem,plaire , qui restera depose dans les ar­
chives du Gouvernem.ent du Rovaume d 'Italie et 
dont les expeditio ns authentique's seront remises 
ci. chacun des Eta ts signataires. 

Pour : 
L'AUTRICHE : 

Lothaire Egg~r 

L'ITALIE : 
Benilo Mllssolini 

LA POLOGNE : 
Zbigniew Smołka 

LA ROUMANIE: 
Al. Em . Lahovary 

LE ROYAUME DES SERBES, CROATES ET SLO­
VENES: 
Milorad Straznick'y 

LA TCHECOSLOVAQUIE: 
Antonin Papźrnik 
BohumN Vlascik 

ANNEXE DE L'ACCORD, 

L I S T E 

DES TITRES ATTRIBUES A CHAQUE ETAT 
NATIONAL D'APRES LES DISPOS'ITIONS 

DE L'ART. II, PAR. 2 DE L'ACCORD. 

I. ITALIE. 

aj TITRES DE LA ~ETTE 
D'AVANT GUERRE NON GAG~: 

4% Mairente avec C'oupons a 
partir du l-er Mai 1919 

'4 % Julirente avec coupons ci. 
partir du l-er Jaillet 1919 

ri.2% Februarrente avec cou­
pons ci. partir du l-er Aout 
1919 . 

4% Oesterr. Kronenrente avec 
coupom; ci. partir du l-er 
SepŁembre 1919 

Total a) 

Sommes nominales en 
couro rc nes 

1.328,000 

439.000 

512.000 

1.221.000 
3.500.000 
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Sumy nominalne w ko­
ronach 

Sommes nominale s en 
couronnes 

hl TYTUŁ Y WTSZCZEGOL-
NIONE POD Nr. II-3 ZAŁĄCZNI­
KA KONWE~CJI: 

II. POLSKA. 

al TYTUŁY NIEZABEZPIE-
CZONEGO DŁUGU PRZEDWOJEN­
NEGO: 

4 % Renta M.ajowa z kupona­
mI płatnemi od 1 maja 
1919 r. 6.447.000 

4% Renta Lipcowa z kupona-
mI . płatnemi od 1 lipca 
1919 r. 2.135.000 

4.2% Renta Lutowa z kupona-
mi płatnemi od 1 sierpnia 
1919 r. 2.488.000 

4% Austrjacka Renta Korono-
wa z kuponami płatnemi 
od 1 września 1919 r. 5.930.000 

b) TITRES ENUME RES SOUS 
No II-3 DE L'ANNEXE DE LA CON-

426.400 VENTION: 

II. POLOGNE. 

al TITRES DE LA DETTE 
D'A VANT GUERRE NON GAGEE: 

4% M.airente avec coup " ns a 
partir du l-er Mai 1919 6,447,000 

4% Jlll;rente avec coupons ci 
partir du l-er Juillet 1919 2.136.000 

4,2 % Fzbruarrente ~vec cou-
pons a partir du l-er Aout 
1919 2.488.000 

4 % Oesterr. Kronenrente avec 
coupons a partir du l-er 
Septembre 1919 5.930.000 

426.400 

Ogółem a) . 17.000.000 Total a) 17.000.000 

hl TYTUŁ Y WYSZCZEGOL-
NIONE POD Nr. II-2 ZAŁĄCZNI­
KA KONWENCJI: 

cl CZĘść T r LUŁOW WYSZ­
CZEGOLNIONYCH POD Nr. TII-1-2 
ZAŁĄCZNIKA KO NWENCJL 

4% Ferd. Nordbahn - Prior. 
Em. 1888, O. W . 1/6, 1/12 

4 % Ferd, Nordbahn - Prior. 
Em. 1891, O. W. 1/4, l /lO 

4 % F erd. Nordbahn - Prior. 
Em. 1904 K. 1/6, 1/12 

4% Lemb. - Czernowitz - Jassy­
f,isenb. Ges . Prior. Em.. 
1894, K, l /l, 1/7 . 

4 % Lemb. - Czernowitz - Jassy­
f,isenb . Gei. Prior. Em. 
1884, Silber 1/5, 1/11 

Ogółem c) 

10.000 

10,000 

209.3DO 

JCf 
1.972.600 

527.400 

III. RUMUNJA. 

al TYTUŁY NIEZABEZPIE-
CZONEGO DŁUGU PR ZEDWOJEN­
NEGO: 

4 % Renta Majowa 'z kupona-
mI płatne mi od 1 maja 
1919 r . 

4% Renta Lipcowa z kupona­
mi płatnemi od 1 lipca 
1919 r. 

4.2% Renta Lutowa z kupona­
mi płatnemi od 1 sierpnia 
1919 r. 

4% Austrjacka Renta Korono­
wa z kuponami płatnemi 
od 1 września 1919 r. 

Ogółem a) 

2.276.000 

754.000 

878.000 

2.092,000 .. 

h) TITRES ENUMERES SOUS 
No II - 2 DE L'ANNEXE DE LA CON-

6.483.500 VENTION: 

cl QUOTE PART DES TITRES 
ENUMERES SOUS N° III- 1-2 
DE L'ANNEXE DE LA CONVEN­
TION: 

4 % Ferd, Nordbahn - Prior. 
Em. 1888, oe. W . 1/6, 1/12 10.000 

4 % Ferd. Nordbahn - Prior. 
Em. 1891, oe . W. 1/4, l /lO 10.000 

4% Ferd. Nordbahn - Prior. 
Em. 1904, K. 1/6, 1/12 209 .300 ' 

4 % Lemb. - Czernowitz -
Jassy-Eisenb. Ges. Prior, 
Em. 1894, K. l / l, 1/7 1.972.600 

4 % Lemb. - Czernowitz -
Jassy-Eisenb. Ge s. Prior. 
Em. 1884, Sil ber 1/5, 1/11 ii27.400 

6.483.500 

2.729.300 Tota! c) 2.729.300 

6.000,000 

III. ROUMANIE. 

al TITRES DE LA DETTE 
D'AVANT GUERRE NON GAGEE: 

4 % Mairente avec coupons ci 
partir du l-er Mai 1919 . 

4 % Julirente avec coupons ci 
partir du l-er Juillet 1919 

4.2 % Februarrente avec cou­
pons apartir du l-er Aout 
1919 

4 % Oesterr. Kronenrente av!iloe 
coupons ci partir du l-er 
Septembre 1919 

Total a) 

2.276.000 

754.000 

878.000 

2.092 .000 
6.000.000 

• 
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Sumy nominalne w ko­
ronach 

Sommes nominales en 
couronnes 

hJ TYTUŁY WYSZCZEGÓL­
NIONE POD Nr. II-5 ZAŁĄCZNI­
KA KONWENCJI: 

h) TITRES ENUMERES SOUS 
No II-5 DE L'ANNEXE DE LA CON-

784.400 VENTION: 784.400 

ej CZĘść TYTUŁÓW WYSZ­
CZEGÓLNIONYCH POD Nr. III - 2 
ZAŁĄCZNIKA KONWENCJI: 

4% Lemb. - Czernowitz - Jassy­
Eisenb. Ges. Pr1or. Em. 
1894 K. l /l, 1/7 . . 

4% Lemb. - Czernowitz .. Jassy­
Eisenb. Ges. Pr~or. Em. 
1887 O. 1/5, l/li 

Ogółem c) ~ ~ 

972.400 

255.000 
1.227.400 

IV. KRóLESTWO SERBóW,' CHORWATóW 
I StOWENCóW. 

aj tYTUŁY NIEZABEZPIE-
CZONEGO DŁUGU PRZEDWOJEN­
NEGO: 

Sumy nominalne w ko­
ronach 

4% Renta Majowa 'z kupona­
mi płatnemi od 1 maja 
1919 r. . . . . 3.034.000 

4% Renta Lipcowa z kupona-
mi pł,atnemi od 1 lipca 
1919 r. . . . . 1.005.000 

4.2% Renta Lutowa z kupona-
mi płatnemi od 1 sierpnia 
1919 r. . . . . 1.171.000 

4% Austrjacka Renta Korono-
wa z kuponami płatne mi 
,od 1 . września 1919 r. ~ 2.790.000 

Ogółem a) ~ ~ 

hJ TYTUŁY WYSZCZEGóL­
NIONE POD Nr. 11-4 ZAŁĄCZNI­
KA KONWENCJI: 

8.000.000 

19.600 

ej QUOTE-PART DES TITRES 
ENUMJtRES SOUS No III - 2 DE 
L'ANNEXE DE LA CONVENTION: 

4% Lemberg - Czernowitz -
Jassy - Eisenb. Ges. Prior. 
Em. 1894, K. l /l, 1/7 • 972.400 

4% Lemberg - Czernowitz -
Jassy - Eisenb. Ges, Prior. 
Em. 1887, Silber 1/5, 1/11 255.000 

Totalc) ~ ~ 1.227.000 

IV. ROYAUME DES SERBES, CROATES 
ET SLOVENES. 

aj TITRES DE LA DETTE 
D' AV ANT GUERRE NON GAGltE: 

\i% ' Mairente avec coupons a 

Somme. nominale. en 
couronnes 

partir du l-er Mai 1919 • 3.034.000 

4% Julirente avec coupons ci 
partir du l-er Juillet 1919 1.005.000 

4.2% Februarrente avec co u-
pons ci partir du l-er Aout 
1919 . . . . 1.171.000 

4% Oesterr. Kronenrenteavec 
coupons ci partir du l-er 
Septembre 1919 .. 2.790,000 

TotaJ a) ~ ~ 8.000.000 

h) TITRES ENUMERES SOUS 
No II-4 DE L'ANNEXE DE LA CON-
VENTION: I 19.600 

V. CZECHOSŁOWACJA. V. TCHECOSLOV AQUIE. 

aj TYTUŁY NIEZABEZPIE- aj TITRES DE LA DETTE 
CZONEGO DŁUGU PRZEDWOJEN- D'AVANT GUERRE NON GAGEE: 
NEGO: 

Sumy nominalne w ko- Somme! nominales ell 
ronach couronnes 

4% Renta Majo'wa z kupona­
mi płatnemi od 1 maja 
1919 r . . . . . 18.015.000 

4% Renta Lipcowa z kupona-
mi pł,atnemi od 1 lipca 
1919 r. . . . . 5.967.000 

4.2 % Renta Lutowa z kupona-
mi płatnemi od 1 sierpnia 
1919 r, . . . . 6.951.000 

4% Austrjacka Renta Korono-
wa z kuponami płatnemi 
od 1 września 1919 r. 16.567.000 

Ogół~m a) • • 47.500.000 

4% MairenŁe avec coupons ci 
partir du l-er Mai 1919 18.015.000 

4% JulirenŁe avec coupons ci . 
partir du l-er Juillet 1919 5.967.000 

4.2% Februarrente avec cou-
pons ci 'partir du l~er Aout 
1919. , . . . 6.951.000 

4% Oesterr. Kronenrente avec 
,coupons ci partir du l-er 
Septembre 1919. • 16.567.000 

T.otal a) •• 47.500.000 

. \ 
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Sumy nominalne w ko- Sommes nominales en 
ronach couronnes 

h) TITRES ENUMERES souS 
No II-l DE L'ANNEXE DE tA eON-

h)' TYTUŁ Y WYSZCZEGÓL­
NIONE POD Nr. II-l ZAŁĄCZNI­
KA KONWENCJI: 16.512.46(1 VENTION: 16!512.460 

c) CZĘść TYTUŁÓW WYSZ­
CZEGÓLNIONYCH POD Nr. III-l 
ZAŁĄCZNIKA KONWENCJI: 

4% Ferd. Nmdbahn - Prior, 
Em. 1888 O. W. 1/6, 1/12 • 

4% Ferd. Nordbahn - Prior, 
Em. 1891 O. W. 1/4, 1/10 • 

4% Ferd. Nordbahn - Prior. 
Em. 1904 K. 1/6, 1/12 . 

Ogółem c) M ~ 

. PROTOKóŁ. 

18.000 

20.000 

420.500 
458.500 

Rząd Związkowy Republiki Austrjackiej. na za­
sadzie decyzji Wiprowadzenia w życie Konwencri 
z dnia 6 kwietnia 1922 r., do,tyczącej przekazania 
wierzyteInośc'i i depozytów z pod zarządu Pocztowej 
Kasy Oszczędności w Wiedniu i Układu dodatkowego 
do tej Konwencji podpisanego w dniu dzisiejszym, -
zgadza się, aby tytuły niezabezpieczonego długu 
przedwojennego, mające być przekazane na zasa­
dzie art. 9 par. 2 Konwencji i art. 11 par. 2 Ukła­
du zosŁały włączone, po podpisaniu niniejszego Pro­
tokółu, do bloków państwowych tytułów niezabez­
pieczonego długu przedwojennego odnośnych Państw, 
pO~()tStając jednocześnie we własności i w posiadaniu 
Pocztowej Kasy Oszczędności w Wiedniu, aż do wy­
konania Konwencji i Układu wyżej wymienionych. 

Niniejszy Protokół przyjęty przez wszystkie in­
ne Państwa, podpisujące Konwencję i Układ, zosta­
nie zakomunikowany za pośrednictwem Rządu Wło­
skiego Komisji Reparacyjnej. 

Sporządzony w Rzymie, dDJia 23 lutego 1925 r. 
w języku francuskim, w jednym egzemplarzu, który 
zostanie złoż'ony w archiwach Rządu Królestwa 
Włoskiego, i którego odpisy autentyczne będą wrę­
czone każdemu z Państw podpisujących Konwencję. 

AUSTRJA: 
Lothaire Egger 

WŁOCHY: 

Benito Mussolini 

POLSKA: 
Zbigniew Smolka 

RUMUNJA: 
Al. Em. Lahovary 

KRóLESTWO SERBóW, CHORWATóW 
I SŁOWENCóW: 
Milorad Straznicky 

CZECHOSŁOW ACJA: 
Antonin Papirnik 
BohumiJ V/asak. 

c) QUOTE-PART DES TITRES 
ENUMERES SOUS N° III-l DE 
L'ANNEXE DE LA CONVENTION: 

4% Ferd. Nordbahn - Prior, 
Em. 1888, oe. W. 1/6, 1/12 

4% Ferd. Nordbahn - Prior, 
Em. 1891, oe. W. 1/4, 1/10 

4% Ferd. Nordbahn - Prior. 
Em. 1904, K. 1/6, 1/12 

TotaI c) .. li 

PROTOCOLE . 

18.000 

20.000 

420.500 
458.500 

Le Gouvernement Federal de la Republique 
d'Autricheconsent, sous la condition ' reS'olutive de 
I'entree en vigueur de la Convention du 6 avriI 192~ 
concernant le transfert des creances et des depóts de 
la gestion de la Caisse d'Epargne ci Vienne, et de 
I'Accord additionnel ci cette Convention, signe en da­
te d'aurourd'hui, a ce que les titres de la dette d'avant 
guerre non gagee, ci transferer d'apres l'article 9, 
par. 2 de la Convention et l'article II, par. 2 de 
l'Accord soient englobes, apres la signature du pre­
sent Protocole, dans les blocs nationaux des titres 
de la dette d'avant guerre non gagee des f:tats 
respectifs, tlout en demeurant dans la propriete et 
dans la possession de la Caisse d'Epargne Postale de 
Vienne jusqu'a I'execution d& la ConveliHon et de 
I'Accord susdits . 

Le present Protocole, CIui est accepte par tous 
les autres Etats signataires de la Convention et de 
l' Accord, sera commurtique aux soins du Gouverne­
men t Italien ci la Commission des Reparations. 

Fait ci Rame Je 23 fevrier 1925, en fran«;:ais, en 
un seul exemplaire, qui restera depose dans les ar­
chives du Gouvernement du Royaume d'Italie et 
dnnt les expeditions authentiques serrJnt remises 
a chacun des Etats signataires. 

L'AUTRICHE: 
Lothaire Egger 

L'ITALIE: 
Benito Mussolini 

LA POLOGNE: 
Zbigniew Smolka 

LA ROUMANIE: 
Al. Etn. Lahovary 

LE ROYAUME DES SERBES, CROATES 
ET SLOVENES: 
Milorad Sfraznicky 

LA TCHECOSLOV AQUIE: 
Antonin Papirnik 
Bohumz1l V la$ak. 

/J 
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Zaznajomiwszy się z powyższemi Konwencją, 
' Układem Dodatkowym i Protokółem uznaliśmy je 
i uznajemy za słuszne zarówno w całości, jak i każde 
z za\\\artych w nich postanowień, oświa'dczamy, że 
są przyjęte, ratyfikowane i potwierdzone i przyrze­
kamy, że będą nie zmiennie zachowywane. 
. ' Na dowód czego wydali śmy Akt niniejszy, opa­

trzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 

Apres avoir vu et examine lesdits Convention, 
Accord Additionnel et Protocole, Nous leg avons 
approuves et approuvons en toutes et chacune des 
dispositions qui y sont contenues; declarons qu'ils 
sont acceptes, ratifies et confirmes et promettons 
qu 'ils seront inviolablement observes. 

En Foi de Quoi, Nous avons donne les Presen­
tes, revetues du Sceau de la Republique. 

W Warszawie, dnia 13 marca' 1929 r. A. Varsovie, le 13 mars 1929. 

® U 
(-) 1. Mościcki 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady Ministrów: 

(- ) K. Barlei 

Minister Spraw Zagranicznych: 
(-) Au~ust Zaleski 

529. 

(-) l. Mościcki 

Par le President de la Republique 
Le President du Conseil d~s Ministres: 

(-) K. Bartel 

Le Ministre des Affaires EŁrangeres: 

(-) August Zaleski 

OSWI.ADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 1 sierpnia 1929 roku 

'W sprawie złożenia dokumentu ratyfikacyjnego Konwencji pomiędzy Austrją, Włochami, Polską, Ru­
munją, Królestwem Serbów, Chorwatów i Słoweńców oraz Czechosłowacją, dotyczącej przejęcia wie­
rzytelności i depozytów, należących do obywateli zamieszkujących terytorja należące dawniej do Austrji, 
z pod zarządu Pocztowej Kasy Oszczędności w Wiedniu, podpisanej w Rzymie dnia 6 kwietnia 1922 r ., 
oraz układu dodatkowego do tejże Konwencji, podpisanego w Rzymie dnia 23 lutego 1925 r., wraz 

z protokółem z tejże dały. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykon aniu art. 20 konwencji pomiędzy Austrją, Wło­
ćhami, Polską, Rumunją, Królestwem Serbów, Chorwatów i Słoweńców oraz Czechosłowacją, dotyczącej 
przejęcia wierzytelności i depozytów, należących do obywateli zamieszkujących terytorja należące dawniej 
do Austrji, z pod zarządu Pocztowej Kasy Oszczędności w Wiedniu, podpisanej w Rzymie dnia 6 kwietnia 
1922 r., oraz układu dodatkowego do tejże konwencji, podpisanego w Rzymie dnia 23 lutego 1925 r., wraz 
z protokółem z tejże daŁy, dokument ratyfikacyjny powyższej konwencji złożony zosta ł w imieniu Polski 
w dniu 10 czerwca 1929 r. w Rzymie, oraz, że wobec złożenia dokumentów ratyfikacyjnych przez wszystkie 
wymienione Państwa Umawiające się, konwencja powyższa, zgodnie z jej art. 20, weszła w życie w tymże 
'dni u 10 czerwca 1929 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: August Zaleski 

530. 

KONWENCJA 

między Rzecząpospolitą Polską a Królestwem Rumunji w sprawie wymiany akt i dokumentów po by­
łych władzach wojskowych austrjacko-węgierskich. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M Y, I G N A C Y M O Ś C I 'C K I, 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

Wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tern wiedzieć należy, wiadomem czynimy: 

Dnia dwudziestego dziewiątego listopada tysiąc dziewięćset dwudziestego ósmego roku podpisar.a 
została w Warszawie pomiędzy Rządem Rzeczypospolite; Polskiej a Rządem Królestwa Rumunji, konwencja, 
dotycząca wymiany akt i dokumentów po byłych władzach wojskowych austrjacko-węgierskich o nastę­
pującem brzmieniu dosłownem: 




